kela

Feelat home.

Ceneri

Raclette/Heif3er Stein
Raclette/Hot stone
Raclette/Plaque de pierre chaude







Hinweis:

Dieses Gerat verfligt aus funktio-
nalen Griinden Uiber keinen Stand-
by-Modus oder eine vergleichbare
Energiesparfunktion.

Note:

For functional reasons, this device
does not have a standby mode

or a comparable energy-saving
function.

Remarque :

Pour des raisons fonctionnelles,
cet appareil ne dispose pas d’un
mode veille ou d’une fonction
d’économie d’énergie compa-
rable.

Nota:

Por razones funcionales, este
aparato no dispone de un modo
de espera ni de una funcién de
ahorro de energia comparable.

Nota:

Por razdes funcionais, este dispo-
sitivo ndo possui um modo de es-
pera ou uma fungéo de poupanca
de energia comparavel.

Nota:

Per motivi funzionali, questo di-
spositivo non dispone di una mo-
dalita standby o di una funzione di
risparmio energetico analoga.

Opmerking:

Om functionele redenen heeft dit
apparaat geen stand-bymodus of
vergelijkbare energiebesparings-
functie.

Huom:

Toiminnallisista syista tassa
laitteessa ei ole valmiustilaa tai
vastaavaa energiansaéastotoi-
mintoa.

Inueiwon:

Ma Aettoupyikolg Adyoug, auti n
ouokeur) Sev dlabETel AetToupyia
avapovngq 1 avaioyn Aettoupyia

£E0LKOVOUNOTG EVEPYELAG.

Not:

Islevsel nedenlerden dolayi, bu ci-
hazin bekleme modu veya benzer
bir enerji tasarrufu iglevi yoktur.

»Jlskas:
Jlpwolo gloseacsse Ji SeD9s 23l1Js0ly

eJis gusg lonogsls Iy gla 588 Hgdcs)
1Jbl@s ool Js.

MpumeyaHue:

Mo dyHKUMOHaNbHBIM NPUYMHAM
9TO YCTPOMCTBO HE UMEET PEHM-
Ma OXWUAAHWUA UM aHANOTUYHOMN
(DYHKLMM 3HEProcGepereHus.

MpumitKa:

3 dyHKUIOHAIbBHUX MPUYUH Lewn
NPUCTPIN HE Ma€E PEKUMY OYiKy-
BaHHA 260 aHanorivyHol dyHKLi
eHepros3bepereHHs.

Uwaga:

Ze wzgledoéw funkcjonalnych to
urzadzenie nie posiada trybu czu-
wania ani poréwnywalnej funkcji
oszczedzania energii.

Poznamka:

Z funkénich divod( nema toto
zafizeni pohotovostni rezim
ani srovnatelnou funkci Uspory
energie.

Poznamka:

Z funkénych dévodov toto zaria-
denie neméa pohotovostny rezim
ani porovnatelnu funkciu Uspory
energie.

Opomba:

Zaradi funkcionalnih razlogov ta
naprava nima nacina priprav-
lienosti ali primerljive funkcije
varéevanja z energijo.

Biljeska:

1z funkcionalnih razloga, ovaj
uredaj nema stanje pripravnosti ili
sliénu funkciju za ustedu energije.

Nota:

Din motive functionale, acest
dispozitiv nu are un mod standby
sau o functie comparabila de
economisire a energiei.

3abenexKa:

Mopaan yHKLMOHANHM NPUYNHA
TOBa YCTPOMCTBO He pasnona-

ra c peXmuM Ha roTOBHOCT UAn
nopo6Ha QyHKLUMA 3a NecTeHe Ha
eHeprus.

EE:
BTWEERRE, ZgZ LB EFER
BT REThEE.
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Pflege-& Sicherheitshinweise

Sehr geehrter kela-Kunde,

wir gratulieren lhnen zum Kauf
Ihres langlebigen Qualitdtspro-
duktes aus dem Hause kela. Um
damit viele Jahre Freude zu ha-
ben, lesen Sie bitte die folgenden
Produktinformationen, Hinweise
zu Gebrauch und Pflege sowie die
Sicherheitsempfehlungen.

Feinste Raclette- und Grillgerichte
mit Fleisch, Wurst und Fisch las-
sen sich damit einfach und schnell
zubereiten.

Dieses Geréat kann von Kindern
ab einem Alter von acht (8)
Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn sie be-
aufsichtigt werden oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Ge-
rats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Rei-
nigung und Benutzerwartungen
durfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Bitte lesen Sie in Inrem eignen In-
teresse unbedingt die Betriebsan-
leitung vor dem ersten Gebrauch
und beachten Sie alle folgenden
Gefahren- und Sicherheitshinwei-

se. So helfen Sie Unfalle und tech-
nische Stérungen zu vermeiden.
Bewahren Sie die Unterlagen
sorgfaltig in der Nahe des Gerates
auf. Stellen Sie sicher, dass diese,
bei Weitergabe an andere Perso-
nen, mit ausgehandigt werden.

GEFAHREN- U. SICHERHEITS-
TECHNISCHE HINWEISE

In der Umschlagseite finden Sie
die entsprechenden Abbildungen
zum Text. Die nummerierten
Warnbilder auf der Umschlagseite
zeigen Ihnen Hinweise, die fir lhre
Sicherheit wichtig sind.

1 Keine Inbetriebnahme des
Gerates, wenn das Netzkabel
sichtbare Schaden aufweist.

2 Das Elektrogerat nicht auf war-
meempfindliche, heiBe oder
brennbare Flachen stellen.

3 Das Elektrogerat nicht unter
flieBendes Wasser halten oder
ins Wasser tauchen.

4 Keine spitzen und scharfen
Gegensténde verwenden oder

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung
GroBe (Lx B xH)
Netzanschluss
Heizleistung
Aufheizzeit
Kabel
Regler/Schalter

auf der Oberflache schneiden.

5 Netzkabel nicht einklemmen.

6 Defektes oder beschadigtes
Gerat nicht benutzen oder
selbst reparieren. Reparatur
nur durch qualifiziertes Fach-
personal.

7 Anschluss des Elektrogerates
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Ubereinstimmt.

8 Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

9 Sicherheitsabstéande zur
ausreichenden Belliftung des
Gerates einhalten und auf
hitzebestandige Unterlage
achten.

10 Gerét nicht bedecken.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Bringen Sie die stromfihrenden
Teile niemals mit Wasser in
Kontakt. Das Geréat darf erst an
das Netz angeschlossen werden,

Raclette mit Granitplatte fir 8 Personen
ca. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60 Hz

1200 Watt

ca. 10 Minuten

VDE-Kabel, Lange: 1 m

Drehschalter mit stufenlosem Leistungs-

regler und Kontrolllampe

Zulassung CE/GS
Erfullt EU-Vorschriften  Ja

Technische Anderungen vorbehalten.




wenn die Granitplatte (a) sicher
auf den Haltern (e) aufliegt.

GEBRAUCH

Dieses Gerét ist ausschlieBlich fur
den privaten Gebrauch bestimmt.
Jeglicher Missbrauch ist wegen
der damit verbundenen Gefahren
strengstens verboten!

Wird das Gerat zweckentfremdet
oder falsch bedient, kann keine
Haftung flr eventuelle Schaden
Ubernommen werden.
Verwenden Sie nur das Origi-
nalzubehdr oder Zubehor, das
ausdrucklich vom Hersteller
empfohlen wird. Die Verwendung
von falschem Zubehor kann Be-
schadigungen hervorrufen.

BENUTZER

Das Geréat darf nur von Personen
bedient werden, die mit dem Inhalt
dieser Gebrauchsanweisung ver-
traut sind. Personen unter Alko-
hol- oder Medikamenteneinfluss
sowie Kinder dirfen das Gerat nur
unter Aufsicht bendtzen.

SCHUTZ FUR KINDER
Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Néhe des
Elektrogeréates.

STROMSCHLAG (7)

Achten Sie darauf, dass Sie

die unter Spannung stehenden
Teile nie beriuhren. Ein elektri-
scher Schlag kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod
fihren. SchlieBen Sie deshalb
das Elektrogerat nur an eine vor-
schriftsmaBig installierte Steck-

dose an, deren Netzspannung
mit den technischen Daten des
Gerates Ubereinstimmt (Angaben
siehe Typenschild auf dem Gerat
und in der Gebrauchsanleitung
unter Technische Daten).

NETZKABEL (1, 2, 5, 8)

Im Falle eines beschéadigten
Netzkabels muss dieses durch
den Reparaturdienst ersetzt wer-
den, da hierflr Spezialwerkzeug
erforderlich ist. Klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und schitzen
Sie es vor heiBen Gegenstanden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen,
wenn Stérungen auftreten oder
vor der Reinigung. Niemals den
Stecker am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdo-
se ziehen.

STANDORT (2, 3, 9)

Stellen Sie das Gerat auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Flache und achten Sie darauf,
dass diese trocken und auBer
Reichweite von Kindern ist. Der
Standort muss so gewahlt wer-
den, dass die Hitze gut entwei-
chen kann und fir ausreichende
Bellftung gesorgt ist. Lassen Sie
das Netzkabel nicht herunterhan-
gen, damit niemand das Gerat
herunterziehen oder sich daran
verletzen kann. Benutzen Sie das
Gerat nichtim Freien und halten
Sie es fern von Hitze und offenen
Flammen. Besondere Vorsicht
beim Verschieben des Elektro-
gerates.

BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR (10)

Das Gerat darf erst an das Netz
angeschlossen werden, wenn

es vollstdndig zusammengebaut
ist. Legen Sie keine Tlicher oder
ahnliches zum Trocknen Uber das
Gerat.

Vorsicht: Verbrennungsgefahr an
der heiBen Geréteoberflache!
Beriihren Sie die heiBen Pfann-
chen (g) nur an den Griffen und
das heiBe Gerat nur an den
seitlichen Griffmulden (b).
Verwenden Sie stets Topflappen
oder Topfhandschuhe.

REINIGUNG UND WARTUNG
(3,4,8)

Schalten Sie das Gerat aus,
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose und lassen Sie es
gut abkihlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Reinigen
Sie die Heizschlange (f) und die
Pfannchenablage (d) mit einem
feuchten Tuch. Entfernen Sie das
restliche Speisedl mit Haushalts-
papier von der noch lauwarmen
Granitplatte (a). Waschen Sie die
Granitplatte (a) mit Wasser ab und
trocknen Sie diese mit Haushalts-
papier. AnschlieBend bepinseln
Sie die Platte mit etwas Speisedl.
Verwenden Sie keine Stahlwolle,
Drahtblirsten oder scheuernden
Spulmittel!

Hinweis: Granit ist ein Naturpro-
dukt. Schrecken Sie die hei3e
Granitplatte nicht mit kaltem
Wasser ab, da durch die pl6tzliche

5



Abkuhlung Spannungsrisse
entstehen kdnnen. Vermeiden
Sie auBerdem Schlage auf die
Granitplatte.

Die Pfannchen (g) und Raclette
Spateln (g) kdnnen mit Wasser
und etwas haushaltstblichem
Spulmittel gereinigt werden.

Bei starker Verschmutzung vor
der Reinigung fur ca. 30 Minuten
in kaltes Wasser einweichen.

Achtung: Tauchen Sie das Elek-
trogerét keinesfalls ins Wasser
und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser.

REPARATUR (6, 8)

Bei Verdacht auf einen techni-
schen Defekt ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steck-
dose. Bringen Sie das Gerat zum
nachsten Reparaturdienst und
lassen Sie es Uberprifen.

Flr samtliche Schaden, die durch
unsachgemaBe Behandlung ent-
standen sind, wird keine Haftung
Ubernommen.

Achtung: Durch unsachgema-
Be Eingriffe konnen erhebliche
Gefahren flr den Benutzer
entstehen.

UBERSICHT DER GERATE-

TEILE

a Granitplatte

f Heizschlange

b Griffmulde

g 8x antihaftbeschichtete
Pfannchen +
8x Raclette Spatel

¢ Gerateunterteil

Netzkabel

Pfannchenablage

i Drehschalter mit stufenlosem
Leistungsregler

e Halter fir Granitplatte

k Kontrolllampe

Q T

STROMANSCHLUSS (1, 6, 7)
Ein nicht ordnungsgemaéBer
Umgang mit Strom kann
tédliche Folgen haben.
SchlieBen Sie das Elektrogerat
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose an, deren
Netzspannung mit den techni-
schen Daten des Gerates liberein-
stimmt. Verwenden Sie niemals
ein defektes Netzkabel. Im Falle
einer Beschadigung kontaktieren
Sie bitte den Reparaturdienst.
Verlangerungskabel nur in ein-
wandfreiem Zustand benutzen.

INBETRIEBNAHME UND
BEDIENUNG

Ein Stromschlag kann tédlich
sein! Befolgen Sie bitte die
Sicherheitsvorschriften.

Packen Sie das Geréat aus und
wischen Sie alle Teile mit einem
feuchten Tuch ab. Stellen Sie das
Gerateunterteil (c) auf eine ebene,
stabile und hitzeresistente Unter-
lage. Legen Sie die Granitplatte
(a) auf die beiden Halter (e) und
stecken Sie das Netzkabel (h) in
die Steckdose.

Heizen Sie das Gerét — ohne
Pféannchen - ca. 10 Minuten vor,
indem Sie den Kippschalter (i)
betétigen. Die Kontrolllampe (k)
leuchtet auf und zeigt den Heiz-
vorgang an.

Hinweis: Eine kurzzeitige
Rauchentwicklung beim erst-
maligen Aufheizen des Geréates

ist unbedenklich. Sorgen Sie fir
entsprechende Liftung im Raum!
Das Gerat ist nun einsatzbereit.
Sie kénnen die Pfannchen nach
Geschmack flllen. Fettarmes
Fleisch sowie Gemiise vor dem
Grillen auf der Granitplatte (a)
leicht mit Speisedl einpinseln.
Grillgut mit normalem Fettgehalt
wird im eigenen Saft gebraten.
Durch das Drehen am Leistungs-
regler (i) kdnnen Sie den Garpro-
zess bzw. Schmelzvorgang beein-
flussen (MIN = geringere Leistung,
MAX = hdhere Leistung).

Wir wiinschen Ihnen einen guten
Appetit!

Benutzen Sie ausschlieBlich die
beiliegenden Raclette Spatel (g),
damit die Pfannchen (g) nicht
beschadigt werden.

VERPACKUNGSMATERIAL
Werfen Sie das Verpackungsma-
terial nicht einfach weg, sondern
fiihren Sie es der Wiederver-
wertung zu. Papier-, Pappe- und
Wellpappe-Verpackungen geho-
ren ins Altpapier, Kunststoffverpa-
ckungsteile und Folien in die daftr
vorgesehenen Sammelbehalter.

ENTSORGUNG

Ausgediente Gerate miissen
unbrauchbar gemacht werden.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerat. Entsorgen Sie das Produkt
nicht tber den Hausmdill, sondern
bringen Sie es kostenfrei zu einer
kommunalen Sammelstelle (Wert-



stoffhof) fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geraten oder zu Ihrem Handler.
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Care & safety instructions

This will help to prevent accidents 4 Do not use pointed or sharp
and technical faults. Keep the utensils or cut on the surface of
documents in a safe place near the appliance.
the appliance. Make sure that 5 Do not pinch the mains cable.
the documents are passed on to 6 Never use the applianceif it is
others with the appliance. defective or damaged, and do
not try to repair it yourself. The
DANGER WARNINGS AND appliance must be repaired by
SAFETY INFORMATION qualified specialist personnel.
Keep the fold-in section of the 7 The electrical appliance may
cover open while reading these only be connected to a proper-
instructions. It contains the illus- ly installed power socket with a
trations of components referred to mains voltage corresponding
in the text. The numbered warning to the technical data for the
symbols on the fold-in cover show device.
information which is importantfor 8 Pull the mains plug out of the
your safety. socket.
9 Observe the safety distances

Dear kela customer,

We congratulate you on the pur-
chase of your long-lasting quality
product from kela. In order to have
many years of enjoyment with it,
please read the following product
information and instructions for
use and care, as well as the safety

recommendations. 1 Never put the appliance into

With it, you can quickly and easily
prepare the finest raclettes and

operation if there is visible
damage to the mains cable.

2 Do not place this electrical

to ensure adequate ventilation
of the appliance and always
place it on a heat-resistant

surface.

grilled dishes with meat, sausage 10 Never cover the appliance.

and fish.

This product can be used by
children from the age of eight (8)
years and by persons with re-
duced limited, sensory or mental
capabilities or a lack of experience
and/or knowledge, if they are su-
pervised or have been instructed
in the safe use of the product and
understood the resulting dangers.
Do not allow children to play with
the product. Do not allow children
to clean or maintain the product
without supervision.

appliance on heat-sensitive,
hot or flammable surfaces.

3 Do not hold the appliance un-
der running water or immerse it
in water.

TECHNICAL DATA

Designation
Size (L x W x H)
Mains supply
Heating capacity
Heating-up time
Cable
Regulator/switch

Raclette with granite plate for 8 pers.
approx. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 watts

approx. 10 minutes

VDE cable, length: 1 m

Rotary switch with continuously adjusta-
ble power regulator and status

Approval CE/GS

In your own interest, please read .
Y P Conforms to EU regulations Yes

the operating instructions before
using the equipment for the first
time and heed all danger warnings
and safety information below.

We reserve the right to make technical modifications without prior
notice.




SAFETY REGULATIONS

Never bring live components into
contact with water. Do not connect
the device to the mains until the
granite plate (a) is lying securely
on the holders (e).

USE

This appliance is designed exclu-
sively for private use. Any misuse
gives rise to risks and is therefore
strictly prohibited!

We can accept no liability for any
damage caused if the appliance
is put to any other use than

that intended or if it is operated
incorrectly.

Use only original accessories or
accessories expressly recom-
mended by the manufacturer. The
use of non-approved accessories
may lead to damage.

USER

The appliance may only be

used by persons familiar with

the content of these operating
instructions.

Persons under the influence of
alcohol or medication and children
may only use the appliance under
supervision.

PROTECTION OF CHILDREN
Never allow children near the
electrical appliance unless they
are supervised.

ELECTRIC SHOCKS (7)

Be careful never to touch live
components. Electric shocks can
cause serious or even fatal injury.
For this reason, the electrical ap-
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pliance may only be connected to
a properly installed power socket
with a mains voltage correspond-
ing to the technical data for the
device (see type plate on the ap-
pliance and the section Technical
data in the instructions for use).

MAINS CABLE (1, 2, 5, 8)

A damaged mains cable must be
replaced by the repair service,
as special tools are required. Do
not pinch the mains cable, and
protect it against contact with hot
objects. Pull the mains plug out
of the socket if you are not using
the appliance for some time, if
malfunctions occur and before
cleaning it. Never pull on the cable
to pull the mains plug or pull the
plug with wet hands.

LOCATION (2, 3, 9)

Place the appliance on a level,
stable and heat-resistant surface
and make sure that it is dry and
out of the reach of children.
Choose a location where heat can
escape freely and where there is
adequate ventilation. Never leave
the mains cable hanging down.
Someone could pull the appliance
down and injure themselves. Do
not use the appliance outdoors
and keep it away from sources of
heat and naked flames. Exercise
particular caution when moving
the electrical appliance.

RISK OF FIRE AND INJURY (10)
Never connect the appliance to
the mains until it is fully assem-

bled. Do not hang cloths etc. over
the appliance to dry.

Caution: Danger of burns caused
by the hot surface of the device!
The hot pans (g) should only be
touched at the handles, and when
the device is hot, handle it only by
the recessed grips on the sides
(b). Always use oven cloths or
oven gloves.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE (3, 4, 8)

Switch the appliance off, pull

the mains plug and leave the
appliance to cool down before
commencing cleaning. Clean the
heating coil (f) and the pan rest (d)
with a damp cloth. Use kitchen roll
to remove the remaining cooking
oil from the granite plate (a) while
it is still lukewarm. Rinse the gran-
ite plate (a) with water and dry it
using kitchen roll. Then brush the
plate with a little cooking oil. Do
not use steel wool, wire brushes or
abrasive cleaning agents!

Note: Granite is a natural material.
Do not rinse the hot granite plate
with cold water, as the sudden
change in temperature could
cause the plate to crack. Also
avoid banging or striking the
granite plate.

The pans (g) and raclette spatulas
(9) can be cleaned using water
and a little standard washing-up
liquid. If they are heavily soiled,
leave them to soak in cold water
for about 30 minutes before clean-
ing them.



Caution: Never immerse the elec-
trical appliance in water and never
hold it under running water.

REPAIR (6, 8)

Pull the mains plug out of the
socket immediately if you suspect
atechnical defect. Take the
appliance to your nearest repair
shop and have it checked. The
manufacturer accepts no liability
for damage as a result of incorrect
handling of the appliance.

Caution: Tampering with the ap-
pliance can lead to serious danger
for the user.

OVERVIEW OF COMPONENTS
a Granite plate
f Heating coil
b Recessed grip
g 8xnon-stick coated pans +
8x raclette spatulas
¢ Base
h Mains cable
d Panrest
i Rotary switch with continuously
adjustable power regulator
Holder for granite plate
Status lamp

~ o

POWER CONNECTION (1, 6, 7)
If not handled correctly, electri-
city can cause fatal injuries.
Connect the electrical appliance
to a properly installed power
socket with a mains voltage
corresponding to the technical
data for the device.Never use

a defective mains cable. If the
mains cable is damaged, please

contact the repair service.Only
use extension cables which are in
perfect condition.

COMMISSIONING AND OPE-
RATION

An electric shock can be fatal!
Please comply with the safety
regulations.

Unpack the appliance and wipe all
parts off with a damp cloth.

Place the base (c) on a level, sta-
ble and heat-resistant surface.
Place the granite plate (a) on the
two holders (e) and plug the mains
cable (h) into the socket.

Pre-heat the device - without the
pans - for approx. 10 minutes by
pressing the rocker switch (i). The
status lamp (k) lights up, showing
that the device is heating up.

Note: Smoke may develop briefly
when the device is heated for the
first time. This is perfectly normal
and no cause for concern. Make
sure the room is adequately
ventilated!

The device is now ready for use.
Fill the pans to taste. Before
grilling meat with a low fat content
or vegetables, brush them with

a little cooking oil before placing
them on the granite plate (a). Meat
with a normal fat content will cook
in its own juices.

You can influence the cooking or
melting process by turning the
power regulator (i) (MIN = lower
setting, MAX = higher setting).
Enjoy your meal!

To prevent damage to the pans
(9), always use the raclette spatu-

las provided (g).

PACKAGING MATERIAL

Do not simply throw the packaging
material away. Recycle it.

Paper, cardboard and corrugated
cardboard packaging belongs in
the paper bank, plastic packaging
components and film in the corre-
sponding recycling bin.

DISPOSAL

At the end of their service life,
appliances must be rendered un-
usable. Separate the mains cable
from the appliance.

Do not dispose of the appliance
with the household waste. Take

it to a communal collection point
(recycling centre) for electrical and
electronic appliances, where it will
be disposed of free of charge, or
return it to your dealer.
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Consignes d’entretien et de
sécurité

Chers clients kela,

Nous vous félicitons pour
I'acquisition de votre produit de
qualité durable kela. Veuillez lire
les informations suivantes sur le
produit, les consignes d'’utilisation
optimale et d’entretien, ainsi que
les recommandations de sécurité
pour pouvoir profiter des avan-
tages de votre produit pendant de
nombreuses années.

Elle vous permettra de préparer



rapidement et trés facilement de
délicieuses raclettes et d’excel-
lentes grillades de viandes, de
saucisses et de poissons.

Cet appareil peut étre manipulé
par les enfants a partir de 8 ans et
par des personnes aux facul-

tés physiques, sensorielles ou
mentales diminuées ou manquant
d’expérience a conditions qu’elles
soient surveillées ou bien qu’elles
aient été initiées a I'utilisation de
I'appareil et aient bien compris les
dangers qui pourraient en résulter.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans
surveillance

Avant la premiere utilisation, nous
vous invitons a prendre connais-
sance de la notice d’utilisation

et de suivre les consignes de
sécurité afin d’ éviter les accidents
et les incidents techniques.

Conservez ces documents a
proximité de I'appareil. Assurez
vous de les avoir remis aux autres
utilisateurs en cas de prét.

CONSIGNES CONTRE LES
DANGERS ET CONSEILS
TECHNIQUES DE SECURITE :
Maintenez la page de garde
ouverte sur I'introduction. Vous

y trouverez les principaux logos
numérotés .Les logos de danger
numérotés de la page de garde
vous montrent les indications
importantes pour votre sécurité.

1. Pas de mise en service sile
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cable électrique est endom-
mage.

2. Ne pas poser I'appareil
électrique sur des surfaces
sensibles a la chaleur, sur
des surfaces brilantes ni sur
des surfaces inflammables.

3. Ne pas maintenir I'appareil
électrique sous I'eau du robi-
net, ne pas le tremper dans
l'eau.

4. Ne pas utiliser d’'ustensiles
pointus ou acérés, ne rien
couper sur la plaque.

5. Ne pas coincer le cable élec-
trique.

6. Ne pas utiliser un appareil en
panne ou endommagé nile
réparer soi-méme. Ne le faire
réparer que par du personnel
qualifié.

7. Ne connecter 'appareil
électrique que sur une prise
correspondant aux normes
et dont la tension correspond

DONNEES TECHNIQUES
Description

aux données techniques de
'appareil.

Débrancher aprés utilisation
Maintenir un espace de
sécurité pour garantir une
bonne ventilation de l'appareil
et veillez a ce que son support
résiste a la chaleur.

10. Ne pas couvrir

©®

CONSEILS DE SECURITE

Ne jamais mettre en contact les
parties électriques avec de 'eau.
Lappareil ne doit étre branché que
lorsque le plateau en granit (a)
repose sur son support (e).

UTILISATION

Cet appareil est congu unique-
ment pour un usage priveé.

Tout usage abusif est interdit en
raison des dangers qu'il repré-
senterait.

Nous déclinons toute garantie en
cas de dommages éventuels qui

Raclette avec planche en granit
pour 8 personnes

Dimensions (L x P x H) 520 x 210 x 125 mm

Réseau

Puissance

Temps de chauffage
Cable

Réglage / Interrupteur

Autorisation
Conformité aux normes UE

220-240V /~50-60 Hz

1200 Watt

env. 10 minutes

VDE - Longueur 1 m

Bouton rotatif avec réglage de
puissance et voyant lumineux
sigles CE et GS

Oul

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification
technique.




seraient dUs a une autre destina-
tion que celle indiquée ou a une
mauvaise utilisation.

N'utilisez que les accessoires
d’origine ou que les accessoires
conseillés par le fabricant.
Lutilisation d’accessoires non
appropriés peut entrainer des
dommages.

UTILISATEUR

Lappareil ne doit étre utilisé que
par des personnes ayant pris
connaissance de cette notice
d’utilisation. Les personnes sous
I'emprise d’alcool ou de médica-
ments ainsi que les enfants ne
doivent utiliser 'appareil que sous
surveillance.

PROTECTION DES ENFANTS
Ne jamais laisser des enfants
sans surveillance a proximité de
I'appareil électrique.

DECHARGE ELECTRIQUE
Veillez a ne pas toucher les
parties sous tension. Une
décharge électrique peut étre
la cause de graves blessures et
entrainer la mort.

C’est pourquoi vous ne devez
brancher la prise électrique méle
que dans une prise dont la tension
est compatible avec celle de
I'appareil (voir les données sur la
plaque signalétique de I'appareil
ainsi que dans la notice d’utilisa-
tion dans la rubrique des données
techniques).

CABLE D’ALIMENTATION
(1,2,5,8)

Un céble électrique endommagé
doit impérativement étre remplacé
par le SAV car cela nécessite un
outillage spécial. Ne branchez pas
le cable et mettez le a I'abri d’ob-
jets trés chauds. Débranchez le
cable lorsque vous n'utilisez pas
'appareil pendant longtemps, lors
de dysfonctionnements ou bien
avant de le nettoyer. Ne jamais
tirer sur le cable nile manipuler
avec des mains humides pour le
débrancher.

EMPLACEMENT (2, 3, 9)
Installez I'appareil sur une surface
plane, stable et résistante a la
chaleur et veillez a ce qu’il soit au
sec et hors de portée des enfants.
Choisir un endroit suffisamment
aéré qui permette une bonne
évacuation de la chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable
d’alimentation pour que personne
ne puisse faire tomber l'appareil
ou bien se blesser. N'utilisez pas
appareil a I'extérieur et mainte-
nezle al'écart de la chaleur et des
flammes. Soyez particulierement
prudent lorsque vous faites glisser
'appareil en le poussant.

RISQUES DE BRULURES ET DE
BLESSURES (10)

Ne raccorder I'appareil au réseau
électrique qu’une fois entierement
monté. Ne pas faire sécher de
torchons ou de serviettes dessus.
Attention : risques de bralures sur
la surface chauffante.Ne prendre
les poélons (g) que par leur poi-

gnée etla plaque chauffante que
par les anses prévues a cet effet
(b)Toujours utiliser des gants de
cuisine ou bien des maniques.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(3,4,8)

Déconnectez I'appareil, débran-
chez la prise électrique et laissez
le bien refroidir avant d’entre-
prendre le nettoyage. Nettoyez

la résistance électrique et les
supports des mini-poéles a l'aide
d’un torchon humide. Retirez
I’huile de cuisson restante a l'aide
d’un papier essuie-tout lorsque la
plaque a griller est encore tiede
(a). Rincez la plaque a griller a
'eau et séchez la avec du papier
essuie-tout. Enduisez ensuite

la plaque d’huile a I'aide d’un
pinceau.

N’utilisez ni laine d’acier, ni
brosses métalliques, ni produits
de nettoyage abrasifs.

Information : Le granit estun
produit naturel. Ne pas passer

la plaque sous I'eau froide , cela
peut engendrer des fissures.
Evitez les coups sur le plateau en
granit.

Vous pouvez laver les poélons (g)
et les spatules (g) dans de I'eau
additionnée de liquide vaisselle.
Lorsque celles-ci sont tres sales,
laissez-les tremper préalablement
pendant env. 30 min.

Attention: ne plongez en aucun
cas l'appareil dans I'eau et ne ja-
mais faire couler de 'eau dessus.



REPARATION (6, 8)

Si vous constatez un défaut de
fonctionnement, débranchez aus-
sitot 'appareil et apportez le chez
un réparateur pour vérification.

La garantie ne fonctionne pas en
cas de mauvaise manipulation de
I'appareil.

Attention: des manipulations
inappropriées peuvent mettre
I'utilisateur en danger.

VUE D’ENSEMBLE DES

DIFFERENTES PARTIES DE

L'APPAREIL

a Planche en granit

f Résistance électrique

b Anse

g 8 x poélons + 8 spatules a
raclette

¢ Partie inférieure

h Cable d’alimentation

d Emplacement des mini poéles

i Bouton tournant avec réglage
de puissance

e Support de la plaque a granit

k voyant lumineux

RACCORDEMENT ELEC-
TRIQUE (1, 6, 7)

Une mauvaise manipulation
de I’électricité peut entrainer
la mort.

Ne branchez votre appareil élec-
trique que sur une prise installée
dans les normes, dont la tension
correspond aux données tech-
niques de I'appareil. Ne jamais
utiliser de cable électrique défec-
tueux. Si celui-ci est endommagé,
contactez le service aprés-vente.
Utilisez des céables de prolonga-
tion uniqguement en bon état.

12

MISE EN SERVICE ET UTILI-
SATION

Une décharge électrique peut
étre mortelle ! Respectez bien
les conseils de sécurité.

Déballez I'appareil et essuyez
toutes les parties avec un torchon
humide.

Posez la partie inférieure (c) sur
une surface plane, stable et résis-
tante a la chaleur.Posez la plaque
en granit (a) sur les supports (e) et
branchez le cable dans la prise.

Astuce : Avant la premiere utili-
sation chauffez I'appareil sans les
mini-poéles pendant 10 minutes.
Le voyant lumineux (k) indique
avancée du temps de chauffe.
Lémission de fumée et les odeurs
sont inoffensives. Veuillez simple-
ment a bien aérer la piéce !
Mettez I'appareil en marche en
actionnant I'interrupteur (i). La
voyant (k) s’allume et indique que
le chauffage est en marche. Lap-
pareil est prét a I'utilisation. Vous
pouvez remplir les poélons selon
votre goat. Huilez Iégérement les
viandes maigres et les légumes
avec un pinceau avant de les
mettre sur la plaque a griller (a).
Les aliments naturellement gras
cuiront dans leur propre jus.

Vous pouvez ajuster votre cuisson
a l'aide du bouton de réglage (i)
(MIN = puissance minimale,

MAX = puissance maximale.)
Nous vous souhaitons un bon
appétit !

Utilisez exclusivement les
spatules jointes (g) afin de ne pas
endommager les poélons (g).

EMBALLAGE

Ne jetez pas 'emballage, réservez
le pour le recyclage. Papiers,
cartons sont a jeter avec les

vieux papiers. Les emballages en
synthétique et matiéres plastiques
sont a mettre dans les contenants
réservés a cet effet.

MISE A LA DECHARGE

Les appareils hors service doivent
étre rendus inutilisables. Retirez
le cable de 'appareil. Ne jetez

pas le produit dans votre poubelle
ménagere, déposez le dans une
déchetterie pour le recyclage des
piéces électriques et électro-
niques ou bien ramenez le dans
votre magasin.

E

Indicaciones de seguridad y
cuidados

Estimado cliente de kela:

Felicidades por haber comprado un
producto de calidad duradero de

la empresa kela. Para que pueda
disfrutarlo durante muchos afios
rogamos que lea la informacion del
producto, las indicaciones de uso y
cuidado y las recomendaciones de
seguridad siguientes.

Podra preparar, de manera
rapida y sencilla, los platos mas
exquisitos de carne, embutido y
pescado, utilizando esta raclette
con parrilla.

Este aparato puede ser empleado



por nifos a partir de una edad de
ocho (8) afos, por personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas y por perso-
nas con falta de experiencia y/o
conocimientos siempre que estén
bajo supervision o hayan sido
instruidos en el empleo seguro
del aparato y hayan comprendido
los peligros resultantes de su
uso. Estéa prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. La limpie-
zay el mantenimiento no deben
ser llevados a cabo por nifios sin
supervision.

Por su propio interés, le recomen-
damos encarecidamente que lea
el manual de instrucciones antes
del primer uso y que observe
todas las siguientes indicaciones
de peligro y de seguridad. De este
modo contribuira a evitar acciden-
tes y averias técnicas.

Guarde la documentacion cuida-
dosamente en un lugar préoximo

al aparato. Asegurese de que

la documentacion se entregue
junto con el aparato, en caso

de que este se entregue a otras
personas.

INDICACIONES DE PELIGRO Y
DE SEGURIDAD TECNICA
Durante la lectura, mantenga
abierta la pagina de portada del
manual. En ella encontrara las
ilustraciones correspondientes al
texto. Los iconos de advertencia
numerados de la portada le mues-
tran indicaciones importantes
para su seguridad.

1 No poner en funcionamiento
el aparato si el cable de red
presenta dafos visibles.

2 No situar el aparato eléctrico
en superficies sensibles al
calor, calientes o inflamables.

3 No situar el aparato bajo un
chorro de agua ni sumergirlo
en el agua.

4 No utilizar objetos punzantes
o afilados ni cortar sobre la
superficie.

5 No aprisionar el cable de red.

6 No utilizar el aparato si esta
defectuoso o dafiado, ni
repararlo por su cuenta. La
reparacion debe llevarla a
cabo Unicamente personal
especializado.

7 Laconexion del aparato eléc-
trico debe realizarse exclusiva-
mente en una toma de enchufe
correctamente instalada y cuya
tensién de red coincida con los
datos técnicos del aparato.

8 Extraer el enchufe del cable de

DATOS TECNICOS
Denominacién

Dimensiones (Lo x An x Al)
Conexion de red

Potencia calorifica
Tiempo de calentamiento
Cable

Regulador/Interruptor

Autorizacion

red de la toma de enchufe.

9 Mantener las distancias de se-
guridad para que la ventilacién
del aparato sea suficiente y
prestar atencion a que la base
sea termorresistente.

10 No cubrir el aparato.

DISPOSICIONES EN MATERIA
DE SEGURIDAD

No poner nunca las piezas bajo
tensién en contacto con agua.

El aparato no debe conectarse
alared, hasta que la plancha de
granito (a) se encuentre com-
pletamente apoyada sobre los
soportes (e) de forma segura.

uso

Este aparato esta destinado
exclusivamente al uso privado.
iSe prohibe terminantemente
cualquier uso indebido por los
peligros que lleva asociados!
Si el aparato se utiliza para
fines distintos a los previstos o

Raclette con plancha de granito
para 8 personas

aprox. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 W

aprox. 10 minutos

Cable VDE, longitud: 1 m
Interruptor giratorio con regulador
de potencia continuo y piloto
indicador

CE/GS

Cumple las disposiciones de la UE Si

Se reserva el derecho de introducir modificaciones técnicas.
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se maneja indebidamente, el
fabricante no se hace responsa-
ble de los posibles dafios que se
puedan causar. Utilice Unica-
mente accesorios originales o
bien accesorios recomendados
expresamente por el fabricante.
El uso de accesorios incorrectos
puede provocar dafos.

USUARIOS

El aparato solo puede ser ma-
nejado por personas que estén
familiarizadas con el contenido
del presente manual de instruc-
ciones.

Las personas bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos, asi
como los nifios, solo pueden utili-
zar el aparato bajo supervision.

PROTECCION PARA LOS
NINOS

No deje que los nifios se acerquen
al aparato eléctrico sin la supervi-
sién de un adulto.

DESCARGA ELECTRICA (7)
Preste atencion para no tocar
nunca las piezas que se encuen-
tran bajo tension. Una descarga
eléctrica puede provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Por
este motivo, el aparato eléctrico
debe conectarse exclusivamente
a una toma de enchufe correcta-
mente instalada, cuya tension de
red coincida con los datos técni-
cos del aparato (para los datos,
véase la placa de caracteristicas
en el aparato y los datos técnicos
que figuran en las instrucciones
de servicio).
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CABLE DE RED (1, 2, 5, 8)

En caso de que el cable de red
resulte dafado, este debe ser
sustituido por el servicio técnico,
ya que para ello se requieren
herramientas especiales. No apri-
sionar el cable de red y protegerlo
de objetos calientes. Extraiga el
enchufe de red de la toma si no
utiliza el aparato durante un tiem-
po prolongado, si se producen
averias o antes de la limpieza.

No extraer nunca el enchufe de
latoma tirando del cable de red o
con las manos mojadas.

UBICACION (2, 3, 9)

Coloque el aparato sobre una su-
perficie plana, estable y resistente
al calor y preste atencion a que
esta esté seca y fuera del alcance
de los nifios.

La ubicacién debe seleccionar-
se de modo que el calor pueda
escapar como es debido y que
exista ventilacion suficiente. No
deje el cable de red colgando,
para evitar que alguien pueda
tirar del aparato hacia abajo o que
se pueda lesionar con el mismo.
No utilice el aparato al aire libre y
manténgalo alejadodel calor y de
llamas abiertas. Tenga especial
cuidado al desplazar el aparato
eléctrico.

PELIGRO DE INCENDIO Y DE
LESIONES (10)

El aparato no debe conectarse a
la red, hasta que esté completa-
mente ensamblado. No coloque
trapos u objetos similares a secar
por encima del aparato.

Atencién: peligro de quemadu-
ras con la superficie caliente del
aparato.

Utilice unicamente los mangos
para sujetar las minisartenes (g)
calientes y, cuando el aparato
esté caliente, téquelo Unicamente
por las cavidades de agarre (b).
Utilice siempre agarradores o
manoplas de cocina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(3,4,8)

Desconecte el aparato, extraiga
el enchufe de red de latoma'y
deje que se enfrie bien antes de
comenzar la limpieza. Limpie la
resistencia (f) y la bandeja para
las minisartenes (d) con un pafo
humedo. Retire los restos de
aceite para cocinar de la plancha
de granito tibia (a) con papel de
cocina. Lave la plancha de granito
(a) con agua y séquela con papel
de cocina. A continuacién, con
ayuda de una brocha, aplique
aceite para cocinar en la plancha.
iNo utilice lana de acero, cepillos
de alambre ni productos de lim-
pieza abrasivos!

Advertencia: El granito es un
producto natural. No enfrie la
plancha de granito con agua fria
cuando esté caliente, ya que un
enfriamiento brusco podria provo-
car grietas por enfriamiento. Evite
también que la plancha de granito
sufra golpes.

Las minisartenes (g) y las espa-
tulas de la raclette (g) se pueden
limpiar con agua y detergente
lavavajillas de uso doméstico.



En caso de suciedad incrustada,
déjelas en remojo con agua fria
durante unos 30 minutos antes de
fregarlas.

Atencidn: No sumerja el aparato
en agua bajo ninguna circunstan-
ciay no lo mantenga nunca bajo
un chorro de agua.

REPARACIONES (6, 8)

Si se sospecha que exista un
defecto técnico extraiga inmedia-
tamente el enchufe de red de la
toma. Lleve al aparato al servicio
técnico mas préximo para que lo
revisen. El fabricante declina cual-
quier responsabilidad por dafios
ocasionados por un uso indebido
del aparato.

Atencidn: Las intervenciones in-
debidas pueden provocar graves
riesgos al usuario.

RESUMEN DE LAS PIEZAS DEL

APARATO

a Plancha de granito

f Resistencia

b Cavidad de agarre

g 8x Minisartenes antiadherentes
+ 8x Espatula de la raclette

¢ Parte inferior del aparato

h Cable de red

d Depdsito para minisartenes

i Interruptor giratorio con regula-
dor continuo de potencia

e Soporte para la parrilla

k Piloto indicador

CONEXION ELECTRICA (1, 6, 7)
El uso indebido de la electrici-
dad y los aparatos eléctricos
puede provocar la muerte.

Conecte el aparato eléctrico
exclusivamente a una toma de
enchufe correctamente instalada
y cuya tension de red coincida con
los datos técnicos del aparato.

No utilice nunca un cable de red
defectuoso. En caso de dafos,
pdngase en contacto con el servi-
cio técnico.

Utilice unicamente cables alar-
gadores que estén en perfectas
condiciones.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Y MANEJO

iUna descarga eléctrica puede
ser mortal!

Le rogamos cumpla las disposi-
ciones en materia de seguridad.

Desembale el aparato y limpie to-
das las piezas con un pafio hime-
do. Coloque la pieza inferior del
aparato (c) sobre una base plana,
estable y resistente al calor.
Coloque la plancha de granito

(a) sobre los dos soportes (e)

y conecte el cable de red (h) al
enchufe.

Precaliente el aparato (sin las
minisartenes) durante 10 minutos
aprox. encendiendo el interrup-
tor (i). El piloto indicador (k) se
iluminay sefiala el proceso de
calentamiento.

Advertencia: No tiene impor-
tancia si se produce un poco de
humo cuando se calienta el apara-
to por primera vez. jVentile bien la
estancial

En este momento, el aparato esta
listo para ser utilizado. Puede
llenar las minisartenes a su gusto.

Antes de cocinar carne baja en
grasa o verduras en la plancha
de granito (a) , aplique un poco
de aceite para cocinar con ayuda
de una brocha. Los alimentos con
un contenido normal de grasa se
cocinan en su propio jugo.
Girando el regulador de potencia
(i) puede actuar sobre el proceso
de coccion o de fundido (MIN =
menor potencia, MAX = mayor
potencia).

iBuen provecho!

Utilice unicamente las espatulas
suministradas con la raclette (g),
para evitar dafios en las minisarte-
nes ().

MATERIAL DE EMBALAJE

No elimine el material de embalaje
con la basura doméstica, deposi-
telo en el punto de reciclaje.

El embalaje de papel y cartén de-
ben depositarse en el contenedor
de papel para reciclar, las piezas
de embalaje y ldaminas de plastico
deben desecharse en el contene-
dor provisto a tal efecto.

ELIMINACION DE DESECHOS
Los aparatos que hayan llegado

al fin de su vida util deben inutili-
zarse. Separe el cable de red del
aparato. No elimine el aparato con
la basura doméstica, llévelo al
punto de reciclaje local (punto lim-
pio) para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos o bien al
distribuidor.
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Instrucoes de conservacao e
de seguranca

Caro cliente kela,

felicitamo-lo pela compra do seu
produto de qualidade duradouro
da casa kela. Para que possa
usufruir do seu produto durante
muitos anos, leia as seguintes
informacgdes do produto e indi-
cacgbes em relagdo a utilizagdo
e conservagdo, bem como as
recomendagées de segurancga.

Podera preparar rapida e facil-
mente os mais delicados pratos
de raclette e grelhados de carne,
salsicha e peixe.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais limi-

tadas ou com falta de experiéncia
e/ou conhecimento, se estiverem
sob vigilancia ou tiverem sido ins-
truidas relativamente a utilizagédo
segura do mesmo, e compreen-
dido os riscos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com
o aparelho. A limpeza e as manu-

tencdes néo podem ser realizadas

por criangas sem supervisao.

Deve ler, para o seu proprio
interesse, o manual de instrugoes
antes da primeira utilizagao, e
observar todas as indicagdes de
seguranca e relativas a perigos.
Podera, assim, evitar acidentes

e falhas técnicas. Guarde os
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documentos com cuidado junto
do aparelho. Certifique-se que
estes acompanham o produto se
o transmitir a outros.

INDICACOES TECNICAS DE
SEGURANCA E DE PERIGOS
Na capa pode ver as imagens
correspondentes ao texto. As ima-
gens de aviso numeradas na capa
apontam para indicagdes impor-
tantes para a sua seguranga.

1 Na&o colocar o aparelho em
funcionamento, se o cabo
de rede apresentar danos
visiveis.

2 Nao colocar o aparelho elétrico
sobre superficies sensiveis ao
calor, quentes ou inflamaveis.

3 Nao manter o aparelho elétrico

debaixo de agua corrente nem
mergulha-lo em agua

4 Nao usar objetos bicudos e

afiados, nem usar a superficie
para cortar.

DADOS TECNICOS

Nome

para 8 pessoas
Tamanho (C x L x A)
Ligacdo arede

Poténcia de aquecimento
Tempo de aquecimento
Cabo
Regulador/Interruptor

Aprovagao
Cumpre as normas da Unido Europeia Sim

5

6

7

N&o deixar o cabo de rede ficar
preso.

N&o usar o aparelho se estiver
avariado ou com defeito, nem
tomar a iniciativa de o reparar.
S6 pode ser reparado por
pessoal técnico habilitado.
Ligar o aparelho elétrico
somente a uma tomada corre-
tamente instalada, cuja tensé@o
de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho.
Retirar a ficha de rede da to-
mada. 9 Manter as distancias
de seguranga para uma sufi-
ciente ventilagdo do aparelho
e usar uma base resistente ao
calor. 10 N&o tapar o aparelho.

PRESCRICOES DE SEGURANCA

As pecas condutoras de corrente
nunca podem entrar em contacto
com a agua. O aparelho s6 pode

ser ligado a rede quando a placa
de granito (a) estiver firme sobre

os suportes (e).

Raclette com placa de granito

aprox. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 W

aprox. 10 minutos

Cabo VDE, comprimento: 1 m
Interruptor basculante LIGAR-
DESLIGAR com lampada de
controlo

CE/GS

Reservado o direito a alteragdes técnicas.




UTILIZACAO

Este aparelho destina-se unica-
mente ao uso privado. E proibida
qualquer utilizagéo abusiva devi-
do aos perigos associados a isso!
Se o aparelho for utilizado para
outros fins ou se for incorretamen-
te utilizado, ndo assumimos as
responsabilidades por eventuais
danos. Use apenas acessorios de
origem ou acessorios expressa-
mente recomendados pelo fabri-
cante. A utilizagéo de acessérios
errados pode causar danos.

UTILIZADOR

O aparelho s6 pode ser operado
por pessoas familiarizadas com

o conteudo das instrugdes de
utilizagé@o. As pessoas sob a
influéncia de alcool ou de medica-
mentos, bem como, as criangas
s6 podem usar o aparelho sob
vigilancia.

PROTECAO PARA CRIANCAS
Nunca deixe as criangas proxi-
mas do aparelho elétrico sem
vigilancia.

CHOQUE ELETRICO (7)
Certifique-se que nunca toca nas
pecas sob tensdo. Um choque
elétrico pode causar ferimentos
graves, que podem mesmo levar
amorte. Por isso, ligue o aparelho
elétrico somente a uma tomada
corretamente instalada, cuja
tensao de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho (para
informagdes consulte a placa de
caracteristicas no aparelho e no
manual de instru¢des sob Dados
técnicos).

CABO DE REDE (1, 2, 5, 8)

No caso de um cabo de rede da-
nificado, este deve ser substituido
pelo servico de reparacdes, pois
isso requer ferramenta especial.
Na&o deixe o cabo de rede ficar
preso e proteja-o contra objetos
quentes. Retire a ficha da tomada
quando n&o utilizar o aparelho
durante um tempo prolongado,

se surgirem avarias ou antes da
limpeza. Nunca puxar a ficha pelo
cabo de rede ou retirar da tomada
com as maos molhadas.

LOCAL (2, 3,9)

Coloque o aparelho sobre uma
superficie plana, estavel e resis-
tente ao calor e certifique-se que
esta seca e fora do alcance das
criancas. O local deve ser escolhi-
do de modo a que o calor

possa dissipar-se bem e hajauma
suficiente ventilagdo. Nao deixe o
cabo de rede pendurado para nin-
guém poder puxar o aparelho nem
magoar-se com isso. Nao use o
aparelho ao ar livre e mantenho-a
afastado do calor e de chamas.
Tenha especial cuidado ao deslo-
car o aparelho elétrico.

PERIGO DE INCENDIO E FERI-
MENTOS (10)

O aparelho s6 pode ser ligado a
rede quando estiver totalmente
montado. Nao coloque panos ou
material idéntico para secar sobre
o aparelho.

Cuidado: Perigo de queimaduras
na superficie quente do aparelho!
S6 deve tocar nos tachinhos (g)
pelas pegas e no aparelho quente

somente pelas reentréncias
laterais (b).

Use sempre pegas de tecido ou
luvas de cozinha.

LIMPEZA E MANUTENGCAO
(3,4,8)

Desligue o aparelho, retire a ficha
de rede da tomada e deixe-o
arrefecer bem antes de comecar
a limpar. Limpe a serpentina de
aquecimento (f) e a base dos ta-
chinhos (d) com um pano humido.
Remova o restante 6leo alimentar
com papel de rolo de cozinha da
placa de granito (a) ainda morna.
Limpe a placa e granito (a) com
4gua e seque-a depois com rolo
de papel de cozinha. De seguida,
pincele a placa com um pouco

de 6leo alimentar. Nao use palha
de ago, escovas metalicas ou
detergente abrasivo!

Nota: O granito é um produto
natural. Evite choques térmicos
aplicando &gua fria sobre a placa
de granito quente, pois o arrefe-
cimento repentino pode causar
fissuras provadas por tenséo.
Evite ainda choques na placa de
granito.

Evite ainda choques na placa
de granito. Os tachinhos (g) e as
espatulas de raclette (g) podem
ser lavadas com agua e um pouco
de detergente habitual. Em caso
de forte sujidade, deixe amolecer
em agua fria durante cerca de 30
minutos antes da limpeza.
Atencao: Nunca mergulhe o
aparelho elétrico em agua nem
mantenha-o debaixo de agua
corrente.
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REPARACAO (6, 8)

Se suspeitar de um defeito técni-
co, puxe imediatamente a ficha de
rede da tomada. Leve o aparelho
ao servico de reparagédo mais pro-
ximo e peca para ser analisado.
N&o assumimos a responsabili-
dade por danos resultantes de um
tratamento indevido.

Atencdo: As intervencdes
indevidas podem originar perigos
substanciais para o utilizador.

VISTA GERAL DAS PECAS DO
APARELHO

Placa de granito

Serpentina de aquecimento
Reentrancia

8x Tachinhos antiaderentes +
8x Espatula para raclette
Parte inferior do aparelho
Cabo de rede

Base para tachinhos
Interruptor basculante LIGAR-
-DESLIGAR

e Suporte para placa de granito
k Lampada de controlo

Qo ™o

Qo

LIGACAO A CORRENTE (1, 6, 7)
Um manuseamento incorreto da
corrente pode ter consequéncias
fatais.

Ligue o aparelho elétrico somente
a uma tomada corretamente ins-
talada, cuja tensao de rede cor-
responde aos dados técnicos do
aparelho. Nunca use um cabo de
rede avariado. No caso de dano,
entre em contacto com o servigo
de reparagdes. Usar a extensao
de cabo somente em perfeito
estado de funcionamento.
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COLOCACAO EM FUNCIONA-
MENTO E UTILIZACAO

Um choque elétrico pode ser
fatal! Siga as prescrigdes de
seguranga.

Desempacote o aparelho e limpe
todas as pegas com um pano
humido. Coloque a parte inferior
do aparelho (c) sobre uma base
plana, estavel e resistente ao ca-
lor. Coloque a placa de granito (a)
sobre os dois suportes (e) e insira
o cabo de rede (h) na tomada.
Aqueca o aparelho — sem tachi-
nhos — aprox. 10 minutos antes,
pressionando para isso o inter-
ruptor basculante (i). A lampada
de controlo (k) acende e indica o
processo de aquecimento.

Nota: Pode observar algum fumo
na primeira vez que aquecer o
aparelho, o que é normal. Certi-
fique-se que o espago estd bem
ventilado! O aparelho esta agora
pronto a usar. Pode encher os
tachinhos a seu gosto. Antes de
grelhar pincele com um pouco de
6leo alimentar a carne magra e os
legumes sobre a placa de granito
(a). A comida com matéria gorda
vai grelhar no seu préprio suco.
Desejamos-lhe bom apetite!

Use unicamente a espatula de
raclette (g) anexa, para ndo preju-
dicar os tachinhos (g).

MATERIAL DE EMBALAGEM
N&o deite simplesmente o
material de embalagem fora,
mas recicle. As embalagens de
papel, papeléo e cartédo vao para
o papeléo, as pecas de plastico e

as peliculas vao para o ecoponto
amarelo.

ELIMINACAO

Os aparelhos gastos devem ser
inutilizados. Separe o cabo de
rede do aparelho. Ndo deve deitar
o produto no lixo doméstico, mas
sim leva-lo gratuitamente para um
ponto de recolha municipal para
reciclagem de aparelhos elétricos
e eletrénicos ou entrega-lo no
comerciante.

Istruzioni per lacurae la
sicurezza

Gentile cliente kela,

grazie per l'acquisto di questo
prodotto kela, molto resistente

e di alta qualita. Per utilizzarlo al
meglio per molti anni, leggere le
seguenti informazioni sul prodot-
to, le indicazioni sull'uso e sulla
manutenzione e i suggerimenti per
la sicurezza.

Con il vostro nuovo prodotto po-
trete preparare i pil raffinati piatti
di raclette e alla griglia con carne,
salsicce e pesce in tutta semplici-
ta e con la massima rapidita.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da parte di bambini a
partire da otto (8) anni dieta e

da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o
mancanti di esperienza e/o cono-
scenza, a patto che vengano sor-



vegliate da una persona preposta
oppure abbiano ricevuto istruzioni
sull’'uso dell’apparecchio e sui
pericoli che potrebbe comportare.
| bambini non devono giocare

con l‘apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell‘utente
non devono essere affidate ai
bambini non sorvegliati.

La preghiamo di leggere asso-
lutamente nel proprio interesse

le istruzioni per l'uso preceden-
temente al primo utilizzo e di
attenersi alle seguenti indica-
zioni riguardanti i pericoli e la
sicurezza.

Esse contribuiranno a evitare
infortuni e guasti tecnici.

La invitiamo a conservare con
cura la documentazione nelle
vicinanze dell‘apparecchio. Si
assicuri che la stessa sia conse-
gnata assieme all‘apparecchio nel
caso lo stesso sia affidato ad altre
persone.

INDICAZIONI RIGUARDANTI |
PERICOLI E LA SICUREZZA
Tenga aperta la prima di copertina
mentre legge le istruzioni.

Vi trovera le illustrazioni relative al
testo. Le immagini di avvertimento
numerate sulla prima di copertina
riportano indicazioni importanti
per la sua sicurezza.

1 Non metta in funzione I‘appa-
recchio se il cavo di alimenta-
zione presenta danni visibili.

2 Non posizioni l‘apparecchio
elettrico su superfici sensibili al
calore, roventi o infiammabili.

3 Nonimmerga l‘apparecchio

elettrico sotto I'acqua corrente
oinacqua.

4 Non utilizzi né tagli oggetti ap-
puntiti e affilati sulla superficie.

5 Non schiacci il cavo di alimen-
tazione.

6 Non utilizzi né ripari autono-
mamente un apparecchio
difettoso o danneggiato. La
riparazione deve essere ese-
guita da personale specializza-
to qualificato.

7 Colleghil'apparecchio elettrico
solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e
la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparec-
chio medesimo.

8 Estragga la spina dalla presa.

9 Mantenga la distanza di
sicurezza per un‘ottimale
aerazione dell‘apparecchio e
lo posizioni su una superficie
resistente al calore.

10 Non copra I‘apparecchio.

INDICAZIONI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA

Non metta per alcun motivo com-
ponenti conduttori di elettricita a
contatto con l‘acqua. L'apparec-
chio pud essere collegato alla rete
solo se la piastra in granito (a)
poggia in sicurezza sui supporti (e).

UTILIZZO

Questo apparecchio é destinato
esclusivamente per uso privato.
Qualsiasi abuso é strettamen-
te vietato a causa dei pericoli
connessi!

L‘azienda non si assume alcuna

responsabilita circa eventuali
danni dovuti a un utilizzo non
conforme dell‘apparecchio.
Utilizzi solo accessori originali
espressamente raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori
non originali pud causare danni.

UTILIZZATORI

L‘apparecchio puo essere utiliz-
zato solo da persone che abbiano
letto e compreso approfondita-
mente il contenuto delle presenti
istruzioni per l'uso.

Le persone sotto l'influsso di
alcool o medicinali e i bambini
possono utilizzare |‘apparecchio
solo sotto sorveglianza.

TUTELA DEI BAMBINI
Non lasci mai da soli i bambini in
prossimita dell‘apparecchio.

SCOSSA ELETTRICA (7)

Si assicuri di non toccare mai
componenti sotto tensione. Una
scossa elettrica puo determinare
gravi infortuni o addirittura portare
alla morte. Colleghi pertanto
I‘apparecchio elettrico solo a

una presa installata secondo le
normative vigenti e la cui tensione
di rete coincida con i dati tecnici
dell‘apparecchio (per quanto
riguarda le indicazioni si rimanda
alla targhetta identificativa
applicata sull‘apparecchio e alle
istruzioni per I'uso alla voce ,Dati
tecnici®).
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CAVO DI ALIMENTAZIONE
(1,2,5,8)

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato € necessario che
esso sia sostituito dal servizio di
riparazione poiché per questa
operazione & necessario utilizzare
un utensile speciale. Si assicuri

di non schiacciare il cavo di ali-
mentazione e che esso non venga
a contatto con oggetti roventi.
Estragga la spina dalla presa se
prevede di non utilizzare I‘appa-
recchio per un tempo prolungato,
se si manifestano anomalie o
prima di procedere alla pulizia
dell‘apparecchio. Non estragga
per alcun motivo la spina del cavo
di alimentazione dalla presa con
le mani bagnate.

DOVE POSIZIONARE
L‘APPARECCHIO (2, 3, 9)
Posizioni I‘apparecchio su una
superficie piana, stabile e resi-
stente al calore e si assicuri che
sia asciutta e fuori dalla portata
dei bambini.

E opportuno posizionare I‘appa-
recchio in un luogo in cui il calore
possa dissiparsi in modo ottimale
e in cui sia garantita un‘aerazione
sufficiente . Non lasci penzolare

il cavo di alimentazione in modo
che nessuno possa tirar giu
I‘apparecchio o che qualcuno si
possa ferire. Non utilizzi I'appa-
recchio all‘aria aperta e lo tenga
lontano da fonti di calore e da
fiamme libere. Presti particolare
attenzione durante lo spostamen-
to dell‘apparecchio elettrico.
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PERICOLO DI USTIONE E
INFORTUNIO (10)

L‘apparecchio puo essere colle-
gato alla rete solo se assemblato
completamente. Non stenda alcun
panno o simili sull‘apparecchio
per asciugarlo.

Prudenza: pericolo di ustione sulla
parte calda della superficie!
Siraccomanda di toccare i pento-
lini caldi (g) prendendoli solo per i
manici e I‘apparecchio caldo solo
per le maniglie laterali(b).

Utilizzi sempre presine o guanti

da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
(3,4,8)

Spenga |‘apparecchio, estragga
la spina di alimentazione e lo lasci
ben raffreddare prima di proce-
dere alla pulizia dell‘apparecchio.
Pulite laserpentina (f) e il ripiano
per il pentolino (d) con un panno
umido. Rimuovete i residui di olio

DATI TECNICI
Denominazione

Misure (L x L x H)
Collegamento alla rete
Capacita di riscaldamento
Tempo di riscaldamento

Cavo
Regolatore/interruttore

con carta assorbente dalla piastra
ancora tiepida (a). Lavate la
piastra in granito (a) con acqua e
asciugatela con carta assorbente.
Infine spennellate la piastra con
un po‘ diolio. Non utilizzi lana
d‘acciaio, spazzole metalliche o
detergenti abrasivi!

Nota: il granito & un prodotto natu-
rale. Non raffreddare la piastra in
granito calda, poiché il raffredda-
mento improvviso pud provocare
fessurazioni da sollecitazione.
Evitate inoltre di la piastra in grani-
to subisca urti.

| pentolini (g) e le spatole per
raclette (g) possono essere puliti
con acqua e un po‘ di normale
detergente per la casa.

In presenza di forte imbrattamento
prima di pulire immergeteli in
acqua fredda per circa 30 minuti.

Attenzione: Non immergere
I‘apparecchio elettrico per alcun
motivo sotto I‘acqua corrente o in

Raclette con piastra in granito

per 8 persone

ca.520x210x 125 mm
220-240V/~50-60 Hz

1200 Watt

ca. 10 minuti

cavo VDE, lunghezza: 1 m
Manopola con regolatore di poten-

za in continuo e spia di controllo

Autorizzazione
Conforme alle normative UE

Con riserva di modifiche tecniche.

CE/GS
Si




acqua.

RIPARAZIONE (6, 8)

Se sospetta vi siano difetti tecnici
estragga immediatamente il cavo
di alimentazione dalla spina.
Porti I'apparecchio presso il
servizio riparazioni piu vicino e lo
faccia controllare.

L'azienda non si assume alcuna
responsabilita per tutti i danni
dovuti a un utilizzo non conforme
dell‘apparecchio.

Attenzione: Interventi non con-
formi possono causare notevoli
pericoli per gli utenti.

PANORAMICA DEI COMPO-
NENTI DELL'APPARECCHIO
a Piastra in granito
f Serpentina
b Maniglia
g 8 Tegamini antiaderenti +
8 Spatola per raclette
¢ Parte inferiore dell‘apparecchio
h Cavo di alimentazione
d Base perriporre il tegamino
i Manopola con regolatore di
potenza in continuo
e Supporto per piastra in granito
k Spia di controllo

ALIMENTAZIONE DI CORREN-
TE(1,6,7)

Una gestione non corretta della
corrente pud avere conseguen-
ze mortali.

Colleghi I'apparecchio elettri-

co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e

la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparecchio

medesimo.

Non utilizzi per alcun motivo un
cavo di alimentazione difettoso. In
caso di danno contatti il servizio di
riparazione.

Utilizzi il cavo di prolunga solo se
lo stesso & in perfette condizioni.

MESSA IN FUNZIONE E
COMANDO

Una scossa elettrica puo avere
conseguenze mortali!

La preghiamo di attenersi alle indi-
cazioni riguardanti la sicurezza.
Disimballi I'apparecchio e pulisca
tutti i componenti con un panno
umido.

Posizioni la parte inferiore dell‘ap-
parecchio (c) su una base piatta,
stabile e resistente al calore.
Posizionate la piastra in granito
(a) sui due supporti (e) e inserite il
cavo di rete (h) nella presa.

Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta riscaldatelo -
senza pentolino - per circa 10
minuti (i). La spia (k) si accende e
segnala il riscaldamento.

Nota: Non preoccupatevi del fumo
che pud manifestarsi per breve
tempo al primo riscaldamento
dell‘apparecchio. Assicuratevi che
il locale sia ben ventilato!

Ora I‘apparecchio € pronto all‘uso.
Potete riempire il pentolino a pia-
cere. Spennellate lievemente con
olio la carne magra o la verdura (a)
. Gli alimenti grigliati con un nor-
male contenuto in grassi possono
essere cotti nel proprio sugo.
Ruotando il regolatore di potenza
(i) potete influire sul processo

di cottura o di fusione (MIN =
potenza minima, MAX = potenza
maggiore).

Le auguriamo buon appetito!

Utilizzate esclusivamente la spa-
tola (g) in dotazione in modo da
non danneggiare i pentolini (g).

MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Non butti via semplicemente il
materiale di imballaggio, bensi
lo porti presso un centro di rici-
claggio.

Gliimballaggi in carta, cartone

e cartone ondulato vanno nella
carta da macero, i componenti di
imballaggi in plastica e le pellicole
vanno smaltiti negli appositi con-
tenitori di raccolta.

SMALTIMENTO

Gli apparecchi fuori uso devono
essere resi inutilizzabili. Separi il
cavo di alimentazione dall‘appa-
recchio. Non smaltisca il prodotto
assieme ai rifiuti domestici, bensi
lo porti gratuitamente presso

un punto di raccolta comunale
(ecocentro) per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici
o presso il proprio rivenditore.
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NL

Onderhouds- & veiligheidsin-
structies

Geachte kela-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de
aanschaf van uw duurzame
kwaliteitsproduct van kela. Voor
Jjarenlang plezier met uw aanschaf
adviseren wij u, de onderstaande
productinformatie, adviezen voor
optimaal gebruik en onderhoud
evenals de veiligheidsinstructies
door te lezen.

Daarmee kunt u de lekkerste
raclette- en grillgerechten met
vlees, worst of vis eenvoudig en
snel toebereiden.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf een leeftijd
van acht (8) jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuig-
lijke en mentale vermogens of een
gebrek aan ervaring en/of kennis
wanneer deze personen onder
toezicht staan of met betrekking
tot veilig gebruik van het apparaat
zijn onderwezen en de daarbij
bestaande gevaren hebben be-
grepen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging

en door de gebruiker uit te voeren
onderhoud mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Lees a.u.b. in uw eigen belang
de gebruiksaanwijzing door,

voordat u uw racletteapparaat
voor het eerst gaat gebruiken.
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Volg alle instructies op die te
maken hebben met mogelijke
gevaren en uw veiligheid. Zo helpt
u gevaren en technische storingen
te voorkomen.

Bewaar dit document zorgvuldig
bij uw racletteapparaat. Geeft u
het racletteapparaat door aan een
ander? Geef hem of haar dan ook
deze gebruiksaanwijzing.

INSTRUCTIES BETREFFENDE
GEVAREN EN VEILIGHEID

U leest nu het omslag van uw
gebruiksaanwijzing.

Hier treft u de afbeeldingen

aan, die bij de tekst horen. De
genummerde afbeeldingen van
waarschuwingen op dit omslag
tonen u instructies, die van belang
zijn voor uw veiligheid.

1 Neem het apparaat nietin
gebruik als het netsnoer zicht-
baar is beschadigd.

2 Zetdit elektrisch werkende
apparaat niet op een opperviak
dat gevoelig is voor warmte of
hitte of op een oppervlak dat in
brand kan raken.

3 Houd dit elektrisch werkende
apparaat niet onder stromend
water en dompel het nooit in
water onder.

4 Gebruik geen spitse of scherpe
voorwerpen en snijd niet op het
oppervlak.

5 Knik het netsnoer niet en klem
het snoer nergens af.

6 Gebruik het apparaat niet
als het defect of beschadigd
is. Repareer het apparaat
niet zelf. Laat het apparaat

uitsluitend door een vakman
repareren.

7 Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op
een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstal-
leerd. Let erop dat de netspan-
ning op de contactdoos over-
eenkomt met de netspanning,
zoals die vermeld staat bij de
technische gegevens van dit
apparaat.

8 Trek de netstekker uit de con-
tactdoos.

9 Houd veilige afstanden aan
voor een voldoende ventilatie
van het apparaat en zorg dat
de onderzetter hittebestendig
is.

10 Dek het apparaat niet af.

VOORSCHRIFTEN BETREF-
FENDE VEILIGHEID

Laat spanningvoerende onderde-
len nooit in aanraking met water
komen. Sluit het apparaat pas

op het elektriciteitsnet aan als de
granieten plaat (a) stevig op de
houders (e) rust.

GEBRUIK

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor particulier gebruik. Elk
misbruik is - in verband met de
daarmee verbonden gevaren -
verboden!

Werd het apparaat ontvreemd of
op onjuiste manier bediend? Dan
wijzen wij elke aansprakelijkheid
voor eventuele schade af.
Gebruik uitsluitend originele
accessoires of accessoires, die



de fabrikant explicitiet aanbe-
veelt. Het gebruik van onjuiste
accessoires kan beschadigingen
veroorzaken.

GEBRUIKERS

Uitsluitend zij, die vertrouwd zijn
met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing, mogen het apparaat
gebruiken.

Zij die onder invloed van alcohol
of medicijnen verkeren evenals
kinderen mogen het apparaat uit-
sluitend onder toezicht gebruiken.

BESCHERMING VAN
KINDEREN

Laat kinderen nooit zonder
toezicht in de nabijheid van het
apparaat.

ELEKTRISCHE SCHOKKEN (7)
Let erop dat u nooit spanning-
voerende onderdelen aanraakt.
Een elektrische schok kan leiden
tot ernstig letsel of zelfs de dood.
Sluit daarom dit elektrisch wer-
kende apparaat uitsluitend aan

op een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstalleerd
en waarvan de netspanning over-
eenkomt met de spanning, die
vermeld staat bij de technische
gegevens van het apparaat (zie de
informatie op het typeplaatje dat
op het apparaat is aangebracht
en dat in de rubriek ,Technische
gegevens“van deze gebruiksaan-
wijzing staat vermeld).

NETSNOER (1, 2, 5, 8)
Is het netsnoer beschadigd?
Laat die dan door een repara-

teur vervangen, omdat speciaal
gereedschap nodig is om het
snoer te kunnen repareren. Klem
het netsnoer nergens vast en be-
scherm het snoer tegen aanraking
door hete voorwerpen. Trek de
netstekker uit de contactdoos als
u het apparaat langere tijd niet
gebruikt, als zich storingen voor-
doen of voordat u het apparaat
gaat schoonmaken. Trek nooit de
netstekker aan het netsnoer uit
de contactdoos en trek nooit met
natte handen de stekker uit de
contactdoos.

PLAATSING (2, 3, 9)

Plaats het apparaat op een

effen, stabiel en hittebestendig
oppervlak en let erop dat deze
plaats droog en buiten bereik van
kinderenis.

Kies die plaats zo, dat de hitte
goed kan ontsnappen en dat er
voldoende ventilatie is. Laat het

TECHNISCHE GEGEVENS
Aanduiding

netsnoer niet omlaag hangen,
zodat niemand het apparaat van
zijn plaats kan trekken of zich
daaraan kan verwonden. Gebruik
het apparaat niet in de open lucht.
Houd het apparaat weg

van hitte en open vuur. Wees
bijzonder voorzichtig als u dit
elektrisch werkende apparaat
gaat verschuiven.

GEVAAR VOOR BRAND EN
LETSEL (10)

Sluit het apparaat pas op het elek-
triciteitsnet aan als u het apparaat
volledig hebt samengesteld. Leg
geen doeken of iets dergelijks op
het apparaat om ze te drogen.
Wees voorzichtig: U zou zich aan
het hete oppervlak van het appa-
raat kunnen branden!

Pak de hete pannetjes (g) uitslui-
tend bij de handgrepen vast en het
hete apparaat uitsluitend aan de
komvormige handgrepen aan de

Racletteapparaat inclusief granieten

plaat voor acht personen

Afmetingen (I x b x h)
Netspanning
Thermisch vermogen
Opwarmduur
Netsnoer
Regelaar/schakelaar

ca. 520 x210 x 125 mm
220-240V~/~50-60Hz
1200 W

ca. 10 minuten

VDE-kabel, lengte: 1 m
Draaischakelaar met traploze

vermogensregeling en verklikkerlampje

Toelating
Voldoet aan voorschriften
van de EU: Ja

Technische wijzigingen voorbehouden.

CE/GS

23



Zijkanten van het apparaat (b).
Gebruik altijd pannenlappen of
ovenhandschoenen.

SCHOONMAKEN EN ONDER-
HOUD (3, 4, 8)

Handel als volgt voordat u het
apparaat gaat schoonmaken:
schakel het apparaat uit, strek

de netstekker uit de contactdoos
en laat het apparaat volledig
afkoelen. Maak de verwarmings-
piraal (f) en het afzetvlak voor de
pannetjes (d) schoon met behulp
van een vochtige doek. Verwijder
eventueel achtergebleven
spijsolie met keukenpapier van de
nog lauwwarme grillplaat (a). Was
de granieten plaat (a) met water
af en maak de plaat met behulp
van keukenpapier droog. Bestrijk
daarna de plaat met wat spijsolie.
Gebruik geen staalwol, draadbor-
stels of schurend schoonmaak-
middel!

Tip: Graniet is een natuurlijk pro-
duct. Laat de hete granieten plaat
niet onder koud water schrikken,
omdat de plotselinge afkoeling
kan leiding tot de vorming van
spanningscheuren. Sla nooit op
de granieten plaat en stoot de
plaat niet.

U kunt de pannetjes (g) ende
raclettespatels (g) met water en
wat gewoon huishoudelijk afwas-
middel schoonmaken.

Zijn ze erg vervuild? Laat ze

dan een half uur lang in koud
water inweken voordat u ze gaat
schoonmaken.
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Let op! Dompel dit elektrisch
werkende apparaat nooit in water
onder. Houd het apparaat ook
nooit onder stromend water.

REPARATIES (6, 8)

Denkt u dat het apparaat
technisch defect is? Trek dan
onmiddellijk de netstekker uit de
contactdoos.

Breng het apparaat naar dichtst-
bijzijnde reparateur. Laat hem het
apparaat onderzoeken.

Wij accepteren geen aansprake-
lijkheid voor schade, die veroor-
zaakt werd door ondeskundige
behandeling.

Let op! Ondeskundig uitgevoerde
ingrepen kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ver-
oorzaken.

OVERZICHT OVER DE ONDER-

DELEN VAN HET APPARAAT

a Granieten plaat

f Verwarmingspiraal

b Komvormige greep

g 8x Pannetjes met antiaanba-
klaag + 8x Raclettespatels

¢ Onderste deel van het apparaat

h Netsnoer

d Afzetplek voor pannetjes

i Draaischakelaar met traploze
vermogensregelaar

e Houder voor de graniten plaat

k Verklikkerlicht

AANSLUITING OP DE
NETSPANNING (1, 6, 7)

Door niet op de juiste manier
met elektriciteit om te gaan kan
dodelijk gevaar ontstaan.

Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op een
contactdoos die volgens de
voorschriften is geinstalleerd. Let
erop dat de netspanning op de
contactdoos overeenkomt met de
netspanning, zoals die vermeld
staat bij de technische gegevens
van dit apparaat.

Gebruik nooit een defect net-
snoer.Neem a.u.b. contact op
met een reparateur in geval van
beschadiging.

Gebruik uitsluitend een verleng-
kabel die in onberispelijke staat
verkeert.

IN GEBRUIK NEMEN EN
BEDIENEN

Een elektrische schok kan
dodelijk zijn! Houd u aan de
veiligheidvoorschriften.

Pak het apparaat uit. Veeg met
een vochtige doek alle onderdelen
schoon.

Plaats het onderste deel van het
apparaat (c) op een effen, stabiele
en hittebestendige onderzetter.
Leg de granieten plaat (a) op
beide houders (e) en steek de
steker van de netkabel (h) in een
contactdoos.

Verwarm het apparaat - zonder
pannetjes - gedurende ongeveer
tien minuten voor. Breng daartoe
de tuimelschakelaar (i) daartoe in
de stand ,Aan‘.Het verklikkerlamp-
je (k) licht op ten teken dat het
apparaat opwarmt.

Tip: Als u het apparaat voor het
eerst verwarmt zal kortstondig wat
rook ontstaan. Dit is ongevaarlijk.



Zorg wel dat u uw eetkamer goed
ventileert!

Het apparaat is nu gereed voor
gebruik. U kunt de pannetjes naar
believen vullen. Strijk vetarm
vlees, evenals groenten licht met
spijsolie in voordat u ze op de gra-
nieten plaat (a) gaat grillen. Vlees
met een normaal vetgehalte kunt u
in het eigen vleesnat grillen.

Door aan de vermogensrege-

laar (i) te draaien kunt u het
gaarproces respectievelijk het
smeltproces beinvioeden (MIN

= weinig vermogen, MAX = veel
vermogen).

Wij wensen u smakelijk eten!

Gebruik uitsluitend de meegele-
verde raclettespatels (g), om de
pannetjes (g) niet te beschadigen.

VERPAKKINGMATERIAAL

Werp verpakkingmateriaal niet
zomaar weg, maar biedt die aan
voor hergebruik.

Verpakkingen van papier en
karton horen bij het oudpapier.
Verpakkingen van kunststof of van
folie laat u apart inzamelen voor
hergebruik.

VERWIJDERING

Maak uitgediende apparaten
onbruikbaar. Knip het netsnoer
van het apparaat af. Verwijder het
apparaat niet samen met huishou-
delijk afval, maar breng het naar
uw gemeentelijke inzamelpunt
van waardevolle goederen om de
componenten of de materialen

uit elektrische en elektronische
apparaten te laten hergebruiken.

U kunt het apparaat ook naar uw
winkelier brengen.

FIN

Hoito- & turvallisuusohjeet

Hyvé kela-asiakas,

onnittelumme kelan pitkdikédisen
laatutuotteen hankinnasta. Voit
pidentéda tuotteen kédyttdikaa luke-
malla seuraavat tuotetiedot, kdyt-
téohjeet, hoito- ja puhdistusohjeet
sekd turvallisuussuositukset.

Silla voidaan valmistaa helposti
ja nopeasti mitd maukkaimpia
raclette- ja grilliruokia lihasta,
makkarasta ja kalasta.

Tata laitetta saavat kayttaa yli
kahdeksanvuotiaat (8) lapset
seka henkildt, joiden fyysiset
ominaisuudet, aistit tai henkiset
valmiudet ovat rajoittuneet tai joil-
ta puuttuu tarvittava kokemus ja/
tai osaaminen, jos heita valvotaan
tai jos heité on opastettu laitteen
turvalliseen kayttéon ja he ovat
ymmartaneet laitteen kayttéon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat

saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
valvomatta.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
lue kayttdohje, jossa on paljon
hyédyllista tietoa, ja noudata
kaikkia vaara- ja turvallisuusohijei-
ta. Nain véaltat onnettomuudet ja
tekniset hairiot.

Sailyta kayttdohjetta aina laitteen

lahella. Varmista, etta laitteen siir-
tyessa toiselle omistajalle myds
kayttdohje seuraa mukana.

VAARA- JA TURVALLISUUS-
TEKNISET OHJEET

Pida kuva-aukeamaa avattuna,
kun luet ohjetta.

Siina on tekstiin liittyvat kuvat.
Sivulla olevat numeroidut
varoituskuvat osoittavat, mika on
turvallisuutesi kannalta tarkeéaa.

1 Ala koskaan ota laitetta kéyt-
t66n, jos virtajohdossa nakyy
vaurioita.

2 Al aseta sadhkolaitetta lampda
kestamattomille, kuumille tai
syttyville pinnoille.

3 Al& pidé séhkolaitetta juok-
sevan veden alla tai upota
veteen.

4 Ala kaytéa teravia esineita alaka
leikkaa mitdén sen pinnan
paalla.

5 Varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin.

6 Ala kayta viallista tai vaurioi-
tunutta laitetta alaka yrita itse
korjata sitd. Korjauksen saa
tehdéa vain pateva alan huolto-
liike.

7 Liita sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojan-
nite vastaa laitteen teknisia
tietoja.

8 rrota virtapistoke pistorasiasta.

9 Noudata turvaetéaisyyksia, jotta
laite voi tuulettua riittavasti, ja
varmista, etta alusta kestaa
kuumuutta.

10 Ala peita laitetta.
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TURVALLISUUSMAARAYKSET
Ala péasta virtaa johtavia osia
koskaan kosketuksiin veden kans-
sa. Laitteen saa liitta4 s&hkolii-
tantaan vasta, kun graniittilevy (a)
on varmasti kunnolla pidikkeiden
(e) paalla.

KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu ainoas-
taan yksityiskayttoon. Kaikenlai-
nen vaarinkayttd on siihen liittyvi-
en vaarojen vuoksi ehdottomasti
kielletty!

Jos laitetta kaytetddn muuhun
kuin sen kayttétarkoitukseen tai
vaarin, ei valmistaja vastaa siita
seuraavista vahingoista.

Kéyté vain alkuperaislisatarvikkei-
ta tai lisatarvikkeita, joita valmis-
taja on nimenomaan suositellut.
Vaérien lisatarvikkeiden kaytté voi
aiheuttaa vaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kayttaa vain hen-
kilét, jotka ovat perehtyneet tdhan
kayttdohjeeseen.

Alkoholin tai la&kkeiden vai-
kutuksen alaiset henkilét seka
lapset saavat kayttaa laitetta vain
valvottuina.

LAPSIEN TURVALLISUUS
Ala koskaan jatéa lapsia sahkolait-
teen lahelle iiman valvontaa.

SAHKOISKU (7)

Pida huoli siita, ettet koskaan kos-
ke jannitteisiin osiin. S&hkoisku
voi johtaa vakaviin vammoihin tai
jopa kuolemaan. Liita siksi sahko-
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laite vain maaraystenmukaisesti
asennettuun pistorasiaan, jonka
verkkojannite vastaa laitteen
teknisié tietoja (tiedot I16ytyvat
laitteen tyyppikilvesta ja kayttdoh-
jeista kohdasta Tekniset tiedot).

VIRTAJOHTO (1, 2, 5, 8)
Virtajohdon vaurioiduttua on séh-
kdalan huoltoliikkeen vaihdettava
se, silla siihen tarvitaan erikois-
tydkaluja. Varo, ettei virtajohto
jaa minnekaan puristuksiin ja
suojaa se kuumilta esineilta. Irrota
virtajohto pistorasiasta, kun et
kayta laitetta pidempaéan aikaan,
héirididen ilmaantuessa ja ennen
puhdistusta. Al koskaan veda
pistoketta virtajohdosta kiinni
pitden eikd mérin kasin.

KAYTTOPAIKKA (2, 3, 9)
Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja
kuumuutta kestévalle pinnalle ja
varmista, etta se on kuiva ja lasten
ulottumattomissa.
Kéyttdpaikka on valittava niin, etta
kuumuus péasee hyvin haihtu-
TEKNISET TIEDOT

Nimitys

Koko (P x L x K)

Séahkoliitanta
Kuumennusteho
Kuumennusaika

Johto

Séaatimet/kytkimet

Hyvéksynta
Tayttéad EU-maéaraykset

maan ja tuuletus on riittavaa. Ala
paasta virtajohtoa riippumaan,
jotta kukaan ei voi vetaa laitetta
alas ja loukkaantua sen takia. Ala
kayta laitetta ulkona ja pida se
kaukana kuumasta ja avotulesta.
Ole erityisen varovainen siirties-
sasi sahkolaitetta.

PALO- JA LOUKKAANTUMIS-
VAARA (10)

Laitteen saa liittda sahkoliitan-
taan vasta, kun se on koottu
taydellisesti. Ala laita pyyhkeita tai
mitdan vastaavaa laitteen paalle
kuivumaan.

Varo: Palovammojen vaara lait-
teen kuumissa pinnoissal

Tartu kuumiin pannuihin (g) vain
kahvoista ja kuumaan laitteeseen
vain sivulla olevista kahvasyven-
nyksista (b).

Kéayta aina pannulappuja tai
patakintaita.

PUHDISTUS JA HUOLTO
(3,4,8)
Kytke laite pois paélta, irrota

Graniittilevyllinen raclette kahdelle
noin 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 W

noin 10 minuuttia

VDE-johto, pituus: 1 m
Portaattomalla tehonsaéatimella
varustettu kiertokytkin

CE/GS
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Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.




virtapistoke pistorasiasta ja anna
laitteen jaéhtya hyvin, ennen kuin
aloitat puhdistuksen. Puhdista
kuumennuskierukka (f) ja
pannualusta (d) kostealla liinalla.
Poista ruokadljynjaénteet talous-
paperilla vield hieman ldmpimasta
graniittilevysta (a). Pese gra-
niittilevy (a) vedella ja kuivaa se
talouspaperilla. Sivele sen jalkeen
levyyn hieman ruokadljya. Ala
kayta terasvillaa, metalliharjoja tai
hankaavia pesuaineita!

Ohje: Graniitti on luonnontuote.
Ala laske graniittilevyn paalle
kylméaa vetta, silla yhtakkinen
jaahtyminen voi aiheuttaa janni-
tehalkeamia. Valta myds iskujen
osumista graniittilevyyn. Pannut
(9) ja raclette-lastat (g) voidaan
puhdistaa vedella ja pienella maa-
rélla tavallista astianpesuainetta.
Jos ruuantéhteet ovat tarttuneet
pahasti kiinni, liota ennen puhdis-
tusta noin 30 minuuttia kylméassa
vedessa.

Huomio: Ala missaan tapauk-
sessa kasta sahkoélaitetta veteen
alaka koskaan pida sita juoksevan
veden alla.

KORJAUS (6, 8)

Mikali epailet teknisté vikaa, veda
heti virtapistoke pistorasiasta.
Vie laite lahimpé&an huoltoliikkee-
seen ja tarkastuta se siella.
Valmistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat johtuneet
epaasianmukaisesta kasittelysta.

Huomio: Epadasianmukaisista

korjausyrityksista voi syntya huo-
mattavia vaaroja kayttajalle.

LAITTEEN OSAT

a Graniittilevy

f Kuumennuskierukka

b Kahvasyvennys

g 8x pannu, jossa tarttumista es-
tava pinnoite + 8x raclette-lasta

¢ Laitteen alaosa

h Virtajohto

d Pannujen alusta

i Portaattomalla tehonsdéatimella
varustettu kiertokytkin

e Granitelevyn pidikkeet

k Merkkivalo

VIRTALIITANTA (1, 6, 7)
Sahkon epaasianmukaisesta
késittelysta voi olla hengen-
vaaralliset seuraukset.

Liita sahkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojannite
vastaa laitteen teknisia tietoja.
Ala koskaan kayta viallista
virtajohtoa. Jos vaurioita on, ota
yhteytta sdhkoalan huoltoliikkee-
seen.

Kéyté jatkojohtoa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa.

KAYTTOONOTTO JA KAYTTO
Sahkoisku voi aiheuttaa kuo-
leman! Noudata turvallisuus-
maarayksia.

Pura laite pakkauksesta ja pyyhi
kaikki osat kostealla liinalla.
Aseta laitteen alaosa (c) tasai-
selle, tukevalle ja kuumuutta
kestavalle alustalle.

Aseta graniittilevy (a) molempiin

pidikkeisiin (e) ja liité virtajohto (h)
pistorasiaan.

Kuumenna laitetta - ilman
pannuja - noin 10 minuuttia siten,
etta painat keinukytkimesta (i) .
Merkkivalo (k) palaa ja nayttaa
kuumennuksen olevan paalla.

Ohje: Lyhytaikainen savunmuo-
dostus laitteen ensimmaisessa
kuumennuksessa on vaaratonta.
Tuuleta huonetta talléin vastaa-
vasti!

Laite on nyt kayttévalmis. Voit
tayttdé pannut oman makusi
mukaan. Sivele vahan rasvaa
siséltavaan lihaan seka vihan-
neksiin hieman ruokadljya ennen
kuin grillaat niita graniittilevyn (a)
paalla. Normaalirasvaiset ruo-
ka-aineet voidaan paistaa omassa
mehussaan.

Tehonsaatimesta (i) kdantamalla
voit vaikuttaa kypsymiseen tai
sulamiseen (MIN = vahainen teho,
MAX = suuri teho).

Toivotamme sinulle hyvaa ruo-
kahalua!

Kéayté vain mukana tulleita raclet-
te-lastoja (g), jotta pannut (g) eivat
vahingoitu.

PAKKAUSMATERIAALI

Ala heitad pakkausmateriaalia ros-
kiin, vaan vie se kierratykseen.
Paperi-, pahvi- ja aaltopahvipak-
kaukset kuuluvat omiin kerays-
laatikoihinsa, muovipakkaukset
ja muovikaareet niille varattuihin
kerayslaatikoihin.

HAVITTAMINEN
Vanhat laitteet, joita ei enda
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kaytetd, on tehtava kayttékelvot-
tomiksi. Irrota virtajohto laitteesta.
Ala laita tuotetta kotitalousjatteen
sekaan, vaan vie se kunnalliseen
kerayspaikkaan, jossa sahkdlait-
teet ja elektroniikkaromu otetaan
vastaan maksutta tai vie se alan
liikkeeseen.

GR

0dnyieq ppovTidag kat
acpaielag

Ayarntri/€ meAdtn g kela,

0ag ouyxaipoupe yia tnv ayopd
TOU aVOEKTIKOU TIPOIOVTOG TTOL0-
™nTag g kela. la va unopeite
va 1o anoAauPBdvete yia moAAd
Xpovia, StaBdoTe TIG TapakdTw
Anpogopicg mpoiodvrog, Tig¢
vnodeielg yia tn xprion kat tn
¢PpovTida, Kabwe Kal T MPOTA-
oelg aopaleiag.

Twpa UMOPEITE VA ETOINACETE
YPNYOPQ KAl EVKOAQ Ta KAAUTEPQ
dayntd raclette kat ynta pe
KPEag, AOUKAVIKO Kat Papl.

AuTr n cuokeun Uropei va xpn-
oloromnBei and madid dvw Twv
OKTW (8) eTWV Kal amnod dTopa pe
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALoON-
TPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTES
1 ne EAAeWPN Tieipag r/kat EAAEL-
Yn yvwoewy, eav emPBAETOVTAL
1 €Aaav odnyieq oxeTIKA pe TNV
aodaAr XPron TNG CUCKEUNG Kal
£€XOUV KATAVOT|OEL TOUG KLVSU-
VOUG TIoU TIpOoKUTITOUV. Ta taidid
Sev emutpéneTal va naifouv pe
™ ouokeur). O KaBaplopog Kat
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oL gpyacieq cuvtrpnong ano To
XPNOTN SEV ETUTPETETAL VA EKTE-
Aouvvtal and adld xwpig v
emiBAeyn appdSiou atopov.

AlapBdoTe OTIWOONTIOTE YA TO
KaAO oag TIg 0dnyieg Xpriong
TIPLV ATTO TNV TIPWTN XProT Kal
npeite OAEQ TIG TAPAKATW UTIO-
Seielg Kivduvwy Kal acpaAeiag.
Me autd tov tpdmo Ba anodpu-
YETE ATUXNUATA KAL TEXVIKES
BAGBEeQ.

PuAagTe MPooeKTIKA Ta Eyypada
KOVTA 0T CUOKEUT. Z€ TIEPIMTW-
on heTaBifaong TNg CUCKEUNG,
BeBawwbeite 6TL Oa Tapadobouv
oTa AAAa dtopa.

YMOAEIZEIZ KINAYNQN KAl
TEXNIKHZ AS®ANEIAZ

Katd tnv avayvwon tTwv odnylwv
KPATNOoTE TNV apyLKT) oeAida
avolyTh.

Ekei 6a Bpeite T1q avTioTOXES €1-
KOVEG yla TO Keipevo. OLaploun-
HEVEG TIPOEISOTIOINTIKES EIKOVES
oTnv apxIkr oeAida oag deixvouv
umodei&eLg, o eival ONUAVTIKEG
yla TNV aopdAeld oag.

1 Na pnv npaypartoroleite
gvapén Aettoupyiag g
OUOKEUNG, AV TO KAAWSLO
Tpododoaiag mapouctadet
epdaveiq nuLEg.

2 Mnv TomoBeTteite TNV NAEKTPL-
K1} CUOKEUN O€ evaiodnTeq
01N BePUOTNTA, KAUTEG T
eUDAEKTEG ETILPAVELEG.

3 Mnv KpaTATE TNV NAEKTPIKN
OUOKEUN KATW artd TPEXOUHE-
Vo vepd Kal un tn BouTdte 0TO
VEPO.

4 Mn XpnOLUOTIOLEITE HUTEPAT
alUNPEA avTIKEieVa Kat unv
KOBeTe MAVw 0TN eMbAvELD.

5 Mn HOYKWVETE TO KAAWSLO
Tpododoaiag.

6 Mn xpnotoroLeite pia
EAATTWHATIKY) 1} XAAQOHEVT
OUOKEUT| KAL UNV TNV ETILOKEV-
Aalete povol oag. H emokeurn
TIPETIEL VA TIpaypaTOoTIolETAL
HOVO aTtd EEISIKEVUEVO TIPO-
OWTTKO.

7 Z0vdeon TNG NAEKTPIKNG OU-
OKEUNG MOVO o€ [iLa Tipida Ttou
exeLeykataoTabei cupdwva
pe Tig podlaypadEg, TN
otoiag 1 Tdon tpododoaiag
OUPPWVEL JE TA TEXVIKA OTOL-
X€la TNG ouokeung.

8 TpaPnETe TO PEVHATOANTTITN
ano TNV npida.

9 Tnpeite TIq amootdoelg acda-
Aeiag yla Tov emapkn agpLopo
NG OUCKEUNG KAl ppovTioTE N
empavela va givat aveeKTIKT)
otn BepuoTNTa.

10 MnV KAAUTITETE TN OUOKELN).

TMPOAIATPA®ES AZDANEIAS
Mn ¢pépvete ToTE o€ enadn pe To
vepd Ta e§apTriLaTa ou pEPouv
taon. H ouokeun pmnopei va
ouvdebei 0To SikTUO TPOPOSO-
olag, povo epooov N ypavitévia
TIAdKa (a) BpiokeTal achaAwsg
TOTIOBETNEVN TIAVW OTA OTNPiy-
uata (e) .

XPHZH

AuTn n cuokeun TipoopileTal
ATIOKAELOTIKA Yla ISLWTIKT) XPTion.
AmayopeveTal AUOTNPA KABE
Katdxpnon Adyw Twv KIvouvwv



TIov anoppéouyv arnd avtn!

Av n cuokeun xpnolporomBei
Yl oKOTIO SLaPopeTIKS amnod Tov
TIPOBAETIONEVO 1) TIPAYLATOTION -
Bei AavOaouévog XEIPIONOG, SeV
Ppépoupe kKapia eudbUVN yla Tuxov
{nuLEg. Xpnotoroteite pévo

TOV AuBeVTIKO EEOTTALOMO 1) TOV
€EOTALONO, O OTI0i0G CUVIoTATAL
pPNTWG amod Tov katackevaotn. H
Xpnon Aaveaouévou eEOTIALCOU
uropei va pokaA€aoel BAAPEG.

XPHETHZ

O XelPLOPOG TNG CUOKEUNG
TIPETEL Va paypaTomnoteital povo
amno Aatopa, Ta oroia £xouv e€ol-
KEWWOEL e TO TIEPLEXOUEVO QUTWV
TWV 0dNYLWV XProng.

Ta dtopa mov BpiockovTtal uto TNV
ETILPPOT| TOU AAKOOA 1) PAPUAKWV
KaBwg Kat Ta Tatdid Propouv va
XPNOLLOTIOLOVV TN GUOKEUT| HOVO
U eTTAPNON.

MPOXTAZIA TIA MAIAIA

Mnv adrivete maidia kovta
OTNV NAEKTPLKY) CUCKEUT) XWPIG
eTTrPNON.

HAEKTPOIIAHZIA (7)

Mnv ayyilete mote Ta e§aptn)-
pata tou pEpouv taon. H nAe-
KTpoTAngia propei va odnynoet
o€ 0oBapoUq TPAUUATIONOUG 1)
aKopa kat oto Bavaro. M auto to
AOYO, CUVSEETE TNV NAEKTPIKT
OUOKEUN HOVO o€ TIpida TIou ExEL
gyKataotadei cupPwva e TIq
npodlaypadeg, TG omoia n Tdon
Tpododooiag cupdwvei ue Ta
TEXVIKA OTOLXELQ TNG CUOKEUNG
(Yia Ta oTotxeia avatpégte oTnv

TIVAKIS A TEXVIKWV TTANPODOPLOV
TIOU BPIOKETAL TIAVW 0T CUCKEUT

KalL 0Tng odnyieq xpriong, otnv
evVOTNTA «TEXVIKA OTOIXEIO»).

KAAQAIO TPO®OAOZIALE
(1,2,5,8)

2 ¢ TepinTwon XaAaoHEVou Ka-
Awdiou tpododoaiag, mpemet va
avTIKataoTabel anod Tnv unnpe-
oia emokevwy, eneldn anatreitat
€101K6 epYyaAeio yla To oKoTd
auTto. Mn HAYKWVETE TO KAAWSLO
Tpododoaciag KalL PooTATEY-

TE TO ATO KAUTA AVTIKEpEVA.
BydAte TO peUHATOANTITN Ao
v Tpida, av Sev Xpnotyomoleite
TN OUOKEUT) YLa HEYAAO XPOVIKO
8140 TNHa, av mapouclacTouV
nULEQ Y TIPLY amd ToV KaBapLlopo.
Mnv tpafdte MOTE TO pevpato-
ANrTn oTo KaAwdlo Tpododoaciag
KAl UnVv Tov adatpeite ano tnv
mpida pe vypd xépta.

TOINOGESIA (2, 3, 9)
TomoBeTrOTE TN CUOKELT| O€ pia
emtinedn, oTaepr) KAl AVOEKTIKY
01N BepuodTNTa ETIIPAVELD KAl
$povTtioTe va eival oTeyvr Kat
Hakpla amd Tnv ePPEAELR TWV
TaSLWV.

H tomoBeoia npémel va emAexOei
JE TETOLO TPOTIO, WOTE N Bep-
péTNTA Va propei va dparte-
TeveL EUKOAA Kal VA TTapEXETAL
ETIOAPKNG AEPLONOG. MnV adprjvete
To KaAwdlo Tpododoaiag va
KPEUETAL TIPOG TA KATW Yla va
pnv propei kaveig va Tpapnget
TN OUOKEUT) TIPOG TA KATW Kal va
TpavpatioTel. Mn xpnotomnoleite
TN OUOKEUY) O€ EEWTEPLKO XWPO

KOl KPATAOTE TN HAKPLA ATtO
OepuoTNTA KAl EAEVOEPEG HAO-
YeQ. AgixveTe 1dlaitepn mpooox”n
KATA TN HETATOTIOT TNG NAEKTPL-
KNG OUOKEUNG.

KINAYNOZ EFTKAYMATQN KAI
TPAYMATIZMQN (10)

H ouokeun puropei va cuvoebei
070 6ikTuo Tpododoaciag, Loévo
epooov £xel ouvappoAoynOel
TANPWG.Mnv adrivete meToeTeq
KOl TIAPOMOLA AVTIKEILEVA TTAVW
OTN GUOKEUT) YL VA OTEYVWOOUV.
Mpoooxn: Kivéuvog eykavpua-
TOG OTNV KAUTN ETIPAVELQ TNG
ouokeung!

Mdvete Ta kauTtd TNyAvia (g)
UOVOo amo T AaBEQ KAl TNV KAUTH
OGUOKEUT) HOVO aTtd TIG TIAEUPIKEG
KOIAOTNTEG AaBNG (b).
Xpnoiporoleite MAvTa Ao TPES
N YAvTia yla KatoapoAeg.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH
(3,4,8)

ATIEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN,
BYAATE TO PEVPATOANTITN ATIO
Vv npida kat adpriote TN va na-
YWOEL, TIPOTOU EEKLVIOETE |IE TOV
Kkabaplopod. Kabapiote To
BOeppavTiko omeipwpa (f) kat to
padL Tnyaviwv (d) ye Eva vypo
mavi. Abalp€ote To evanoueivav
HayeLpko AadL amod Tnv akoua
XAlapn ypavitévia mAaka (a) pe
xapti koulivag. ZEMAUVETE N
ypavitévia TAAKa (a) Ke vepo Kal
OTEYVWOTE TN He XapTi koudivag.
21T OUVEXELD EMAAEIPTE TNV
TIAdKA e Alyo payelptko AdsL. Mn
XPNOLHOTIOlEITE ATCAAOUAAAO,
OUPUATOROUPTOEG 1] AELAVTIKA
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Kabaplotika!

Ta tnyavia (g) kat oL oTIATOUAES
raclette (g) umopouv va kabapt-
oTOUV e vepd Kal uypo yla Ta
mara.

2 e mepintwon €viovng aka-
Bapaoiag, pouokEYTe o€ KPUO
VEPO Yla Tiep. 30 AeTITA TIPOTOU
kabapioete.

Mpoooxn: Mn Boutdate MoTe TNV
NAEKTPLKT) CUOKEUT) 0TO VEPO Kal
MMV TNV KPATATE TIOTE KATW aTiO
TPEXOUUEVO VEPO.

EINIZKEYH (6, 8)

2 ¢ nepintwon mou uroYtadeote
£€Va TEXVIKO EAATTWHA BydATe
AUEOWG TO PEUMATOAATITN aTO
v pida. PEpTeE TN CUOKELN
OTNV UTINPECIA ETIIOKEVWV KAl
aveBEOTE TNG TOV EAEYXO. AeV
dépoupe kapia eudbUVN yla TIq
NUIEG, TIOU TTPOKATONKAV aTtd
aKaTtAAANAn xprion.

TEXNIKA XTOIXEIA
Ovopaoia

Méyebog (M x M xY)
Zuvdeon Tpododoaciag
OEPUIKN LOXUG
Xpovog BEppavong

KaAwdio
PuBuiotng/dlakémntng

‘Eykplon

MAnpoi 11 mpodiaypadég tng EE

Npoooxn: H akatdAAnAeqg emep-
Bdaoelg propei va pokaAecouv
ONUAVTIKOUG KLV&UVOUG yid TO
Xpnotn.

EMIZKOIMHZH TQN

EZAPTHMATQN THZ

SYZKEYHZ

a Mpavitévia mAdaka

f Ogpupavtikéd omeipwpa

b KolAotnta Aapnig

g 8x Tnyavia pe avTiKOAANTIKNA
eMOTPWOT + 8X OTIATOUAEG
raclette

¢ Kdtw Tunpa ouokeung

h KaAwdio Tpododoaciag

d Pagtywa tnyavia

i MeploTPe@OUEVOG BIOKOTITNG HE
adiaaeunTo pubuIoTr 1I0XU0G

e Zmnpiypata ya mAdka ymaipa-
106 k Auxvia eA€yxou

k Auxvia eAéyxou

SYNAEZH 5TO PEYMA (1, 6, 7)
H akatdAAnAn xprion Tou

WnoTtapld raclette pe ypavitévia
TAdKa yla 8 atopa

Tep. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 Watt

mep. 10 Aemtta

KaAwéio VDE, urjkog: 1 m
[MepIoTPEPOPEVOG BIOKOTITNG PE
adiaBabunto pubuioTr 10X00G Kal
Auxvia eAéyxou

CE/GS

Nai

Me Tnv em@UAAgn TEXVIKWY aAAQYWV.
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pEVHATOG UTTOPEi va eTIPEPEL
0avatndopeq GUVENELEG.
JUVEEETE TNV NAEKTPLIKT) CUCKELT)
uoévo oe pla mpida Tov €xet
eykataotabei cUPPwva pe TIG
mipodlaypadEg, TnG ormoia n Taon
Tpododoaoiag cupdwvei pe Ta
TEXVIKA OTOLXEID TNG OUOKEUNG.
Mn xpnotpotoleite MOTE €va
EAATTWUATIKO KAAWSLO TPOdO-
Sooiag. Ze mepintwon {nuidg,
ETIKOVWVNOTE € TNV UTINPETia
ETILOKEVWV.

Xpnotpotoleite To KAAWSIO
ETIEKTAOTNG LOVO O€ ABIKTN
KataoTaon.

ENAP=H AEITOYPTIAZ KAl
XEIPIZMOZ

H nAektponAngia pmopei va
eivait 6avatngopa! Tnpeite
TIg Ipodiaypadeg acpaAeiag.

BydAte tn cuokeun amno T ou-
oKeuaoia kat EEMAUVETE OAa TA
eEaptrpata pe éva vypod mavi.
TomoBeTNOTE TO KATW TUNHA

TNG CUOKEUNG (C) TTAVWw o€ pia
eminedn, oTabepr KAl AVOEKTIKT)
oTn BeppoTnTa emidavela.
TomoBeTNOTE TN YpaAVITEVIA
TIAdKa (a) ota oTnpiypata (e) kat
ouVSEDTE TO KAAWSLO TPOP0oSO-
oiag (h) otnv mpia.
MpoBepudveTe TN CUOKELN -
Xwpig Tnyavia - ep. 10 Aemta
TIATWVTAG TO SLAKATITN HOXAOU (i)
. H Auxvia eAéyxou (k) avaBel kat
Seixvel tn Sladikaoia BEppavong.

Ynodegn: H Bpayunpobeoun
€KAUOT) KATTVOU KATA TNV TIPWTN
B€ppaveon TnNG CUOKEUNG eival
akivéuvn. dpovtioTe yla Tov



€TIAPKN AEPLOUO TOU XwpPou!

H ouokeun eival TAEoV €Tolun
yla xprion. Mnopeite va yepioete
Ta TNydvia 6mwg embupeite.
EnaAeiyte eAadpwg TO Kpeag
Kal Ta Aaxavikd mov eivat ptwxa
o€ Arapd pe Aiyo payetpikd Aadt
TIPLV TTO TO YOO OTN YPAVITE-
via TAdka (a) . Ta TpodLua BE Ka-
VOVIKT| TIEPLEKTIKOTNTA OE AITTOg
Yrivovtal 0To 81k TOug AiTog.
MNeplotpepovtag To pubUIOTH
LoXVog (i) uropeite va pubuioete
™ Sladikaoia Bpacpov 1 TNENG
(MIN = gAdxiotn toxug, MAX =
HEYLOTN LOXUQ).

2 ag euxopaoTe kaAn opeEn!
XpnoluoToLEiTalL ATIOKAELOTIKA
TNV apeXOUEVT OTIATOUAQ
raclette (g), £Tol WOTE VA Unv
TmpokaAovvTatl {NULEG OTA TNYA-
via (g)-

YAIKO XYZKEYAZIAS

Mnv mietdite T0 UAIKO ouOKeLAOi-
ag ota okoutidia. Pi§te to otnv
AVOAKUKAWON.

Ol ouokevaoieg anod xapTi,
XAPTOVIA Kal XapTOVL OVTOUAE
avrikouv oTa TaAald XapTikd,
€VW TA TIAAOTIKA TUAUATA TNG
ouoKeuaoiag Kat ot pepppa-

VEG TIPETIEL VA ATIOPPITITOVTAL
OTOUG TIPOPBAETIOUEVOUG KASOUG
GUAAOYTG.

AlOPPIVH
OLaypnOTEUPEVES OUCKEVEG
TIPETIEL VA ATIEVEPYOTIOLOUVTAL.
ATIOOUVSEDTE TO KAAWSLO
Tpododociag amod Tn ouoKeLr).
Mn amoppimnteTte TO TIPOIOV e
TA OLKLOKA ATIOPPIUKATA, AAAA

peTapEPeTE TO Swpedv ot Eva
KOLVOTIKS ONpEI0 CUAAOYNG
(K€VTPO avaKUKAWGONG) yla TNV
AVAKUKAWOT NAEKTPIKWV KAl
NAEKTPOVIKWV GUCKEUWYV 1) OTOV
£UTOPO 0ag.
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Koruyucu bakim ve glivenlik
bilgileri

Degerli kela Miisterisi,

kela firmasindan uzun émdirlii
kalite drdind satin aldiginiz igin

sizi tebrik ediyoruz. Uzun yillar
keyfini ¢ikarabilmeniz igin liitfen
asagidaki drdin bilgilerini, kullanim
ve koruyucu bakim ile ilgili bilgileri
ve guvenlik tavsiyelerini okuyun.

Raklet ya da etli, salamli ve balikl
1zgaralar kolay ve hizli bir sekilde
hazirlanir.

Bu cihaz gbzetim altinda olduklari
surece veya cihazin guvenli kulla-
nimi konusunda egitim almiglarsa
ve bunun sonucu ortaya ¢ikan
tehlikeleri anlamiglarsa sekiz (8)
yasin Uzerindeki gocuklar ve sinirl
fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tenekleri kisith olan veya tecrtibe
ve/veya bilgi konusunda eksigi

olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimlari go-
zetim altinda olmadiklari taktirde
cocuklar tarafindan gerceklestiril-
memelidir.

Kendi yarariniz igin litfen ilk kul-

lanim dncesinde mutlaka isletim
kilavuzunu okuyup asagidaki teh-
like ve glivenlik bilgilerini dikkate
alin. Boylece kazalarin ve teknik
arizalarin 6nlenmesine yardimci
olursunuz. Belgeleri dikkatli bir
sekilde cihazin yakininda muhafa-
za edin. Bagska kigilere verilirken
belgelerin de veriimesini saglayin.

TEﬂLiKE VE GUVENLIK TEK-
NGI BILGILERI

Arka kapakta metin ile ilgili resim-
leri bulabilirsiniz. Arka kapaktaki
numaralandiriimis uyari resimleri
glvenliginiz acisindan énemli olan
bilgileri gésterir.

1 Sebeke kablosunda gézle
g6rullr hasarlar varsa cihazi
isletime almayin.

2 Elektrikli cihaziisiya karsi
duyarli, sicak ya da yanici
ylzeyler Gzerine koymayin.

3 Elektrikli cihazi akan su altinda
tutmayin ya da suya daldirma-
yin.

4 Ust yiizeyde sivri ve keskin
nesneler kullanmayin ya da
kesmeyin.

5 Sebeke kablosunu sikigtirma-
yin.

6 Arizaliya da hasarli cihaz
kullanmayin ya da kendiniz
onarmayin. Onarim islemi sa-
dece kalifiye uzman personel
tarafindan gergeklestirilebilir.

7 Elektrikli cihaz, sadece sebeke

gerilimi, cihazin teknik verileri

ile ayni olan ve talimat uyarinca
takilmis bir prize baglanabilir.

Sebeke fisini prizden ¢ikarin

9 Cihazin yeterli havalandiriima-

©
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sina yonelik giivenlik mesafe-
lerine uyup i1siya karsi dayanikl
althga dikkat edin.

10 Cihazin Gzerini 6rtmeyin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Akim ileten parcalari kesinlikle su
ile temas ettirmeyin. Cihazi ancak
granit plaka (a) guvenli bir sekilde
tutucularda (e) duruyorsa sebeke-
ye baglanabilir.

KULLANIM

Bu cihaz sadece bireysel kullanim
icin tasarlanmistir. Her tir kétlye
kullanim buna bagli tehlikeler
nedeniyle kesinlikle yasaktir!
Cihaz amacinin disinda ya da
yanls kullanilirsa olasi hasarlar
icin sorumluluk kabul ediimemek-
tedir. Sadece orijinal aksesuarlar
ya da Uretici tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullanin. Yanlhs
aksesuar kullanimi hasarlara
neden olabilir.

KULLANICI

Cihaz sadece bu kullanim talima-
tininigerigini bile kigiler tarafindan
kullanilabilir. Alkol ya da ila¢ etkisi
altindaki kisiler ya da gocuklar
cihazi sadece gézetim altinda
kullanabilir.

COCUKLAR ICIN KORUMA
Cocuklari elektrikli cihazin yaki-
nindayken kesinlikle gézetimsiz
birakmayin.

ELEKTRIK CARPMASI (7)
Gerilim altinda bulunan pargalara
dokunulmamasina dikkat edin.
Elektrik carpmasi agir yaralanma-
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lara ya da 6lime neden olabilir.
Bu yuzden elektrikli cihazi sadece
sebeke gerilimi cihazin teknik
verileri ile ayni olan ve talimat
uyarinca takilmis bir prize takin
(bilgiler icin bkz. cihazdaki tip
etiketi ve kullanim talimatindaki
teknik veriler).

ELEKTRIK KABLOSU (1, 2, 5, 8)
Elektrik kablosu hasar gérdugun-
de 6zel alet gerekli oldugundan
bu, onarim servisi tarafindan de-
gistiriimelidir. Sebeke kablosunu
sikistirmayin ve sicak nesnelere
karsi koruyun. Cihazi uzun

slre kullanmadiginizda, aizalar
meydana geldiginde ya da temizlik
6éncesinde cihazin figini gekin. Figi
kesinlikle sebeke kablosundan ya
daislak elle prizden ¢ikarmayin.

KURULUM YERI (2, 3, 9)

Cihazi duz, stabil ve 1slya karsi da-
yanikli bir ylizeye koyun ve bunun
kuru ve gcocuklarin erigemecegi
bir yerde olmasina dikkat edin.

TEKNIK VERILER

Tanim

Boyut (UxG xY)
Sebeke baglantisi
Isitma glicl
Isitma suresi
Kablo
Regllator/salter

Onay
AB talimatlarini yerine getiriyor

Kurulum yeri,

1s1 kolay bir sekilde sizacak ve
yeterli havalandirma saglana-
cak sekilde secilmelidir. Cihazi
kimsenin yere gekmemesi ya

da yaralanmamasi igin sebeke
kablosunu sarkitmayin. Cihazi
acik alanda kullanmayin ve isidan
ve acik atesten uzak tutun. Elekt-
rikli cihazi kaydirirken son derece
dikkatli olun.

YANGIN VE YARALANMA TEH-
LIKESI (10)

Cihaz ancak tamamen takildi-
ginda sebekeye baglanabilir.
Kurutmak i¢in cihazin tizerine bez
ya da benzeri seyler koymayin.
Ikaz: Sicak cihaz yiizeyinde
yanma tehlikesi!

Sicak kliglk tavaya sadece kulpla-
rindan ve sicak cihaza sadece yan
kavrama cukurundan (b) dokunun.
Daima tencere tutacagi ya da
tencere eldiveni kullanin.

8 kisi i¢in granit plakali raklet
Yakl. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60 Hz
1200 W

Yakl. 10 dakika

VDE kablosu, uzunluk: 1 m
Kademesiz gu¢ regulatorli
salter

CE/GS

Evet

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.




TEMIZLIK VE BAKIM (3, 4, 8)
Cihazi kapatin, sebeke fisini
prizden ¢ikarin ve temizlik
islemine baglamadan énce iyice
sogumasini bekleyin. Isitma bo-
binini (f) ve tava althgini (d) nemli
bir bezle temizleyin. Kalan yagi
evde bulunan kagit pecgetelerle ik
granit plakadan (a) giderin. Granit
plakayi (a) Su ile yikayin ve bunu
evde bulunan kagit pecetelerle
kurutun. Ardindan plakaya fircayla
yag suriin. Parlatma teli, tel firgalar
ya da asindirici durulama madde-
leri kullanmayin!

Bilgi: Granit bir dogal trtindur. Ani
soguma nedeniyle gerilim ¢atlak-
lari olugabileceginden sicak granit
plakayi soguk su ile sogutmayin.
Granit plakanin darbe almasini
Onleyin.

Klguk tava (g) ve raklet masasi
su ve evde kullanilan durulama
maddeleri ile temizlenebilir.

Asiri kirlilik durumunda temizlik
6ncesinde yakl. 30 dakika soguk
suda yumusatin.

Dikkat: Elektrikli cihazi kesinlikle
soguk suya daldirmayin ve akan
su altinda tutmayin.

ONARIM (6, 8)

Teknik ariza stiphesinde sebeke
fisini hemen prizden cikarin.
Cihazi onarim servisine gétirip
kontrol ettirin.

Teknigine uygunsuz isleme nede-
niyle ortaya ¢ikan hig bir hasar i¢in
sorumluluk kabul edilmemektedir.

Dikkat: Teknigine uygunsuz mu-

dahaleler nedeniyle kullaniciigin
ciddi tehlikeler olusabilir.

CiHAZ PARCALARINA GENEL
BAKIS

Granit plaka

Isitma bobini

Kulp olugu

8 x yapismaz kucuk tava +
8x raklet malasi

Cihaz alt pargasi

Sebeke kablosu

Tava althgi

Kademesiz gu¢ regulatorli
déner salter

Granit plaka igin tutucu
Kontrol lambasi

—TQ IO Qo ™o
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AKIM BAGLANTISI (1, 6, 7)
Akimin teknigine uygunsuz bir
sekilde kullaniimasi élimcul
sonuclara yol acabilir.

Elektrikli cihazi sadece sebeke
gerilimi cihazin teknik verileri

ile ayni olan ve talimat uyarinca
takilmig prize baglayin. Kesinlikle
arizal sebeke kablosu kullan-
mayin. Hasar durumunda litfen
onarim servisi ile iletisime gegin.
Sadece kusursuz durumda uzat-
ma kablolari kullanin.

ISLETIME ALMA VE KULLANIM
Elektrik carpmasi 6limcul olabilir!

Latfen guvenlik talimatlarina uyun.

Cihazi ambalajdan ¢ikarin ve tim
pargalari nemli bir bezle silin. Ci-
hazin alt par¢asini (c) diiz, saglam
ve Isiya karsi dayanikli bir althga
koyun. Granit plakayi (a) ki tutucu-
ya (e) koyup sebeke kablosunu (h)
prize takin.

Cihazi - tava olmadan - devirmeli
saltere (i) basarak yakl. 10 dakika
1sitin. Kontrol lambasi (k) yanar ve
1sitma iglemini gosterir.

Bilgi: Cihazi ilk defa 1sitirken
kisa streli bir duman olugmasi
zararsizdir. Alanda havalandirma
saglayin! Cihaz artik kullanima
hazirdir. Tavay! damak zevkinize
g6re doldurabilirsiniz. Yagsiz

ete ve sebzelere granit plaka (a)
Uzerinde pisirmeden 6nce hafif
yag surin.

Normal yag oranliizgara GriinG
kendi 6z suyunda pisirilir. Afiyet
olsun!

Tavanin (g) hasar gérmemesi igin
sadece ekteki raklet masasini (g)
kullanin.

AMBALAJ MATERYALI

Ambalaj materyalini atmayin, geri
kazanima génderin. Kagit, karton
mukavva ambalajlar eski kagdit bo-
lumune, plastik ambalaj pargalari
ve folyolar bunun igin éngérilen
toplama haznelerine aittir.

TASFIYE

Eski cihazlar kullanilmaz hale
getirilmelidir. Sebeke kablosunu
cihazdan ayirnn. Uriini ev ¢opu
Uzerinden tasfiye etmeyin, lcret-
siz bir sekilde elektrikli ve elekt-
ronik cihazlarin geri dénligsimiine
y6nelik belediyeye ait toplama
noktalarina (geri déniisim merke-
zi) ya da saticiniza goétarin.
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YKasaHusa no 6esonacHoi
3KCNIyaTauuu 1 yxoay 3a
nsgenvem

YBamaembii KIMeHT pupmsbi kela!

MbI nosapassifem Bac ¢ noKynKok
HKa4YeCTBEHHOro NpoAyKTa pupMbl
kela, KOTOPbLIV NPOCAYHUT BamM
A/MTeNIbHOE Bpems. YTo6bl oH pa-
JioBas1 Bac J0/irme rogbl, BHuMa-
TE/IbHO MPOYUTAMTE U3/IOEHHYIO
HUE MHBOPMAaLMIO O MPOAYKTE,

YKasaHuA 1o ero onTMmMasbHok
BKCryataLmm, yxXoay 3a HUM, a
TaKme mepax 6e30MacHOCTH.

C ee nomoLybto Bbl cmoxeTe npo-
CTO Y BbICTPO rOTOBUTL PaKkeT

1 rpunb-6at04a U3 MAca, pbldbl U
Konbacsl.

3TOT NPUGOP MOMKET UCNONb-
30BaTbCA AETbMU B BO3pacTe

OT BOCbMM (8) €T 1 NtoAbMU C
OrpaHnyeHHbIMU PUBUYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbI-

MW CMOCOBHOCTAMM, 60 He
obnafanLmm 20CTaToOuHbIM
OMbITOM W/WAK 3HAHWUAMM, NOZ,
NPUCMOTPOM APYrUX IUL, UK
noc/e nosly4YeHus ykasaHum

no 6e3onacHoOMy UCMo/ib30Ba-
HUIO MpMBopa 1 NpK YCIoBUK
0CO3HaHWs ONAaCHOCTEN, KOTopble
MOTYT BO3HUKHYTb B CBA3U C
NPUMEHEHWEM JaHHOro Npuéopa.

TEXHUYECHHUE XAPAKTEPUCTUKN

HaumeHoBaHne

PakneTtHuua c rPaHUTHbIM KaMHEM

Ha 8 nepcoH

Paawmep (4 x LU x B)
CeTeBoe nNUTaHne
TennoBas MOLWHOCTb
Bpewms pasorpeBa
Ka6enb

Mpn6n. 520 x 210 x 125 MM
220-240B/~50-60 Ty
1200 BT

Mpn6n. 10 MUHY T

Ha6enb B cOOTBETCTBMMU C

Tpe6oBaHuAMU Coto3a HEMEeLKMX
anexkTpoTexHukos (VDE), pavHa: 1 m

PerynaTtop/nepekntoyarens

MoBOPOTHBIN BbIKAOYATENb C

6eccTyneH4YaTbIM PEryiaTopom
MOLLIHOCTH U KOHTPOJIbHOM 1aMnow

Jonyck
CootBeTcTBYET Hopmam EC

CE/GS
Aa

KomnaHus ocTaBnseT 3a co60M NpaBo HA TEXHNUHECKME UBMEHEHMS.




He paspewwatb eTaAm Urpatb ¢
npu6opom. O4NCTKA U TEXHUYE-
CKOe 06CNyHMNBaHWNE He JO/IKHbI
OCyLEeCTBNATLCA AeTbMU 6€3
npucmoTpa B3poC/bliX.

Mepep nepBbiM MCNONb30BA-
H1eM 06A3aTeNbHO NpoYTUTe
PYKOBO/ACTBO NONb30BaTEA - 3TO
B BallMX MHTepecax, - obpaiiante
BHMMaHWe Ha yKasaHua onac-
HOCTeN 1 Bce NpaBuaa TeXHUKK
6e3onacHocTh. OHM nomoryT Bam
n3bermarb HecHacTHbIX Cay4aeB 1
TEXHUYECKMX HemnonasoK.
BepexHO xpaHnTe AOKyMeH-
Tauuo B6,113n npubopa. Ecnm

Bbl nepepaete npubop Apyrum
nvuawm, yéeguTecn, 4To nepeaanu
TaKe Y JOKYMEHTaLMIO K HeMmy.

YHA3AHUA HA ONTACHOCTHU
M NMPABUJIA TEXHUKH
BE3OIMACHOCTHU

Mpv YTEHUN PYKOBOACTBA JOMHK-
Ha 6bITb OTKPbITA 06/10KKA.

Tam Bbl HallaeTe COOTBETCTBY-
lowme n3o6parmeHnsa K TEKCTY.
MpoHymepoBaHHble Npeaynpeau-
Te/IbHbIE CUMBOJIbl HA 06/10Ke
cofilepmar yKasaHus, BamHble
ans Bawer 6e3onacHoOCTU.

1 Henb3a BKAoYaTb Npubop,
ec/IM Ha ceTeBOM Kabese eCTb
BUAMMbIE NMOBPEHAEHMA.

2 He cTtaBuTb aneKkTponpunéop
Ha TepMOYYBCTBUTE/IbHbIE,
rops4ne Uam roproimne noBepx-
HOCTW.

3 He gepxartb anekTponpubop
nog, cTpyen BoAbl U He Morpy-
HaTb B BOAY.

4 He ucnonb3oBaTb 3a0CTPEH-

Hble UK OCTPbIE NpesMEeTbI
1 He pe3aTb NPOAYKTbI Ha
noBepxXHOCTM Npubopa.

5 He nepexumarb ceTeBon
Kabenb.

6 HewucnpasHbI M noBpe-
HIAEHHbIN NPUBOpP HENb3A
MCMo/b30BaTh UK CaMOCTO-
ATE/IbHO PEMOHTUPOBATb.
PeMOHT MOryT nponsBoanTb
TOJIbKO KBaNMULMPOBaHHbIE
cneunanmncTbl.

7 ToaKnoyaTb aNeKTponpum-
60p TO/ILKO K HaAiexaLum
06pa3oM yCTaHOB/IEHHOM
poseTKe, ceTeBoe Hanpsme-
HMe KOTOPOI COOTBETCTBYET
TEXHUYECKNM XapaKTepucTH-
Kam npubopa.

8 BbITalWTb CETEBOM LWITEKEP
N3 PO3ETHMN.

9 Cob6nogaTb 6e3onacHoe
paccTosiH1e AN 4O0CTaTO4HON
BEHTUNALMM Npubopa u cne-
[1Tb, 4TOGbI NOBEPXHOCTb MO,
HWUM 6blna Tena0yCTOMYNBON.

10 He HakpbiBaThb npuoop.

MPABUJIA TEXHUKU
BE3OINACHOCTHU

Ha getanu, no KoTopbIM TeveT
TOK, He JO/IKHa nonagartb

BoAa. BkntoyaTb npnbop B ceTb
paspeLuaeTca TO/IbKO Noc/e Toro,
KaK rpaH1THbIN KameHb (a) 6yaeT
NJIOTHO NpUNeraTh K fepkare-
nam (e).

UCI10J1Ib30BAHUE

MNMpnbop npeaHasHa4YeH NCKIYU-
TEe/bHO ANl HACTHOrO NO/b30Ba-
HuA. JIlo60e UCNoNb30BaHWE He
MO Ha3Ha4eHMo CTPOro Bocnpe-

LLIEeHO B CBA3M CO CBA3AHHbIMU C
9TUM onacHocTAMM!

Ecnun npubop ncnonb3yercs He
Mo Ha3HaYeHUIO UK eCNIU UM
yNpaBAAlT HeNpaBKWIbHO, KoMna-
HWA He HeCeT OTBETCTBEHHOCTHU
3a BOBMOMXHbIE HEMCMNPABHOCTMU.
Mcnonb3oBaTb TONbKO OpPUTrK-
Ha/lbHble KOMMNEKTYIOLME UK
KOMM/IEKTYIOLWME, O4HO3HAYHO
pPeKOMeHAOBaHHbIE MPOU3BOAU-
Tenem. cnonb3oBaHWe HENOAXO-
LALNX KOMMIEKTYIOLLMX MOXET
NPUBOAWTL K MOBPEKAEHUAM.

MOJIb30OBATEJIN
Monb3oBaTbcA NpM6opom MoryT
TONIBbKO NINLA, BHAKOMbIE C Coflep-
aHWeM AaHHOro pyKoBOACTBa
no aKCMNayaTaLmnu.

Monb3oBaTbca NPUGOPOM MLaM
noa AencTBMEM aIKOroNA 1
MeAVWKaMEeHTOB, a TaKKe AeTAM
MOMHO TOJIbKO MOZ, HaA30POM.

3ALYNTA 419 AETEN

He ocTaBnaiTe geteit 6e3
npucmMmoTpa B6U3U ANEeKTponpu-
6opa.

SJIEKTPUYECKWUI YAAP (7)
CnepuTe 3a TeM, 4To6bl HUKOrga
He nMpuKacaTbCs K AeTansm,
HaxoAALMMCS NOA HaNPsAHKeH-
eM. DNEeKTPUYECKUI yaap MOKeT
NPUBOAWTL K TAMKEbIM TPaBMaM
WM fae K cmepTw. MoaTomy
NOACOEANHATL NPUBOP MOKHO
TOJIbKO K HaZAiexallm o6pasom
yCTaHOB/IEHHOW pO3eTKe, Hanps-
EeHWe KOTOPOK COOTBETCTBYET
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TEXHUYECKWUM AaHHbIM Npubopa
(AaHHble cM. Ha hMpMeHHoM Ta-
6/1M4Ke Ha NpMBope U B PyKOBOA-
cTBe Nonb3oBaTesisl B pasjene
TexHn4YeCcKne XxapaKkTEPUCTHKM).

CETEBOW HABEJIb (1, 2, 5, 8)
B cnyyae noBpexaeHWs ceTeBoro
Kabens ero Hy*HO 3aMEHNUTb

B PEMOHTHOM MacTEPCKOM,

TaK Kak A/1s 9Toro TpedyeTcs
cneuunanbHbIi MHCTPYMEHT. He
nepexumanTe ceTeBon Kabesnb

Y 3alMLLaiTe ero OT ropsaYmnx
npeameToB. Ecav Bl gantens-
HO€e Bpems He Nonb3yeTechb
npu6opoM, eCaiv BO3HUKAIOT He-
MCNPaBHOCTU MU NEPeS, YUCTHOM
BbITaLMUTE LUTEKEP U3 PO3ETHMU.
3anpeliaeTcs TAHYTb LUTEKEP U3
PO3eTKM 3a ceTeBOW Kabenb Uu
B/IAXHbIMU pYKamu.

MECTO YCTAHOBHMU (2, 3, 9)
MocTaBbTe NPMGOP Ha POBHYIO,
CTabubHYIO0 N TENNOCTONKYIO
NOBEPXHOCTb U CNeauUTe 3a TeMm,
4yTO6bl OHA Gbl1a CYXOM, U 4TOGbI K
Hel He 6bIn0 focTyna AeTAM.
MecTo ycTaHOBKM HYHO Bbl-
6upatb TaK, 4Tobbl 06ecneynTb
Xopoluee oTBefeHne Tenna u
[OCTaTOYHY0 BeHTUAALMIo. He
[onycKalnTe, 4ToGbl CeTeBOM
Kabenb CBUCaN BHU3, YTOObI
HWKTO He MOT CTAHYTb NpMGOp 3a
Kabesib BHA3 UJIM CMOTKHYTbCA O
Kabenb. Henb3a ncnonb3osatb
npu6op BHe nomelleHns. He
[JonycKanTe Bo3encTBus

Hapa Uau OTKPbITOro NaameHu.
Oco6as 0CTOPOKHOCTb HYHHa
npu nepemMeLLeHnn aNeKTponpu-
6opa.
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OINACHOCTb INMOH{APA U
TPABM (10)

MNMpr6Op MOXKHO NOAKIIOYATD K
CeTW TOJIbKO TOoraa, Korga oH
NoNHOCTbIO cobpaH. He knagute
Ha npubop candeTrn nam apyrmue
npeameTbl ANA CYLWKN.
OCTOPOMXHO: ONacHOCTb Nosyye-
HWSA OKOrOB NPKU KOHTaKTe C rops-
YMMM NOBEPXHOCTAMM Npubopa!
BepuTe ropsaune maneHbKue
CKOBOPO/KM (g) TOJIbKO 3a PYYKH,
a ropaYmn npuéop 6epuTe ToNbKO
3a 60KOBblEe Npope3un-pyykH (b).
Bcerpa nonb3yiTech npuxeat-
KamMu Uav pyKasuuammn gns
KacTptosib.

YNCTHA U TEXHUYECHOE
OBCJ1YHHWNBAHME (3, 4, 8)
BbiKAtounTe NpMbOop, BbiTalMTE
LUTEKep U3 PO3ETKN U JaiiTe emy
XOPOLLO OCTbITb, NPEMAE HeM
npucTynarb K YucTke. OunwanTe
HarpeBaTe/ibHblVi 3MeeBWK (f)

M NI0TOK (d) BNaKHOMN TPAMKOM.
Ypansante ocTaTKM NULLEBOro
pacTuUTesIbHOro Macna ¢ Tenaoro
rPaHUTHOrO KaMHA X03AK-
CTBEHHOI 6ymaroi (a). Monte
rPaHUTHbIN KamMeHb (a) BOAOM 1
BbITUPAMTE ero X03AUCTBEHHOM
6ymarow. [ocae aToro HaHo-
C1Te Ha NOBEPXHOCTb HEMHOIo
MULLEBOro pacTUTesIbHOro Macna.
He nonb3ayiiTeck cTanbHbIMU
MoYanKaMu, NPOBOJIOYHBIMM LLEeT-
KamMu 1A MOKOLLMMKU CpeacTBaMm
C cofepwaHnem abpasmBHbIX
matepuanos!

YKasaHue: rpaHuT ABaseTca

HaTypasibHbIM MaTepuanom. He
oxJlamaanTe ropsauni rpaHnT-
HbI KAMEHb XOI0AHOM BOJOM,
NOCKO/IbKY W13-3a PE3KOro OX-
NaMAeHWA BOSHUKAIOT TPeLUUHbI
BC/I€/ICTBUE BHYTPEHHMX Hanps-
HeHUN. He ponyckaiTe yaapos
no rpaHUTHOMY KaMHIO.

ManeHbK1e CKOBOPOAKH (g) U
nonaTKK pakneTHULbI (g) ouumLa-
1oTCA BOAOM ¢ o6aB/ieHNeM He-
60/1bLLIOr0 Koan4ecTBa 6bITOBOrO
MOIOLLEro cpeacTaa.

[Mpy cMNbHOM 3arpA3HeHUU
nepeg, o4ncTKoM Npnb.. Ha 30 mu-
HYT 3aMO4MTe B XONIOAHOW BOJE.

BHumaHue: Hu B Koem cnyyae He
norpymanTe npuéop B BOAY U He
AEpHMTe ero nog cTpyer Boabl.

PEMOHT (6, 8)

Mpv Nof03pEeHNM Ha TEXHUYECKNE
AePeKTbl HeMeIeHHO BbITaWMTb
CeTeBOM LUTEKeP U3 PO3ETHU.
JocTaBbTe NpMG0p B 6AMMHKaNLLYIO
PEMOHTHYI0 MaCcTEPCKYI0 ANA
NPOBEPKW.

HomnaHusa He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTW 3a BCE NOBPEHAEHWA,
BbI3BaHHbIE HEMPaBU/bHbLIM
ob6patleHnem.

BHumaHwue: MonbITKM HEKBaIN-
hUUMPOBAHHOTO PEMOHTA MOTYT
NPUBOAWTb K BOSHUKHOBEHUIO
CYLLECTBEHHOM ONacHoCTH ANs
nosb3oBaTens.

OB30P AETAJIEN NMPUBOPA
a [paHWUTHbIN KaMeHb

f HarpeBarenbHbii a1emMeHT
b Pyykun-npopesun



g 8x ManeHbKne CKOBOPOLKH C
MOKPbITUEM NPOTMB NpUANNa-
HMA + 8x JlonaTKa paKneTHULbI

¢ HwHAA YacTb npubopa

h CeTeBolt Kabenb

d JloToK

i oBOPOTHbIN BbIKMOYaTENb C
6eccTyneH4yaTbiM

e [lepxarenb AN CKOBOPOA-
KW-rpunb

k HoHTponbHas namnoyka

MOAKJ/IIOYEHUE K
HUCTOYHUHY TOHA (1, 6, 7)
HenpaBunbHoe o6paljeHue

C 3/IEKTPUYECKUM TOKOM
MO¥eT UMeTb CMepTeJibHble
nocneacTBUA.

MogkntoyaiTe anekTponpuéop
TOJIbKO K HaZ/iexallm o6pasom
yCTaHOBNIEHHOW pO3eTKe,
ceTeBOe HanpsAMXKeHWe KOTOPO
COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM
[aHHbIM npuéopa.

He nonb3yliTeck HencnpasHbIM
ceTeBbIM Kabenem. MNpu noBpem-
[leHUM CBAMMUTECH C PEMOHTHOMN
CNyHO0M.

Mcnonb3oBath TONbKO YA/ IMHU-
TesbHble Kabenu B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUMN.

BBO/ B SKHCIJTYATALHUIO U
OBCJIYHUBAHUE

Ypap TOKOM MOMeT 6bITb
cmepTesibHbiM! BbinonHaiTe
cnepaytouue npasuaa
6e3onacHoOCTH.

Pacnakyrite npu6op v npotpute
BCE JeTanu BAaKHON TPANKOWN.
MocTaBbTe HUMKHIOKW YacTb NpU-
60pa (C) Ha pPoBHYIO, CTabUNbHYIO

M TENNIOCTONKYIO NMOBEPXHOCTb.
YNomuTe rpaHUTHbINM KaMeHb (a)
Ha 06a aepaTens (e) u BcTaBbTe
ceTeBoM Kabesb (h) B po3eTKy.
HarpeaiiTe npubop - 6e3 ma-
JIEHbKUX CKOBOPO/IOK - B TEYEHHe
npn6.. 10 MUHYT, BK/IIOYMB ero
Ha BblKtoyaTene (i) . 3aropaeTcs
KOHTponbHaA namna (k), KoTopas
CUrHasM3upyeT o npoLecce
Harpesa.

YKasaHue: BosHuKarowwee npu
nepBoM Harpese npuéopa
KpaTKOBpPEMEHHOE MoAB/eHUE
AbIMa He onacHo. Mo3a6oTbTeck 0
COOTBETCTBYIOLLEN BEHTUAALMUU B
nomeweHum!

Mpwn6op roTos K padoTe. Hanon-
HANTE MasieHbKMe CKOBOPOAKM
Ha CBOM BKyC. HerunpHoe MAco 1
OBOLLM Nepej NPUroToBaeHNEM
Ha rpaHMTHOM KaMmHe (a) cnerka
cMasblBaiTe pacTUTENbHBIM
macsioMm. punb-61toaa ¢ Hop-
MaJibHbIM COZlePaHUEM Hupa
TylwaTcsi B COGCTBEHHOM COKY.
Bpalas perynsatop MOLHOCTH
(i), BBI MOXETE YNpaBNaTh
npoLEeccoM NpUroToBreHns
nunbo npoueccomM pacnnaBneHus
(MIN = MMHMManbHas MOLLHOCTb,
MAX = makcumanbHas
MOLLHOCTb).

Henaem Bam npuaTHoro anne-
TuTal

Mcnonb3yiTe TONbKO onaTku U3
KOMMJIEKTa paKkeTHULbI (g), 4TO-
6bl He NOBpEXAaTb NOBEPXHOCTb
MasieHbKUX CKOBOPOZOK (Q).

YIMAKOBOYHbIN MATEPUAJT
He BbiGpacbiBaiTe ynakoBOYHbIN

maTtepuar, caaBanTe ero aons
NOBTOPHOTO MCNOIb30BAHMA.
YnaKoBKu 13 6ymaru, KapToHa

M ropMpoOBaHHOro KapToHa
YTUAN3MPOBATb KaK MaKynatypy,
NNacTUKOBbIE AeTaNn YNaKoBKNU U
NNEHKWU CKNaAbIBaThb B NpeAyCcMo-
TPEHHbIN A7 3TOr0 KOHTEWHep.

YTUJIM3ALHNA NMTPUBOPA
Mpn6opbIl, OTCNYKMUBLUME CBOIN
CpOK, HeobxoAnMo caenaTb He-
NPUroAHBIMU K UCMO/Ib30BaHMIO.
OTcoepuHUTe ceTeBOM Kabenb
oT npubopa. He BbiGpacbiBanTe
npréop € 6bITOBLIMM OTXOAAMM,
acpavite ero 6ecnnaTtHoO B NyHKT
npuema BTopcbipbs Baluero
HaceneHHoro nyHKTa Ans BTo-
pUYHOM NepepaboTKK aNeKTpUYe-
CKWX M 97IeKTPOHHbIX NPMBOPOB
nnv Bawewmy gunepy.

FAPAHTUA

3a 060CHOBaHHble fedeKTbl,
o6HapyHeHHbIe B NpUGope, Mbl
HeceMm rapaHTUiiHble 0653aTesb-
CTBa B TEYEHWe 2 NeT CO AHA
npoAaxu.

YcnoBua rapaHTUm NPUBEAEHDI B
[0roBOpe Kynu-npojamu.

MbI He HeceM OTBETCTBEHHOCTH

no rapaHThu 3a

* BCE AleTaNnn, KoTopble noase-
aT ecTeCTBEeHHOMY U3HOCY
(Hanpvmep, ynaoTHEHNSA).

® HeJJ0CTaTKM, KOTOPblE BO3HUKA-
10T NPU HECOBIIOAEHUMN NPaBU
obpalleHns, TEXHU4ECKOro
06CNyHmMBaH1A 1 yxoaa 3a
npréopom.

* HeJJ0CTaTKK, KOTOPbIE BO3HUKA-
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10T BCIEACTBUE HENOAXOAALLETO
MCMO/Ib30BaHWA U UCMO/b30Ba-
HWA HE NO Ha3HayeHuio, U3-3a
MCMO/Ib30BaHWA He OpPUTrHHAb-
HbIX 3aMacHbIX YacTen uan
BCJ/IeACTBNE HEGPEKHOIO 06pa-
LLieHUA, a TaKKe KaK CNefcTBue
HeHaaiexallmx U3MeHeHUM,
npeAnpUHATBIX 6€3 Halero
paspeLLeHus, K PEMOHTHBbIX
paboT, BbINOJIHEHHbIX NOKyNaTe-
NeM UK TPETBUMM InLLaMu.

¢ MoBpeKAEHHbIE FPAHUTHbIE
KaMHW 13-3a PE3KOro OXJ1a-
AEeHWA (BCNEACTBUE BHYTPEH-
HWX HanpsXeHUN) UK U3-3a
yAapos.

UA

IHCTpYKUii 3 gornapy Ta
TeXHiKu 6e3neKku

LLlaHoBHWM¥ NOKyneyb NPoAyKuii
kela!

Bitaemo 3 npuabaHHAM 4oB-
roBi4HOro AAIKiCHOro BMpoo6y Bij
KomnaHii kela. LLjo6 oTpumyBaTn
Bif] HbOro 3a40BO/IEHHS MPOTAroM
6araTbox poKiB, 6yAb 1acKa,
npoYnTanTe HaBeAEeHI HuH4e
BifJOMOCTi Ipo BUPI6, BKa3iBKU

3 BUKOPUCTAHHA Ta JOINA4Y, a
TaKoM peKoMmeHzauii 3 6e3nexu.

3 HMM BULUYKaHi CTpaBu-pakieT
i cTpaBuM-rpu/b 3 M'ACOM, KOB6a-
COt0 Ta PUBOI0 FOTYIOTLCA NETKO
Ta WBKUAKO.

Lie# npunag MOy Tb BUKOPUCTO-
BYBaTK AiTN 3 BOCbMM (8) POKIB,
0CO6M 3 06MEHEHUMM NCUXIHHN-
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MW, CEHCOPHWMW 260 PO3YMOBU-
MM 34i6HOCTAMM, 0OCOGM 3 HecTa-
Yelo focCBigy Ta/abo 3HaHb, AKLLO
BOHW 3HAXOAATLCA Nif HarNAL0M
a60 6y NPOIHCTPYKTOBAHI CTO-
COBHO 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHA
npunagy Ta pos3ymitoTb NoB’A3aHi
3 UMM pusmKKN. He gossonsaiiTe fi-
TAM rpaTv 3 npunagom. [itn 6e3
Harnaay He NOBUHHI NPOBOANUTHU
HasieHe KOpUCTYBaYeBi YNLLEH-
HA Ta TeXHiYHEe 06CNYroByBaHHS.

Byab nacka, nepea nepimm
BWKOPUCTaHHAM 060B’A3KOBO
npoYnTanTe IHCTPYKLIO 3 eKC-
nayaTauii, BiabMiTb 0 yBaru BCi
nofanblui BKasiBKW Ha Hebes3neKy
Ta AOTPUMYITECA BKa3iBOK i3
TEXHiKM 6e3neKkn — Lie y Ballnx
iHTepecax. Lle gonomoxe Bam
YHUKHYTU HELaCHNX BUNAAKiIB i
TEXHIYHWX HenonaaokK.
PeTenbHO 36€epiranTe JOKYMEH-
Tauito no61u13y Big npunaay. B
pasi nepegadi npunagy iHwim
ocobam He 3abyBaiTe nepeaati
L0 AOKYMEHTAaLifo.

BHA3IBKU HA HEBE3INERY
BHUPOBY TA TEXHIKA
BE3IMNEKH

Ha o6KnaauHLi s3HaxoasaTbes
BiANOBIAHI intocTpavii 4o TeKCTy.
Po3wmilweHi Ha 06KNaguHLi
nonepeayBasibHi MasloHKK
iNOCTPYIOTb BKA3iBKW, BaX /MBI
A5 Bawoi 6e3neKu.

1 He BmuKalTe npunag, AKWo
Kabenb MepeXeBOro M1BIEH-
HA Mae BUANMI flePeKTH.

2 HecraBTe eneKkTponpunag Ha

YyTAMBI A0 Tenna, rapadi abo
roptoYi NOBEPXHi.

3 He ponyckaiTe noTpannsHHA
efleKTponpuaagy nig npoTou-
Hy BOJY, He 3aHypIoiTe Moroy
BOAY.

4 He BUKOPUCTOBYMTE KOOYI
TarocTpi NnpegmMeTH, He pixTe
NPOAYKTH Ha NOBEPXHi Npuna-
ay.

5 He nepetuckaiTe Kabenb
MEPEeEBOro HUBIEHHSA.

6 AKwo npunag mae fedekT abo
MOLUKOZEHHS, He KOPUCTY K-
TECA HUM | He PEMOHTYITe
oro camocTiviHo. [lopyyaiite
PEMOHT TiIbKK KBanidikoBa-
HOMY cneujanicTy.

7 MNipepHyiTe enekTponpunag
J1LIE [0 HaNEXHUM YUHOM
BCTaHOBJIEHOi PO3ETHU, B
AIKIM Hanpyra esleKTpoMepexi
BiiNOBIAA€E TEXHIYHUM AaHUM
npunagy.

8 BuTArHiTL MepexeBsy WTe-
ncesibHy BUKY 3 PO3ETHM.

9 [JoTpumyiTecs 6e3neyHmx
BiicTaHeM AnA AOCTaTHBOI
BEHTUAALIT npunaay, noabaw-
Te NPO ¥apoCTiliKy OCHOBY.

10 He HakpwvBaiTe npunag,.

MPABHJIA TEXHIKU BE3INEKU
He gonyckawTe KOHTaKTy
CTPYMONpPOBIAHUX AeTanew 3
Bogoto. Mig’eaHyBaTv npunag,
[0 eNleKTpOMepei f,03BONA-
€TbCA NINLLE TOAI, KoM rpaHiTHa
nauTa (a) HagiMHo npunarae oo
Tpumadis (e).

BUKOPUCTAHHA
Llet npunap npuaHavyeHum TinbKu



Liei IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHSA.
Ocobu nig BNJIMBOM a/1KOroso
ab0 niKiB, a TAKOX AiTN MOXKYTb
KOpUCTYBaTUCA NpUIALOM SnLle
nig, Harnagom.

ANA NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHSA.
Byab-AKe BUKOpUCTaHHA He 3a
NpU3Ha4YeHHAM — Yepes nos’A-
3aHi 3 UM PU3UKKN — CYBOPO
3a60poHeHo!

AKLWOo npunaj BUKOPUCTOBY-
€TbCA He 3a NPU3HaYeHHAM abo
eKCnyaTyeTbCA HENpPaBu/IbHO,
npeTeHsii 3a MOX/IMBY LLUKOAY HE

3AXWCT BIg AITEHA
Hikonu He 3anuwaiTe aiten 6e3
Harnagy nobansy Bij eNeKTpo-

npunmMaoTbCs. npunagy.
BuKopucTOBYWTE TisIbKK OpUri-

HanbHi akcecyapu abo e Ti YAAP EJIEKTPUYHUM
aKcecyapu, AKi SBHO PEKOMEH- CTPYMOM (7)

[y€e BUPOGHUK. BuKopucTaHHA
HeHa/IeXHMX aKcecyapiB MOXe
CMPUYUHUTYM NMOLUKOAKEHHS.

Hikonu He TopKanTeca getanen,
AKi 3HaxXoA4ATbCA Nif HANPYroto.
Yaap eneKTpuYHUM CTPYMOM
MO€e NPU3BECTU A0 BaAMKKUX
TpaBMm abo HaBiTb A0 CMepTi.
Tomy nig’efHyMTE eNexKTponpu-
naj ave fo HaneXHUM YAHOM

HKOPUCTYBAHYI
EkcnnyaTyBatu npuaaj MawoTb
nvwe ocobu, 3HaMOMi i3 3MiCTOM

TEXHIYHI JAHI

HaimeHyBaHHsA PakneTHUUA 3 rpaHiTHOI NIMTO Ha 8
nepcoHn

a6apuTHi po3mipu

(BOBMMHa X WKpWHa x BUcoTa) NPUBAN3HO 520 x 210 x 125 MM
HwuBneHHsA Big
EeNEeKTPOMepei
MoTy*KHiCTb HarpiBaya
TpvBanicTb Harpisy
Ha6enb

220-240B/~50-60 T

1200 Bt

MNpn6a13HO 10 XBUANH

HKa6enb 3a ctaHpapToM VDE (Cotos Himeubkinx
eNeKTpoTexHiKiB), LOBHUHA: 1 M

MoBOPOTHMI BUMMKAY i3 6€3CTyniHYacTUm
perynaTopom NOTYHHOCTi Ta KOHTPOJIbHOO
namnoto

CE/GS (BignoBigHicTb Hopmam €C / nig,
TBEpAMeHa y HimeuunHi TexHika 6e3neku)

PerynaTop / BUMMKay

Jonyck

Bignosigae
pernameHtam €C Tak

MpaBo Ha BHECEHHSA TEXHIYHNX 3MiH 36epiraeTbes.

BCTaHOBJIEHOT PO3ETKM, B AKi
Hanpyra enleKTpomepexi Biano-
Bifja€ TEXHIYHUM AaHum npunagy
(iHdbopmaLito auB. Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui npunagy Ta B po3aini
«TexHiYHi gaHi» iIHCTPYKLi 3
BUKOPUCTAHHS).

HABEJ1b MEPEHEBOIO
MHUBJIEHHA (1, 2, 5, 8)

AKuwo Kabenb MepexeBoro
HUBNIEHHA NOLUKOAMEHWN, Moro
Mae 3aMiHUTK PEMOHTHa CNy#b6a,
OCKi/IbKM ANs Lboro notpiéeH
cneuianbHUM iHCTPYMeHT. He ne-
peTuCKaiiTe Kabeslb MepexeBoro
MBNEHHA, He AoNyCKanTe Koro
KOHTaKTY 3 rapa4nmMun npea-
mMeTamu. Buiimaite mepexesy
LUTencenbHy BUJIKY 3 PO3ETKH,
AKLLO He BUKOPUCTOBYETE Npunag,
NPOTAroM AOBroro Yacy, AKLO BU-
AB/IEHO HecnpaBHOCTi abo nepefy,
YueHHAM npunagy. Hikonu He
BUTArainTe WTencesbHy BUIKY 3a
Kabenb abo MOKPUMU pyKaMMu.

MICLIE BCTAHOBJIEHHA (2,
3,9)

BcTaHoBoMTeE Npunaj Ha piBHy,
MiL{Hy Ta }apOoCTilKy NMOBEpPXHIO;
cnigKywnTe, Wo6 BoHa 6yna cyxoto
Ta HEeJOCAKHOI ANA AiTen.
BubupaTu micue BCTaHOBNIEHHA
noTpibHO TakK, o6 3abesneyu-
TV XOpOLLEe BiaBeAeHHA Tenna

Ta JOCTaTHIO BEHTUAAL 0. He
JonycKanTe 3BUCaHHA Kabento
MEPEHEBOr0 HUBJIEHHSA, 06
HIXTO He Mir 3a4enuTuncsa 3a
HbOrO Ta CKUHYTH Npunag. He
KOPWUCTYWTECA NPUIAA0M NPOCTO
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Heb6a, TpumaiTe noaani Big
A¥epen Tenna Ta Bif BigKpUTOro
nonym’a. Oco6,1MBa 06EpPEHHICTb
noTpibHa nig Yac nepecyBaHHA
enekTponpunagy.

HEBES3IIEHA INMOHEHI TA
TPABMYBAHHH (10)
Nig’eaHyBaTV NpUnag fo
€NeKTPOMEPEHI MOXHA TiSIbKK B
110ro NoBHICTIO 3i6paHoOMy CTaHi.
He Knagitb Ha npunaa HiaKkMx
cepBeTOK ab0o 4Yorocb NoAibHoro
LNS CYLUKW.

O6epemHo: Hebesneka
OTPUMaHHSA ONiKiB Bif rapA4oi
nosepxHi npunagy!

TopKaiTecs rapsiunx CKOBOPiAOK
(9) n1Lwe 3a pyyKM, a rapayoro
npunagy — nuwe 3a 6i4yHi 3axBaT-
Hi BUIMKM (b).

3aBH M KOPUCTYNTECA KYXOHHU-
MM NpuxBaTKaMmn abo KYXOHHUMMU
pyKaBUYKaMM.

YNLEHHA TA TEXHIYHE
OBCJ1YrOBYBAHHA

(3,4,8)

BWMKHITL Nnpunag, BUTATHITbL Me-
pemeBy LWTENcesIbHy BUKY 3 pO-
3eTKU Ta fanTe npunaay poépe
OXOJIOHYTH, MEepLU HiX po3noyaTn
yuweHHA. OYUCTITb HarpiBasb-
HuW 3mivioBuK (f) i nigaoH (d) ana
CKOBOPIA0K BOJIOrOI0 CEPBETKOIO.
Bupanite pelTkn pocaMHHOI onil
3 nefiBe Tenoi rpaHiTHOI NANTH
(a) nanepoBMMUM pyLUHUKaMK.
MpomuiiTe rpaHiTHY NanTy (a)
BOZ010 Ta BUCYLWIiTb ii naneposum-
MU pyLUHUKamu. MoTiM 3macTiTh
NIMTY HEBEJ/IMKOIO Ki/IbKICTIO
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poCUHHOI onii. He KopucTylhTeca
HIFKUMKW CTasIeBUMKU MoYasIKamu,

APOTAHMMM WiTKaMK Ta abpasme-
HUMU 3acO6aMM YULLEHHS!

BkasiBKa: [paHiT € HaTypanb-
HWM NpoAayKToMm. He o6aaBanTe
rapady rpaHiTHy NInTy XONOAHO
BOZ010, OCKiNIbKM Yepes pisKke
OXONOAKEHHA MOXKYTb BUHMK-
HYTU TPILLMHK Bi BHYTPILWHIX
Hanpyx*eHb. Kpim Toro, yHuKainTe
yAapiB No rpaHiTHIN NAnTI.

CKoBOpIgKK (Q) | pakneTHi
nlonaTkM (g) MOXKHa MUTH BOAOIO 3
HEeBEJIMKOIO KiNIbKIiCTIO 3BUYAHO-
ro 3acoby A1A MUTTA NOCYAY.

Y BUNaaKy CUNbHOrO 3a6pyAHEH-
HA 3aMOYUTU NEPES YNLLEHHAM Y
XONOAHIM BoAi npnbanaHo Ha 30
XBWJIUH.

YBara: Hi B AKOMy pasi He 3aHy-
ptoiTe enekTponpunag, y Boay,
He TpMMaMTe MOoro nig NPOTOYHOK
BO/IOH0.

PEMOHT (6, 8)

AKLWO € nigo3pa TexHi4Horo
nedeKTy, HeramHo BUTATHITb
MepeeBy LUTENCE/bHY BUNKY
3 po3eTKu. BigpariTte npunag
HaNBANKYI PEMOHTHIM CNyHKGI
ANA NepeBipKu.

3a 6yab-fIKY WKOAY, HAHECEHY
HeHasIeHUM BUKOPUCTaHHAM,
npeTeHsii He NpMMUMatTbCA.

YBara: Cnpo6u HekBanigiKo-
BAHOr0 BTPYYaHHA MOXYTb
HecTW 3Ha4YHy Hebeaneky Ans
KOpUCTYyBaya.

Or/1a4 AETAJIEN NMPUSIAZY

a [paHiTHa nanta

f HarpiBanbHui 3miioBUK

b 3axsaTHa BHiMKa

g 8 CKOBOPIAOK 3 NnpoTunpurap

HWUM MOKPUTTAM +

8 paKneTHMX IonaToK

HuKHA YacTuHa npunagy

Ha6enb mepeeBoro

HUBJIEHHA

d MigaoH anA CKOBOPIAOK

i [MoBOPOTHMIM BUMMKaH i3 6e3
CTYNiH4YaCTUM perynaTopom
NOTYHOCTI

e Tpumad rpaHiTHOI NANTH

k HoHTponbHa namna

o0

nig«€a4HAHHA 40 AHEPEJIA
CTPYMY (1, 6,7)

HeHanexHe noBoAHeHHA

3 e/IGKTPUHOIO MOXEe MaTh
cMepTeNbHi HacNigKU.
MNig'epHynTe enekTponpunag,
e [0 HaneXHUM YUHOM
BCTaHOBJIEHOT PO3ETKM, B AIKil Ha-
npyra enekTpomMepexi Bianosigae
TeXHIYHUM JaHunm npunagy. Hiko-
/M He KOPUCTYMTECA HecrnpaBHUM
KabesieM MepeeBOro MMUBIEHHS.
Y BUNajaKy NoLIKOAMEHHSA, 6yAb
nacka, 3BepTanTtecs 0 PeMOHT-
Hoi cnyx6u. Hopuctynteca
TiNIbKK CNpaBHUMU NOAOBXYBab-
HUMK Kabenamu.

YBE/IEHHA B EKCIJ/IYATALIIO
TA

POBOTA 3 MTPUJIA4OM

Ypap eNnekTpUY4HUM CTPYMOM
Moe 6yTu cmepTesibHUM!
Byab nacKa, potpumyiiteca
npaBua TEXHIKK 6e3neku.



PoanakyiTte npunag i npoTpitb
BCi AeTani BOJIOrolo CEPBETKOM.
MocTaBTe HUKHIO YaCcTUHY
npunagy (c) Ha piBHy, MiLHYy Ta
HapocTiliKy nosepxHio. MNMokna-
AiTb rpaHiTHY NnTY (a) Ha obuasa
TpuMavi (€), BCTaBTe LITENCE/bHY
BWJ/IKY Kabeslio MepexeBoro
uBneHHs (h) y poseTky.
MporpiiTe npunap — 6e3 cKo-
BOPiAOK — npoTarom 10 XBU/KH,
[O151 YOTO HATUCHITb KNaBilLUHWUM
BUMMKaM (i). 3aropAeTbCs KOH-
TponbHa namna (K), CurHanisyoum
npo No4aToK Harpisy.

BkasiBka: HopoTkoyacHe
yTBOPIOBaAHHA UMY Mif vac
Harpisy npunagy B nepLuiii pas €
HopMmasbHWUM. 3abeaneyTe Bigno-
BifHY BEHTUALIO Y NPUMILLEHHI!
Mpunag rotoBmi f0 BUKOPUCTAH-
HA. B1 MoXKeTe 3anoBHoBaTH
CHOBOPIAKM 3a CMaKOM. HexunpHe
M’ACO Ta 0OBOYI Nepes CMameHHAM
Ha rpaHiTHiM nauTi (@) 3macTiTe
HEBEJ/IMKOIO KiNbKICTIO POCANHHOT
onii. MpoayKTM 3 HopMaibHUM
BMiCTOM ¥MPY CMamaTbCA Ha rpu-
Ni y BNaCHOMY COKY.

BnivBaTtu Ha npouec NpuroTyBaH-
HA / NNaBNEHHA MOXHA LUIAXOM
06epTaHHA perynaTopa MnoTyX-
HocTi (i) (MIN = meHwWwa noTy-
HicTb, MAX = 6iflbLLa MOTYKHICTB).
Baxaemo Bam cma4Horo!

LLlo6 He NOLIKOAWUTU CKOBOPIAKM
(9), KopucTyMTECA NNLLIE TUMK
paKk/ieTHUMK nonaTkamu (g), AKi
BXOAATb Y KOMMJ/IEKT.

MAKYBAJIbHUI MATEPIAJT

He BMKMAaaliTe nakyBaibHU Ma-
Tepian NpocTo TaK, a BigaaBanTte
Moro Ha yTunisauilo. YnakoBky 3
narnepy, 3BM4aiHoro Ta rodpo-
BaHOro KapTOHY 3AaBaiTe AK
MaKynaTtypy, N1acTMKOBI HaCTUHU
YyNaKoBKM Ta NNiBKY CKNajante

y NpU3HaYeHi A HUX 36ipHi
KOHTEWHepH.

YTUNISALIA

BignpauboBaHi npunagu cnig
3p06BUTU HeNpUAATHUMK ANS
BWKOPUCTaHHSA. Big'egHariTe Big,
npunapy Kabenb MepexeBoro
HUBNEHHA. He yTunisyiTe BUPI6
pasom i3 No6yTOBUMMU BifXOAAMM,
a 6e3KOLITOBHO 3JaiTe 40 OAHO-
ro 3 KOMyHa/IbHUX NPUUMabHUX
NYHKTIB (LLeHTPiB BTOPUHHOI Nepe-
POGKM) Ha NepepobKy eNeKTpUY-
HWX | NEeKTPOHHMX Npuaajis abo
CBOEMY NPOAABLIIO.

PL

Informacje dotyczace konser-
wacji i bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie firmy kela,

gratulujemy Paristwu zakupu pro-
duktu spetniajgcego najwyzsze
kryteria w zakresie jakosci firmy
kela. Aby méc cieszyc sie nim
przez wiele lat, prosimy o prze-
czytanie ponizszych informacji
dotyczacych produktu, wskazo-
wek dotyczgcych jego optymalne-
go uzytkowania i konserwacji oraz
zalecen w zakresie bezpieczeri-
stwa.

Pozwala on na tatwe i szybkie
przygotowanie wytwornych dan
raclette oraz przyrzadzenie na
grillu potraw z miesa, kietbasy
iryb.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 6smego (8) roku
zycia oraz przez osoby o ograni-
czonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych oraz
nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy,

jesli znajduja sie pod opieka lub
zostaty poinformowane na temat
bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i rozumiejg wynikajace z
niego niebezpieczenstwa. Dzieci
nie moga bawic sig urzadzeniem.
Czyszczenie oraz czynnosci
konserwacyjne nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

We wtasnym interesie przed
pierwszym uzyciem nalezy
koniecznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi i przestrzega¢ wszystkich
ponizszych wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa. Przyczynia
sie to do unikniecia wypadkow i
usterek technicznych.
Dokumentacje nalezy starannie
przechowywac w poblizu urza-
dzenia. W przypadku odstgpienia
urzadzenia nalezy przekazac jg
wraz z nim.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
RYZYKA | BEZPIECZENSTWA
TECHNICZNEGO

Podczas czytania instrukcji strona
tytutowa powinna by¢ caty czas
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otwarta.

Tutaj znajdujg sie odpowiednie ilu-
stracje do tekstu. Znajdujace sig
na niej ponumerowane symbole
ostrzegawcze stanowig wskazow-
ki istotne dla bezpieczenstwa.

1 Nie uruchamia¢ urzadzenia, je-
$li kabel sieciowy ma widoczne
uszkodzenia.

2 Urzadzenia elektrycznego nie
wolno stawia¢ na powierzch-
niach wrazliwych na ciepto,
goracych lub palnych.

3 Urzadzenia elektrycznego nie
mozna ustawiaé¢ pod biezaca
wodg ani zanurza¢ w wodzie.

4 Nie stosowac przedmiotow

spiczastych i ostrych ani nie

cig¢ na powierzchni.

Nie zaciska¢ kabla sieciowego.

Nie uzywac ani nie naprawia¢

samodzielnie niesprawnego

lub uszkodzonego urzgdzenia.

Naprawy moze wykonywac tyl-

ko wykwalifikowany personel

specjalistyczny.

7 Urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka,
ktérego napiecie jest zgodne z
danymi technicznymi urzadze-
nia.

8 Wyjac wtyczke sieciowg z
gniazdka.

9 Zachowac¢ bezpieczne od-
legtosci w celu zapewnienia
wystarczajgcej wentylacji urza-
dzenia i pamigtaé o podtozu
zaroodpornym.

10 Nie nakrywacé urzadzenia.

[6é)]

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
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Nigdy nie dopuszcza¢ do ze-
tknigcia czgsci przewodzacych
prad z woda. Urzgdzenie wolno
podtaczaé do pradu dopiero po
stabilnym utozeniu ptyty granito-
wej (a) na uchwytach (e).

UZYTKOWANIE

To urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku prywatnego.
Kazde niewtasciwe uzycie jest
surowo zabronione ze wzgledu na
zwigzane z tym zagrozenia!

Jesli urzgdzenie bgdzie obstugi-
wane niezgodnie z przeznacze-
niem lub nieprawidtowo, produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody.

Nalezy stosowac tylko orygi-
nalne akcesoria lub akcesoria,
ktore sg wyraznie zalecane przez
producenta. Stosowanie nie-
prawidtowych akcesoriéw moze
spowodowaé uszkodzenia.

DANE TECHNICZNE
Nazwa

UZYTKOWNIK

Urzgdzenie moze by¢ obstugiwa-
ne tylko przez osoby, ktére za-
poznaty sie z niniejszg instrukcja
uzytkowania.

Osoby znajdujace sig pod
wptywem alkoholu lub lekéw oraz
dzieci moga obstugiwac urzadze-
nie tylko pod nadzorem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI
Nie pozostawia¢ dzieci bez
nadzoru w poblizu urzgdzenia
elektrycznego.

PORAZENIE PRADEM (7)
Uwazaé, aby nie dotkng¢ czesci
znajdujgcych sig pod napigciem.
Porazenie pradem elektrycznym
moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen, a nawet $mierci. Dlatego
urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-

Zestaw do raclette z ptyta

granitowg dla 8 os6b

Wymiary (D x SZ x W)
Przytgcze sieciowe
Moc grzewcza

Czas podgrzewania
Kabel
Regulator/przetgcznik

ok. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60 Hz
1200 W

ok. 10 minut

kabel VDE, dtugos¢: 1 m
Przetgcznik obrotowy z bezsto

pniowym regulatorem mocy i lampka
kontrolng

Dopuszczenie
Spetnia przepisy UE?

Zmiany techniczne zastrzezone.

CE/GS
LELS




go napiecie sieciowe jest zgodne
z danymi technicznymi urzadzenia
(dane podane sa na tabliczce
znamionowej na urzadzeniu oraz
w instrukcji obstugi w danych
technicznych).

KABEL SIECIOWY (1, 2, 5, 8)
Jesli kabel sieciowy zosta-

nie uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony w punkcie napraw,
poniewaz sg do tego potrzeb-

ne specjalne narzedzia. Kabla
sieciowego nie wolno zaciskac ani
zbliza¢ do goracych przedmio-
téw. Jesli urzadzenie nie bedzie
wykorzystywane przez diuzszy
czas, wystepujg usterki lub urza-
dzenie bedzie czyszczone, nalezy
wyciggnaé wtyczke sieciowg z
gniazdka. Nigdy nie wycigga¢
wtyczki z gniazdka trzymajac za
kabel sieciowy lub majgc mokre
rece.

MIEJSCE USTAWIENIA (2, 3, 9)
Urzadzenie nalezy ustawia¢ na
réwnej, stabilneji zaroodpornej
powierzchni oraz upewnic sig, ze
jest ona sucha i niedostepna dla
dzieci.

Nalezy wybrac takie miejsce,
ktére zapewni odpowiednie
odprowadzanie ciepta oraz dobrg
wentylacje. Nie dopuszczac do
zwisania kabla, co mogtoby spo-
wodowac pociggniecie urzgdze-
nia w dét lub obrazenia. Nie wolno
uzywacé urzadzenia na zewnatrz,
atakze nie nalezy zbliza¢ go do
zrédet ciepta i otwartych ptomieni.
Zachowac szczeg6lng ostroznosé
podczas przesuwania urzgdzenia

elektrycznego.

NIE_BEZPIECZEN$TWO
POZARU | OBRAZEN CIAEA
(10)

Urzadzenie mozna podtaczaé do
sieci dopiero wtedy, gdy zostanie
catkowicie zmontowane. Nie
pozostawiaé na urzagdzeniu do
wyschniecia zadnych Scierek itp.
Ostroznie: Niebezpieczenstwo
oparzenia na goracej powierzchni
urzgdzenia!

Gorgce patelenki (g) mozna prze-
nosi¢ tylko trzymajac za uchwyty,
a gorgce urzgdzenie tylko za
boczne zagtebienia uchwytowe
(b).

Zawsze nalezy uzywac tatek lub
rekawiczek kuchennych.

CZYSZCZENIE | KONSERWAC-
JA (3,4, 8)

Przed rozpoczeciem czyszczenia
nalezy wytgczyé urzadzenie,
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i
odczekaé az ostygnie.
Nagrzewnicg (f) i pétke do odkta-
dania patelenek (d) nalezy czysci¢
miekka Sciereczka. Resztki

oleju jadalnego nalezy usuwaé
recznikami papierowymi z jeszcze
cieptej ptyty granitowej (a). Ptyte
granitowg (a) nalezy my¢ wodg i
osuszy¢ recznikami papierowymi.
Nastepnie ptyte nasmarowac
niewielkg iloscig oleju jadalnego.
Nie stosowac wetny stalowej,
szczotek drucianych ani trgcych
Srodkow do mycial

Wskazowka: Granit jest produk-
tem naturalnym. Goracej ptyty

granitowej nie wolno przemywaé
zimng wodg, poniewaz z powodu
nagtego schtodzenia moga po-
wstaé peknigcia. Ponadto nalezy
unika¢ uderzen w ptyte granitowa.

Patelenki (g) i szpatutki do raclette
(g) mozna czysci¢ woda i niewiel-
ka iloscig zwyktego ptynu do my-
cia naczyn. W przypadku silnego
zabrudzenia przed czyszczeniem
nalezy je namoczy¢ przez ok. 30
minut w zimnej wodzie.

Uwaga! Pod zadnym pozorem
nie wolno zanurzac¢ urzadzenia
elektrycznego w wodzie i nigdy
nie trzymaé go pod biezaca woda.

NAPRAWY (6, 8)

Jesli zachodzi przypuszczenie
usterki technicznej, nalezy
natychmiast wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka. Dostarczy¢ urzagdzenie
do najblizszego punktu napraw i
pozostawi¢ do kontroli.

Za wszelkie szkody powstate

na skutek obstugi niezgodnej z
przeznaczeniem firma nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Uwaga! Nieprawidtowe
ingerencje moga spowodowac
powazne niebezpieczenstwa dla
uzytkownika.

PRZEGLAD CZESCI

URZADZENIA

a Ptyta granitowa

f Nagrzewnica

b Uchwyt z wgtebieniem

g 8x patelenki z powtokg przeciw
przywieraniu + 8x szpatutki do
raclette
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¢ Dolna cze$é urzadzenia

h Kabel sieciowy

d Potka do odktadania patelenek

i Przetgcznik obrotowy z bezsto-
pniowym regulatorem mocy

e Uchwyt ptyty granitowej

k Lampka kontrolna

PRZYLACZE PRADU (1, 6, 7)
Nieprawidtowe postepowanie z
pradem moze mie¢ $miertelne
skutki.

Urzgdzenie elektryczne mozna
podtaczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktére-
go napiecie jest zgodne z danymi
technicznymi urzgdzenia.

Nigdy nie uzywaé uszkodzonego
kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia nalezy skontaktowaé
sie z punktem napraw.

Korzystac tylko z przedtuzaczy
znajdujgcych sie w nienagannym
stanie.

URUCHAMIANIE | OBStUGA
Porazenie pragdem moze mieé¢
skutek Smiertelny! Nalezy
przestrzegac przepisow
bezpieczenstwa.

Rozpakowac urzadzenie i wytrze¢
wszystkie czesci wilgotng Scie-
reczka.

Ustawi¢ dolng cze$¢ urzadzenia
(c) naréwnym, stabilnym i od-
pornym na wysokie temperatury
podtozu.

Potozy¢ ptyte granitowg (a) na
obu uchwytach (e) i wtozy¢ kabel
sieciowy(h) do gniazdka.
Podgrzac urzadzenie — bez
patelenek — przez ok. 10 minut,
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naciskajac przetgcznik dzwi-
gienkowy (i). Lampka kontrolna
(k) zapala sie, wskazujgc proces
nagrzewania.

Wskazéwka: Krotkotrwate
powstawanie dymu podczas
pierwszego podgrzewania urzg-
dzenia jest nieszkodliwe. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje
W pomieszczeniu!

Urzgdzenie jest gotowe do uzytku.
Na patelenki mozna ktas¢ potrawy
wedtug wtasnego uznania. Migso
chude oraz warzywa nalezy przed
grillowaniem na ptycie granitowej
(a) posmarowac niewielka iloscia
oleju jadalnego. Produkty na grilla
o normalnej zawartosci ttuszczu
sg zapiekane w sosie wtasnym.
Obracajgc regulator mocy

(i) mozna regulowa¢ proces
smazenia lub roztapiania

(MIN = mniejsza moc,

MAX = wigksza moc).

Zyczymy smacznego!

Nalezy stosowac wytgcznie do-
taczone szpatutki do raclette (g),
aby nie uszkodzi¢ patelenek (g).

OPAKOWANIE

Nie wyrzucac¢ opakowania, lecz
przekazacé je do ponownego
wykorzystania.

Opakowania z papieru, tektury i
tektury falistej nalezy wyrzucaé
jako zuzyty papier, natomiast
czesci opakowania z tworzywa
sztucznego i folii nalezy wyrzucaé
do przeznaczonych do tego
pojemnikéw.

UTYLIZACJA

Zuzyte urzgdzenia nalezy wy-
taczy¢ z eksploatacji. Odtaczy¢
kabel sieciowy od urzgdzenia.
Produktu nie wolno utylizowac ra-
zem z odpadami domowymi, lecz
oddac go bezptatnie do lokalnego
puntu zbiorki (centrum utylizacji)
zajmujacego sig recyklingiem
urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych badz do sprzedawcy.

CZ

Navod na udrzbu & bezpec-
nostni pokyny

Vazeny zakazniku kela,

gratulujeme Vam k zakoupeni
kvalitniho vyrobku s dlouhou Zi-
votnosti z rodiny kela. Abyste se z
néj mohli tésit mnoho let, prectéte
si prosim nasledujici informace o
vyrobku, ndvod k pouZiti a udrzbé
a bezpecénostni doporucent.

S jeho pomoci si snadno a rychle
pfipravite nejlepsi raclette a gri-
lovana jidla s masem, uzeninou a
rybami.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od osmi (8) let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti anebo
védomosti, kdyZ jsou pod dohle-
dem nebo byly ohledné pouzivani
pfistroje pouceny a porozumély
nebezpecim, ktera z jeho pouzi-
vani vyplyvaji. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou



udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Ve vlastnim zajmu si prosim
bezpodmineéné prectéte navod
k obsluze pfed prvnim pouzitim
a dbejte vSech nize uvedenych
upozornéni narizika a bezpec-
nostnich pokynd. Vyhnete se tak
urazim a technickym zavadam.
Dokumentaci k pfistroji uschovejte
peclivé v blizkosti pfistroje. Pre-
davate-li pfistroj dal§im osobam,
ujistéte se, Ze jej pfedavate spo-
le¢né s touto dokumentaci.

UPOZORNENI NA RIZIKA A
BEZPECNOSTNI POKYNY
Rozkladaci stranu navodu méjte
pfi &teni otevienou.

Zde naleznete pfislusna vy-
obrazeni vztahuijici se k textu.
Ocislovana vystrazna vyobrazeni
na rozkladaci strané ilustruji
upozornéni, ktera jsou dulezita pro
Vasi bezpecnost.

1 Pristroj neuvadéjte do provo-
zu, jsou-li na sitovém kabelu
viditelné vady.

2 Elektricky pfistroj nepokladejte
na plochy citlivé na teplo ¢i
horké nebo hoflavé povrchy.

3 Elektricky pfistroj nepokladejte
pod tekouci vodu ani jej do
vody neponofujte.

4 Nepouzivejte Spi¢até ani ostré
pfedméty a na povrchu pfistro-
je nic nekrajejte.

5 Sitovy kabel se nesmi skfip-
nout.

6 Porouchany nebo poskozeny
pfistroj nepouzivejte ani sami

neopravujte. Opravy sméji
provadét pouze kvalifikované
sily.

7 Elektricky ptistroj zapojte
pouze do fadné nainstalované
zasuvky, jejiz sitové napéti je
v souladu s technickymi udaji
pfistroje.

8 Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

9 Dodrzujte bezpeénostni vzda-
lenosti pro dostate¢nou vymé-
nu vzduchu v okoli pfistroje a
zajistéte, aby pfistroj stal na
podloZce odolavajici vysokym
teplotam.

10 Pfistroj nezakryvejte.

BEZPECNOSTNI PREDPISY
Soucasti pod napétim nikdy nesmi
pfijit do styku s vodou. Pfistroj smi
byt pfipojen k siti az tehdy, kdyz
bude Zulova deska (a) bezpe¢né
leZet na drzacich (e) .

PoUZITI

Tento pfistroj je uréen vyhradné k
pouZziti v soukromé sféfe. Kazdé
zneuziti je pfisné zakazano vzhle-
dem k rizikdm s tim spojenym!
Je-li pfistroj pouzivan v rozporu

s uréenim nebo je-li nespravné
obsluhovan, neruéi vyrobce za
pfipadné vzniklé Skody.
Pouzivejte vyhradné originalni
pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
vyrobcem vyslovné doporuc¢ené.
Pouzivani nespravného pfislu-
$enstvi mlze zapficinit poSkozeni
pfistroje.

UZIVATELE
Pristroj sméji obsluhovat pouze

osoby, které jsou obeznameny s
obsahem tohoto navodu k pouZziti.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo
16k a déti sméji pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.

OCHRANA DET/

Nikdy nenechavejte v blizkosti
elektrického pfistroje déti bez
dozoru.

ELEKTRICKY PROUD (7)
Dbeijte na to, abyste se nedotykali
soucasti jsoucich pod napétim.
Zasah elektrickym proudem
mUze zpUsobit tézka ¢i dokonce
smrtelna zranéni. Proto elektricky
pfistroj zapojujte vzdy pouze do
fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je ve shodé s
technickymi udaji pfistroje (udaje
naleznete na typovém Stitku pfi-
stroje a v navodu k pouziti v oddilu
Technické udaje).

SITOVYKABEL (1, 2, 5, 8)

Je-li poskozen sitovy kabel, musi
byt vyménén v servisni provozov-
né. K vyméné je totiz zapotrebi
specialni nastroj. Nesmi dojit ke
skfipnuti sitového kabele a musi
byt chranén pfed horkymi pfed-
méty. Pokud pfistroj delSi dobu
nepouzivate, pokud se vyskytnou
zavady a pokud chcete pfistroj
¢istit, vytahnéte sitovou zastr-
Eku ze zasuvky. Zastré¢ku nikdy
nevytahuijte za sitovy kabel a pfi
vytahovani ze zasuvky neméjte
mokré ruce.

UMISTENI (2, 3, 9)
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Pristroj umistéte na rovnou,
stabilni a tepelné odolnou plochu
a dbejte na to, aby plocha zUstala
sucha a nachazela se mimo dosah
déti. Stanovisté musi byt zvoleno
tak, aby teplo mohlo dobfe unikat
a bylo zajiténo dostateéné odvét-
ravani. Sitovy kabel nenechavejte
volné viset. Hrozi nebezpedi, ze
pfistroj bude strzen nebo se o néj
nékdo porani. Pfistroj nepouzi-
vejte venku a dbejte na to, aby se
nedostal do blizkosti zdroju tepla
a otevieného ohné. Zvlast opatrni
bud'te pfi pfesouvani elektrického
pristroje.

NEBEZPECI POZARU A URAZU
(10)

Pristroj smi byt zapojen do sité az
po kompletnim sestaveni. Pfistroj
nepouzivejte k vysouseni utérek a
podobnych predmétu.

Pozor: Nebezpedi popaleni o
horky povrch pfistroje!

Horkych panvicek (g) se dotykejte
jen za rukojeti a horkého pfistroje
pouze na bocnich prohlubnich pro
uchopeni (b).

Vzdy pouzivejte kuchyriské pod-
lozky a kuchyriské chiiapky.

CISTENI A UDRZBA (3, 4, 8)
Pfistroj vypnéte, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a
nechte jej vychladnout. Teprve
poté za¢néte s €isténim. Topnou
spiralu (f) a misto na odkladani
panvicek(d) Cistéte vihkym hadfi-
kem. Zbyly jedly olej odstrarite

z jesté vlazné zulove desky (a)
papirovou utérkou. Zulovou desku
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(a) omyjte vodou a osuste ji papi-
rovou utérkou. Poté desku potiete
trochou jedlého oleje. Nepouzi-
vejte ocelovou vinu, draténky ani
abrazivni Cistici prostfedky!

Upozornéni: Zula je pfirodni
material. Nezchlazujte horkou
zulovou desku studenou vodou,
nebot prudkym ochlazenim mtze
dojit ke vzniku trhlin vytvorenych
pnutim. Dale zabrarite iderim na
Zulovou desku.

Panvicky (g) a lopatky na raclette
(g) muzete vydistit vodou s tro-
chou bézného myciho prostfedku.
V ptipadé silného znecisténi je
nechte pred ¢isténim cca 30 minut
odmogit ve studené vodé.

Pozor: Elektricky pfistroj za
zadnych okolnosti neponofujte do
vody a nepokladejte pod tekouci
vodu.

TECHNICKE UDAJE
Oznaceni

Velikost (D x S x V)
Sitové pfipojeni
Topny vykon

Doba zahfivani
Kabel
Ovladaé/vypinaé

Homologace
Splnéni predpist EU

Technické zmény vyhrazeny.

OPRAVY (6, 8)

P¥i podezieni na technickou za-
vadu vytahnéte sitovou zastréku
ihned ze zasuvky.

Pristroj odevzdejte do nejblizsi
servisni provozovny a nechte jej
zkontrolovat.

Za 8kody vzniklé neodbornou
manipulaci s pfistrojem nenese
vyrobce zadnou odpovédnost.

Pozor: Neodbornymi zasahy do
pfistroje vznika zavazné riziko pro
uzivatele.

PREHLED

SOUCASTI PRISTROJE

a Zulova deska

f Topna spirala

b Prohluber pro uchopeni

g 8x antiadhezni panvicka +
8x lopatka na raclette

c Spodni éast pfistroje

h Sitovy kabel

d Misto na odkladani panvic¢ek

Raclette gril s Zulovou deskou pro
8 osob

cca520x210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 Watt

cca 10 minut

kabel VDE, délka: 1 m

Otoény spinac s bezstupriovym
regulatorem vykonu a kontrolnim
SYEET

CE/GS

Ano




i Otocny spinac s regulatorem
vykonu

e Drzak na zulova desku

k Kontrolka

ZAPOJENI DO SITE (1, 6, 7)
Nespravna manipulace s elek-
trickym proudem muize mit za
nasledek smrtelné zranéni.
Elektricky pfistroj zapojte pouze
do fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je v souladu s
technickymi udaji pfistroje.
Nikdy nepouzivejte poskozeny
sitovy kabel. V pfipadé poskozeni
kontaktujte prosim servisni
provozovnu.

Prodluzovaci kabel pouzivejte
pouze neposkozeny.

UVEDENI DO PROVOZU A

OBSLUHA

Zasah elektrickym proudem
muze mit smrtelné nasledky!
Dbejte prosim nasledujicich

bezpeénostnich predpisu.

Pfistroj vybalte a vSechny dily
otfete vihkym hadfikem.

Spodni ¢ast pfistroje (c) polozte
na rovnou, stabilni a teplu odola-
vajici podlozku.

Polozte zulovou desku (a) na oba
drzaky (e) a zasurite pfivodni
kabel (h) do zasuvky.

Po stisknuti kolébkového
spinace(i) nechte pfistroj cca 10
minut pfedehfat bez panvicek.
Kontrolni svétlo (k) se rozsviti a
indikuje vytapéni.

Upozornéni: Kratkodoby tnik
koufe pfi prvnim zahfivani
pfistroje neni nebezpecny.

Zabezpedlte dostateéné vétrani
mistnostil

Nyni je pfistroj pfipraven k pouZziti.

Naplrite panvicky dle chuti.
Netuéné maso a zeleninu pred
grilovanim na Zulové desce (a)
lehce potiete jedlym olejem.
Grilovana potravina s normalnim
obsahem tuku se bude opékat ve
vlastni §tave.

Proces peceni ¢i rozpousténi
muZete ovlivnit otacenim regu-
latoru vykonu (i) (MIN = nizky
vykon, MAX = vy$§i vykon).
Pfejeme Vam dobrou chut!

Pouzivejte vyhradné pfilozené
lopatky(g), aby se panvicky (g)
neposkodily.

OBALOVY MATERIAL

Obalovy material nevyhazujte
do bézného odpadu. Odevzdejte
jej na sbérné misto pro odpady
uréené k recyklaci.

Papirové, kartonové a lepenkové
obaly patfi do starého papiru,
plastové ¢asti oball a folie do
sbérnych nadob na plasty.

LIKVIDACE

Ptistroje za hranici Zivotnosti
musi byt uvedeny do nefunkéniho
stavu. Sitovy kabel oddélte od
pfistroje. Vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odevzdej-

te jej bez poplatku na sbérné
misto (recyklaéni dvir) uréené
pro recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zatizeni nebo prodejci
pfistroje.

SK

Pokyny pre oSetrovanie &
bezpecnostné pokyny

Vazeny zakaznik spolocnosti kela,

blahoZelame vam ku kupe kvalit-
ného produktu z firmy kela s dlhou
Zivotnostou. Aby ste mali z neho
radost dlhé roky, precitajte si,
prosim, nasledujuce informdcie o
produkte, pokyny pre pouZivanie a
osetrovanie, ako aj bezpecnostné
odporucania.

Pomocou nej si mbézete jednodu-
cho a rychlo pripravit najjemnej-
Sie raclette a grilované jedla s
masom, udeninou a rybou.

Tento pristroj smu pouzivat deti od
veku osem (8) rokov a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, senzoricky-
mi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatkom skusenosti
a/alebo vedomosti, ak sa na ne
dohliada alebo ak boli pou¢ené
ohladom bezpeéného pouzivania
pristroja a pochopili z toho vyply-
vajuce nebezpecenstva. Deti sa
nesmu s pristrojom hrat. Cistenie
a uzivatel'sku udrzbu deti nesmu
vykonavat bez dozoru.

Vo vasom vlastnom zaujme si
pred prvym pouzivanim bezpod-
mienecne preditajte navod na
obsluhu a dodrziavajte vSetky
nasledujuce upozornenia o ne-
bezpectenstvach a bezpecnostné
upozornenia. M6zZete tak predist
urazom a technickym porucham.
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Podklady starostlivo uschovajte

v blizkosti pristroja. Zabezpedte,
aby pri odovzdavani pristroja inym
osobam bol odovzdany aj tento
navod.

UPOZORNENIA O NEBEZPE-
CENSTVACH A BEZPECNOST-
NO-TECHNICKE UPOZORNE-
NIA

Udrziavajte obalovu stranu pri
¢éitani navodu otvorend.

Najdete tu prislusné obrazky

k textu. O¢islované vystrazné
obrazky na obalovej strane
zobrazuju upozornenia, ktoré su
doblezité pre vasu bezpeénost.

1 Pristroj nesmiete uviest do
prevadzky, ak sietovy kabel
vykazuije viditelné poskodenia.

2 Neodkladajte elektricky spot-
rebi¢ na plochach, ktoré su
citlivé na teplo, hortce alebo
horlavé.

3 Elektricky spotrebi¢ nedrzte
pod te¢ucou vodou ani nepo-
narajte do vody.

4 NepouZivajte Ziadne $picaté a

ostré predmety ani nekrjajte

na povrchu pristroja.

Neprivierajte sietovy kabel.

Nepouzivajte chybny alebo

poskodeny pristroj ani ho sami

neopravujte. Opravu smie
vykonavat len kvalifikovany
odborny personal.

7 Elektricky spotrebi¢ zapojte
len do zasuvky inStalovanej
podTla platnych bezpeénost-
nych predpisov. Napatie v sieti
musi zodpovedat technickym
udajom pristroja.

[ee)]
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8 Vytiahnite elektricku zastréku
Z0 zasuvky.

9 DodrZiavajte bezpeénost-
né odstupy na dostato¢né
vetranie pristroja a dbajte na
podklad odolny vogi teplu.

10 Pristroj neprikryvajte.

BEZPECNOSTNE PREDPISY
Casti pod prudom chrarite pred
kontaktom s vodou. Pristroj s a
smie zapojit do siete az vtedy,
ked granitova platiia (a) bezpe¢ne
dolieha na drziakoch (e).

POUZIVANIE

Tento pristroj je uréeny vyluéne
na pouzivanie v domacnosti.
Akékol'vek zneuzitie je kvoli stvi-
siacim nebezpeéenstvam prisne
zakazané!

Ak sa pristroj nepouziva v sulade
s ur¢enim alebo sa pouziva
nespravne, nemozeme prebrat
ru€enie za pripadné Skody.
Pouzivajte len originalne prislu-

TECHNICKE UDAJE
Oznacenie

Velkost (d x § x v)
Sietova pripojka
Vyhrievaci vykon
Doba nahrievania
Kabel
Regulator/Spinaé

Osvedcenie .
Splna predpisy EU

Technické zmeny vyhradené.

Senstvo alebo prisluSenstvo, ktoré
vyslovne odporuca vyrobca. Po-
uzivanie nespravneho prislusen-
stva moze sposobit poskodenia.

POUZIVATEL

Pristroj m6zu pouzivat len osoby,
ktoré sa oboznamili s obsahom
tohto ndvodu na pouzivanie.
Osoby pod vplyvom alkoholu ale-
bo liekov ako aj deti m6Zzu pristroj
pouzivat len pod dohladom.
OCHRANA DETI

Nikdy nenechavajte deti bez
dohladu v blizkosti elektrického
spotrebica.

NEBEZPECENSTVO ZA-
SIAHNUTIA ELEKTRICKYM
PRUDOM (7)

Davajte pozor, aby ste sa nikdy
nedotkli ¢asti pod napatim. Za-
siahnutie elektrickym prudom
moze sposobit tazké zranenia
alebo dokonca umrtie. Elektricky
spotrebi¢ preto zapojte len do

Raclette s granitovou platriou pre
8 0sb6b

cca520x210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 W

cca 10 minut

VDE kébel, dizka: 1 m

Otocny spina¢ s plynulym regulato
rom vykonu a kontrolkou

CE/GS

Ano




zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpecnostnych predpisov,
ktorej sietové napatie zodpoveda
technickym udajom pristroja
(udaje pozri na vyrobnom §titku na
pristroji a v navode na pouzivanie
v asti Technické udaje).

SIETOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit opravarensky servis,
pretoZe sa pritom vyzaduje Speci-
alne naradie. Nikdy neprivierajte
sietovy kabel a chrarite ho pred
hordcimi predmetmi. Vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky, ak pristroj dlhSiu dobu
nepouzivate, ak sa vyskytnu
poskodenia alebo pred ¢istenim.
Elektricku zastréku nikdy nevyta-
hujte zo zasuvky tahanim za siefo-
vy kabel alebo vihkymi rukami.

MIESTO POUZIVANIA (2, 3, 9)
Pristroj ulozte na rovnu, stabilnu
a tepelne odolnu plochu a dbajte
o to, aby tato plocha bola sucha a
mimo dosahu deti.

Musi sa vybrat také miesto, aby
horuéava mohla dobre unikat a
aby sa zabezpecilo dostatocné
vetranie. Nikdy nenechavajte
sietovy kabel visiet, aby nikto
nemohol stiahnut pristroj alebo sa
na nom zranit. Pristroj nepou-
Zivajte vonku a udrziavajte ho v
dostato¢nej vzdialenosti

od horu¢avy a otvoreného pla-
mena. Mimoriadna opatrnost sa
vyZzaduje pri presuvani elektrické-
ho spotrebic¢a.

NEBEZPECENSTVO POZIARU
A PORANENIA (10)

Pristroj sa méze pripoijit do siete
az vtedy, ked je kompletne zmon-
tovany. Na pristroj neukladajte
Ziadne utierky alebo podobné
predmety na susenie.

Opatrne: Nebezpecenstvo
popalenia na horucom povrchu
pristroja!

Horuce panvi€ky (g) chytajte len
za rukovate a horuci pristroj len na
boc¢nych uchopovacich Zliabkoch
(b).

Stale pouzivajte podlozky pod
hrniec alebo chrapky na hrnce.

CISTENIE A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnite pristroj, vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky a nechajte ho dobre vy-
chladnut, kym zacénete s ¢istenim.
Vycistite

vykurovacieho hada (f) a plochu
na ulozenie panviciek (d) s
navlhéenou utierkou. Papierovou
kuchynskou utierkou odstrante
zvys$ny jedly olej z eSte vlaznej
granitovej platne (a). Umyte grani-
tovu platfiu (a) vodou a vysuste ju
kuchynskou papierovou utierkou.
Potom platfiu natrite trochou
jedlého oleja. NepouZivajte ziadnu
ocelovu vinu, drétené kefy alebo
drhnuce Cistiace prostriedky!

Upozornenie: Granit je prirodny
produkt. Neochladzujte horucu
granitovu platriu studenou vodou,
pretoze v désledku nahleho
ochladenia mo6zu vzniknut trhliny
sposobené napéatim. Zamedzujte

narazom na granitovu platriu.

Panvicky (g) a Skrabky raclette

(g) sa mozu Cistit vodou a trochou
bezného umyvacieho prostriedku.
Pri silnom znedisteni ponorte pred
Cistenim na priblizne 30 minut do
studenej vody.

Pozor: Nikdy neponarajte elek-
tricky spotrebi¢ do vody a nikdy ho
nedrzte pod te€¢ucou vodou.

OPRAVA (6, 8)

Pri podozreni na technicku poru-
chu ihned vytiahnite elektricku
zastréku zo zasuvky.

Pristroj prineste do najblizSieho
opravarenského servisu a nechaj-
te ho skontrolovat.

Nepreberame zaruku za vSetky
Skody, ktoré vznikli v désledku
neodborného zaobchadzania.

Pozor: Neodbornymi zasahmi
mozu vzniknut zavazné nebezpe-
&enstva pre pouzivatela.

PREHLAD CASTI PRISTROJA

a granitova platia

f vykurovaci had

b uchopovaci zliabok

g 8x panvi¢ky s neprilnavym po-
vrchom + 8x Skrabka Raclette

¢ spodna ¢ast pristroja

h sietovy kabel

d odkladacia plocha na panvi¢ky

i otoény spina¢ s plynulym regu-
latorom vykonu

e drziak na granito vaciu platriu

k kontrolka

ELEKTRICKA PRIPOJKA
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(1,6,7)

Neodborné zaobchadzanie s
elektrickym praidom méze mat
smrtelné nasledky.

Elektricky spotrebi¢ zapojte len do
zasuvky instalovanej podla plat-
nych bezpecénostnych predpisov.
Napatie v sieti musi zodpovedat
technickym udajom pristroja.
Nikdy nepouzivajte poskodeny
sietovy kabel. V pripade posko-
denia kontaktuje opravarensky
servis.

PredlZovaci kabel pouzivajte len v
bezchybnom stave.

UVEDENIE DO PREVADZKY A

OBSLUHA

Zasah elektrickym pruidom méze
mat smrtelné nasledky! Dodrzia-
vajte bezpecnostné predpisy.

Vybalte pristroj a vSetky Casti
utrite vihkou utierkou.

Postavte spodnu ¢ast pristroja (c)
narovny, stabilny a tepelne odolny
podklad.

Polozte granitovu platiiu (a) na
oba drziaky (e) a zapojte sietovy
kabel (h) do elektrickej zasuvky.
Pristroj nahrejte @ bez panviciek
cca 10 minut, tym Ze stlacite
sklopny spinag (i) . Kontrolka (k)
sarozsvieti a indikuje proces
nahrievania.

Upozornenie: Kratkodoba tvorba
dymu pri prvom nahrievani pristro-
jaje bezvyznamna. Zabezpedte
dostato€né vetranie miestnosti!
Pristroj je teraz pripraveny na
prevadzku. Panvi¢ky mozete
naplnit podla vlastnej chuti. Maso
s nizkym obsahom tuku ako
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aj zeleninu pred grilovanim na
granitovej platni (a) jemne natrite
rastlinnym olejom. Grilované jedla
s normalnym obsahom tuku sa
pecu vo vlastnej Stave.

Otacanim regulatora vykonu

(i) m6zete ovplyvnit proces
prazZenia, resp. proces topenia
(MIN = nizky vykon, MAX = vy§§i
vykon).

Zelame vam dobru chut!

Pouzivajte vyluéne priloZzené
Skrabky raclette (g), aby sa pan-
vi€ky (g) neposkodili.

OBALOVY MATERIAL
Nevyhadzujte obalovy material,
ale odovzdajte ho na recyklaciu.
Obaly z papiera, lepenky a vinitej
lepenky patria do zberového
papiera, plastové ¢asti obalu a
félie do prislusnych zbernych
kontajnerov.

LIKVIDACIA

Nepouzivané pristroje sa musia
zni¢it. Oddelte sietovy kabel od
pristroja. Produkt nelikvidujte
spolu s domovym odpadom, ale
odovzdajte ho bezplatne v miest-
nej zberni (zberfia druhotnych
surovin) na recyklaciu alebo ho
odovzdajte vaSmu predajcovi.

SLO

Nega in varnostni napotki

Spostovana stranka podjetja kela,

Cestitamo vam ob nakupu trpeZne-
ga visokokakovostnega izdelka

kela. Da bi vam izdelek veliko let
dobro sluZil, preberite informacije
o izdelku, napotke o optimalni
uporabi in negi ter varnostne
napotke v nadaljevanju.

Z njim lahko preprosto in hitro
pripravljate najboljSe jedi raclett in
z Zzara z mesom, klobaso in ribo.

To napravo smejo uporabljati
otroci, starej$i od osem (8) let,

in osebe z omejenimi fizi€nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s premalo izku$njami
in/ali znanja, ¢e so nadzorovani
ali so bili pou&eni o varni uporabi
naprave ter razumejo nevarnosti,
ki lahko zaradi tega nastanejo. Ot-
roci se z napravo ne smejo igrati.
Ciscenja in vzdrzevanja s strani
uporabnika ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

Zaradi lastnega interesa obvezno
preberite navodila za uporabo Se
pred prvo uporabo in upostevajte
opozorila na nevarnosti in varnost-
na navodila v njih. Tako boste po-
magali pri prepre¢evanju nesrec in
se izognili tehni¢énim motnjam.
Skrbno shranite dokumentacijo

v bliZini svoje naprave. Ce boste
napravo dali naslednjemu uporab-
niku, mu predajte tudi dokumente.

OPOZORILA NA NEVARNOSTI
IN VARNOSTNO-TEHNICNA
NAVODILA

Ob branju navodil naj bo ovitek
odprt.

Tam so namrec¢ ustrezne slike,

ki sodijo k besedilu. Ostevilcene



slike z opozoril na ovitku kazejo
opozorila, ki so pomembna za
va$o varnost.

1

Zagon naprave je prepovedan,
&e ima el ektri¢ni kabel vidne
poskodbe.

Elektricne naprave ne posta-
vite na obéutljive za toploto,
vroce ali vnetljive povrSine.
Elektricne naprave ne drzite
pod teko¢o vodo, ali jo potopite
v vodo.

Ne uporabljajte koni¢astih ali
ostrih predmetov in ne rezite
na povrsini.

Ne zagozdite elektri¢nega
kabla.

Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poSkodovane naprave in je
ne popravljajte sami. Poprav-
ljati jo smejo le usposobljeni
strokovnjaki.

Elektricno napravo priklopite
le na vtiénico, namesceno po
predpisih, zomrezno nape-
tostjo, ki se ujema s tehni¢nimi

TEHNICNI PODATKI

Oznaka ;
Velikost (D x S x V)
Elektri¢ni priklju¢ek
Grelna mo¢

Cas segrevanja
Kabel

Regulator/stikalo

Atest
I1zpolnjuje predpise EU

podatki naprave.

8 Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz
vtiénice.

9 Upostevajte varnostne razdalje
za zadostno prezracevanje in
pazite na podlogo, ki je odpor-
na proti vrocini.

10 Ne pokrivajte naprave.

VARNOSTNI PREDPISI
Sestavni deli, ki so pod nape-
tostjo, ne smejo priti nikoli v stik
z vodo. Napravo je dovoljeno
priklopiti na omrezje Sele, ko se
granitna plo$ca (a) varno prilega
drzalom (e).

UPORABA

Ta naprava je namenjen izklju¢no
za zasebno uporabo. Kakr$na koli
Zloraba je najstrozje prepovedana
zaradi nevarnosti, ki so povezane
s tovrstno uporabo!

Ce napravo uporabljate v prepo-
vedane namene ali jo napa¢no
upravljate, ne prevzemamo

Raclette z granitno plo$¢o za 8 oseb
pribl. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz

1200 vatov

pribl. 10 minut

Kabel VDE, dolzina: 1 m

Sucno stikalo z regulatorjem mo¢i in

kontrolno lu¢ko

CE/GS
Da

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

nobenega jamstva za morebitno
Skodo.

Uporabljajte le originalno opremo
ali opremi, ki jo izrecno priporo¢a
proizvajalec. Uporaba napacne
opreme lahko po$koduje napravo.

UPORABNIK

Napravo smejo upravljati le ose-
be, ki so seznanjene z vsebino teh
navodil za uporabo.

Osebe pod vplivom alkohola ali
zdravil ter otroci smejo uporabljati
napravo le pod nadzorom.

ZASCITA ZA OTROKE
Otrok ne pu$¢ajte brez nadzora v
blizino elektri¢ne naprave.

UDAR TOKA (7)

Bodite pazljivi in se nikoli ne doti-
kajte delov, ki so pod napetostjo.
Udar elektrikevas lahko hudo
poskoduije ali celo povzro¢i smrt.
Zato priklopite elektri¢no napravo
le na vtiénico, namescéeno po
predpisih z napetostjo, ki se ujema
s tehni¢nimi podatki naprave
(podatki so na tipski plos¢ici na
napravo in v navodilih za uporabo
v poglavju Tehniéni podatki).

ELEK TRICNI KABEL (1, 2, 5, 8)
Ce ste poskodovali elektri¢ni
kabel, ga mora zamenjati servisna
sluzba, ker potrebuje za popravilo
posebno orodje. Ne zagozdite
elektricnega kabla in ga Scitite
pred vro¢imi predmeti. Ce napra-
ve ne boste uporabljali dalj ¢asa,
ob motnjah ali pred ¢is€¢enjem
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice.
Vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢nice
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tako, da ga drzite za kabel ali z
mokrimi rokami.

KRAJ POSTAVITVE (2, 3, 9)
Napravo postavite na ravno,
stabilno povrsino, odporno proti
vro¢ini in pazite, da bo povrsina
vedno suha in izven dosega otrok.
Kraj postavitve mora biti izbran
tako, da se lahko vrocina dobro
odvaja in, da je poskrbljeno

za zadostno prezrac¢evanje.
Elektriéni kabel ne sme viseti s
kraja, kjer je naprava postavljena,
da ga ne more nih¢e povleéi na-
vzdol ali se po$kodovati. Naprave
ne uporabljajte na prostemin ne
v blizini

virov vro¢ine in odprtega plame-
na. Posebej bodite previdni pri
premikanju elektri¢ne naprave.

NEVARNOST POZARA IN
POSKODB (10)

Napravo smete priklopiti na
elektriéno omrezje Sele, ko je v
celoti sestavljena. Prtov ali podob-
nega ne susite na napravi tako, da
jo pokrivate.

Previdnost: Nevarnost opeklin na
vro¢i povrsini naprave!

Vrocih ponvic (g) se dotikajte le za
rocaje in vroCe naprave na strans-
kih vdolbinah z ro¢aji (b).

Vedno uporabljajte krpo ali roka-
vice zalonce.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
(3,4,8)

Pred ¢i$¢enjem izklopite napravo,
izvlecite elektriéni vti¢ iz vti¢nice
in pocakajte, da se naprava
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dobro ohladi. Grelno spiralo (f)

in odlagalno povrsino ponvic (d)
Cistite le z vlazno krpo. Ostanek
jedilnega olja odstranite s Se tople
granitne (a) s kuhinjskim papirjem.
Granitno plos¢o (a) sperite s toplo
vodo in jo posusite s kuhinjskim
papirjem. Nato plo§¢o namazite s
¢opi¢em z malo jedilnega olja. Ne
uporabljajte jeklene volne, zi¢nih
krta¢ ali sredstev za pomivanje, ki
drgnejo!

Napotek: granit je naravni
izdelek. Vroce granitne plosc¢e
ne ohlajajte z mrzlo vodo, ker
lahko zaradi nenadne ohladitve
nastanejo napetostne razpoke.
Razen tega pa preprecite udarce
po granitni plos¢i.

Ponvice (g) in lopatice Raclette
(9) lahko o€istite z vodo in malo
obi¢ajnega sredstva za pomivan-
je.

Ob mo¢ni umazaniji namodite za
pribl. 30 minut pred ¢is¢enjem v
hladni vodi.

Pozor: elektriénih naprav nikoli
ne potopite v vodo in jih nikoli ne
drzite pod teko¢o vodo.

POPRAVILA (6, 8)

Ce sumite, da je prislo do tehni¢ne
okvare, takoj izvlecite elektri¢ni
vti¢ iz vti€nice.

Napravo odnesite v najblizji ser-
vis, kjer jo naj preverijo.

Za vso Skodo, ki je nastala zaradi
nepravilnega ravnanja, ne prevze-
mamo nobenega jamstva.

Pozor: zaradi nestrokovnih
posegov lahko nastane velika
nevarnost za uporabnika.

PREGLED DELOV NAPRAVE

a Granitna plos¢a

f Grelna spirala

b Vdolbina z ro¢ajem

g 8x Ponvica z oblogo proti sprije-
manju + 8x Lopatica Raclette

¢ Podstavek naprave

h Elektri¢ni kabel

d Odlozis¢e za ponvice

i Suéno stikalo z regulatorjem
modi in kontrolno lu¢ko

e Drzalo za plo$¢o za zar

k Kontrolna lu¢ka

ELEKTRICNI PRIKLOP (1, 6, 7)
Nepravilno ravnanje s tokom ima
lahko smrtne posledice.
Elektri¢no napravo priklopite le na
vti¢nico, names¢eno po predpisih,
z omreZno napetostjo, ki se ujema
s tehni¢nimi podatki naprave.
Nikoli ne uporabljajte pokvarje-
nega elektricnega kabla. Ce je
kabel poskodovan, kontaktirajte s
servisno sluzbo.

Uporabljajte le brezhibne kabels-
ke podaljske.

ZAGON IN UPRAVLJANJE
Udar toka je lahko smrtonosen!
Upostevajte varnostne predpise.

Odpakirajte napravo in vse ses-
tavne dele obrisite z vlazno krpo.
Podstavek naprave postavite (c)
na ravno, stabilno povrsino, ki je
odporna proti vroini.

Granitno plos¢o (a) poloZzite na
drzali (e) in vtaknite elektri¢ni



kabel (h) v vti¢nico.

Napravo predogrejte pribl. 10
minut brez ponvic tako, da pri-
tisnete na dvosmerno stikalo (i) .
Zasveti kontrolna lu€ka (k) in kaze
segrevanje.

Napotek: dim, ki nastane ob
prvem segrevaniju, ni $kodljiv. V
prostoru poskrbite za ustrezno
prezracevanije!

Naprava je zdaj pripravljena za
uporabo. Ponvice lahko napolnite
po okusu. Nemastno meso in
zelenjavo namazite s ¢opi¢em
pred peko na granitni plos¢i(a)
na rahlo z jedilnim oljem. Jedi, ki
so normalno mastne, se pecejo v
lastnem soku.

Zelimo vam dober tek!

Uporabljajte izkljuéno priloZzeno
lopatico (g), tako se ponvice (g) ne
bodo poskodovale.

MATERIAL EMBALAZE
Materiala embalaZe ne odvrzite
kar tako, ampak ga oddajte v
ponovno predelavo.

Embalaza iz papirja, kartona in va-
lovite lepenje sodi med stari papir,
plasti¢ni deli embalaze in folije pa
v ustrezne zbirne posode.

ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE

Onemogoditi morate ponovno
uporabo dotrajanih naprav. Od
naprave odrezite elektri¢ni kabel.
Izdelka ne odvrzite med gospo-
dinjski odpad ampak ga odnesite
na komunalno zbirno mesto, kjer
ga lahko brezpla¢no oddate v
reciklazo elektri¢nih in elekt-

ronskih naprav, ali ga odnesite
svojemu trgovcu.
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Upute za njegu i sigurnosne
napomene

Postovani kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji dugotraj-
nog kvalitetnog proizvoda tvrtke
kela. Kako biste u njemu uZivali
dugi niz godina, molimo Vas
procitajte sljedece informacije o
proizvodu, upute za uporabu i nje-
gu, kao i sigurnosne preporuke.

Njime éete jednostavno i brzo
modi pripremiti najfiniji raclette
i rostilj s mesom, kobasicama i
ribom.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
od navr$enih osam (8) godina
nadalje i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su primile upute za si-
gurno rukovanje uredajem, te ako
razumiju opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ci§¢enje

i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

Molimo Vas da u vlastitom intere-
su obavezno prije prve uporabe
progitate upute za uporabu i da
se pridrzavate svih u nastavku
navedenih upozorenja i sigurno-

snih napomena. Na taj ¢ete nacin
izbjeci nesrece i tehnicke smetnje.
Dokumentaciju pazljivo Suvajte u
blizini uredaja. Prilikom predaje
tre¢im osobama, obavezno pre-
dajte i dokumentaciju.

UPOZORENJA | SIGURNO-
SNO-TEHNICKE NAPOMENE
Na stranici omota nalaze se odgo-
varajuce slike uz tekst. Numerira-
ne slike s upozorenjima na stranici
omota prikazuju biljeSke koje su
vazne za Vasu sigurnost.

1 Uredaj se ne smije ukljucivati
ako je mrezni kabel vidno
ostecen.

2 Elektriéni uredaj ne stavljajte
na povrsine osjetljive na topli-
nu, vruce ili zapaljive povrsine.

3 Elektri¢ni uredaj ne stavljajte
pod teku¢u vodu i ne uranjajte
u vodu.

4 Ne koristite Siljate ili oStre pred-
mete i ne rezite na povrsini.

5 Pazite da se mrezni kabel ne
uklijesti.

6 Neispravan ili oste¢en uredaj
ne smijete koristiti niti ga sami
popravljati. Popravak smije
obaviti samo za to kvalificirano
osoblje.

7 Elektri¢ni se uredaj smije spoji-
ti samo na propisno instaliranu
utiénicu mreznog napona koji
odgovara tehni¢kim podacima
uredaja.

8 lzvucite utika¢ iz uti¢nice.

9 Ostavite dovoljno sigurnosnog
razmaka za dostatno prozra-
Givanje uredaja i pazite da se
nalazi na povrsini otpornoj na
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toplinu.
10 Ne pokrivajte uredaj.

SIGURNOSNI PROPISI

Dijelovi pod naponom nikako ne
smiju doci u kontakt s vodom.
Uredaj se na mrezu smije priklju-
¢iti tek kada plo¢a od granita (a)
sigurno nalijeze na nosace (e).

UPORABA

Ovaj je uredaj namijenjen isklju-
¢ivo za privatnu uporabu. Svaka
zlouporaba strogo je zabranjena
zbog povezanih rizika! Ukoliko
se uredaj koristi pogresno ili
nenamjenski, proizvodac ne
preuzima jamstvo za eventualno
nastale tete. Koristite samo
originalni pribor i pribor koji je
izricito preporucio proizvodagd.
Uporaba pogresnog pribora moze
uzrokovati oStecenja.

KORISNICI

Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su se upoznale sa sadrzajem
ovih sigurnosnih napomena.
Osobe pod utjecajem alkohola

ili lijekova, te djeca, uredaj smiju
koristiti samo uz nadzor.

ZASTITA DJECE

Djecu nikada ne ostavljajte bez
nadzora u blizini elektriénog
uredaja.

STRUJNI UDAR (7)

Pazite da nikada ne dodirnete
dijelove pod naponom. Strujni
udar moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt. Elektri¢ni uredaj
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stoga prikljudite isklju¢ivo na
propisno instaliranu uti¢nicu, &iji
mrezni napon odgovara tehni¢kim
podacima uredaja (za podatke
vidi tipsku plo€icu na uredajuiiliu
uputama za uporabu u poglavlju
Tehnicki podaci).

MREZNI KABEL (1, 2, 5, 8)

U sluéaju oste¢enog mreznog
kabela, isti mora zamijeniti
servis, jer su za zamjenu potrebni
posebni alati. Pazite da se mrezni
kabel ne uklijesti i zastitite ga od
vruéih predmeta. Izvucite utika¢
iz utinice ako uredaj ne koristite
duze vrijeme, ako dode do smetnji
u radu ili prije ¢is¢enja. Nikad ne
vucite sam kabel, i ne izvladite iz
utiénice mokrim rukama.

LOKACIJA (2, 3,9)

Uredaj postavite na ravnu i stabil-
nu povrsinu otpornu na toplinu, i
pazite da uredaj ostane suh iizvan
dohvata djece. Lokaciju treba
odabrati tako,

datoplina moze otjecatiida je

TEKNIK VERILERI

Tanim

Boyut (UxG xY)

Sebeke baglantisi

Isitma glicl

Isitma suresi

Kablo

Reglilatér/salter

Devirmeli salteri Onay

AB talimatlarini yerine getiriyor

mjesto dostatno prozraceno.
Mrezni kabel ne smije visjeti kako
nitko ne bi mogao za njega povudi
uredaj ili se ozlijediti. Uredaj ne
koristite na otvorenom i drzite ga
podalje od topline i otvorenog
plamena. Posebno pazite prilikom
pomicanja elektriénog uredaja.

OPASNOST OD POZARA |
OZLJEDA (10)

Uredaj se smije priklju¢iti na mre-
zu tek kada je potpuno sastavljen.
Na uredaj ne stavljajte krpe i
sli¢no da se suse.

Oprez: Opasnost od opeklina na
vrucoj povrsini uredajal

Vruée tavice (g) dodirujte samo za
ruc¢ke i vruci uredaj drzite samo za
boéne rucke (b).

Uvijek koristite krpe ili rukavice
zalonce.

CISCENJE | ODRZAVANJE
(3,4,8

Prije pocetka ¢iSc¢enja iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ iz
utinice i ostavite uredaj da se do

8 Kisi icin granit plakali raklet
Yakl. 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~50-60Hz
1200 Watt

Yakl. 10 dakika

VDE kablosu, uzunluk: 1 m
Gulg regulatorlt doner salter
CE/GS

Evet

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.




kraja ohladi. Grija¢ (f) i povrSinu za
odlaganije tavica (d) o€istite vlaz-
nom krpom. Ostatke ulja kuhinj-
skim papirnatim ru¢nikom uklonite
s jo§ mlake ploce od granita (a).
Plo¢u od granita (a) operite vodom
i osusite je papirnatim ru¢nikom.
Na kraju plo¢u premazite kistom

s malo jestivog ulja. Ne koristite
¢eliénu vunu, Zicane Cetke ili abra-
zivna sredstva za ¢i§éenje!

Napomena: Granit je prirodni
proizvod. Vrucu plo¢u od granita
ne $okirajte hladnom vodom, jer
zbog naglog hladenja mogunastati
pukotine. Osim toga, izbjegavajte
udarce na plo¢i od granita.

Tavice (g) i lopatice za raclette (g)
mogu se odistiti vodom s dodat-
kom uobic¢ajenog deterdzenta za
pranje posuda. U slu¢aju jakog
zaprljanja prije ¢iS¢enja namocite
oko 30 minuta u hladnoj vodi.
Pozor: Elektriéni uredaj ni u kom
slu¢aju ne uranjajte u vodu i nika-
da ga ne stavljajte pod

tekucu vodu.

POPRAVAK (6, 8)

U slu¢aju sumniji u tehni¢ku neis-
pravnost uredaja, odmah izvucite
utikag iz utinice. Uredaj odnesite
u najblizi servis i dajte ga provje-
riti. Ne preuzimamo odgovornost
za Stetu nastalu nepravilnom
uporabom.

Pozor: Nestru¢nim zahvatima
mogu nastati znatne opasnosti za
korisnika.

PREGLED DIJELOVA UREDAJA

a plo¢a od granita
f grija¢
b rucke
g 8tavice presvucene slojem
protiv lijepljenja +
8 lopatice za raclette
¢ donji dio uredaja
h mrezni kabel
d povrsina za odlaganje tavica
i Gug regllatorli déner salter
e nosac za ploc¢u od granita
k kontrolna lampica

STRUJNI PRIKLJUCAK (1, 6, 7)
Nepravilno rukovanje strujom
moze imati smrtne posljedice.
Elektri¢ni uredaj spojite samo

na propisno instaliranu uti¢nicu
mreznog napona koji odgovara
tehni¢kim podacima uredaja.
Nikada ne koristite neispravan
mrezni kabel. U slu¢aju osteéenja
obratite se servisu. Produzni kabel
koristite samo ako je u besprije-
kornom stanju.

UKLJUCIVANJE | RUKOVANJE
Strujni udar moze biti smrtono-
san! Molimo slijedite sigurno-
sne propise.

Izvadite uredaj iz pakiranja i sve
dijelove prebriSite viaznom krpom.
Doniji dio uredaja (c) postavite na
ravnu, stabilnu podlogu otpornu
na toplinu. Plo¢u od granita (a)
postavite na oba nosaca (e) i uta-
knite mrezni utika¢ (h) u utinicu.
Ukljuite pregibni prekidac (i) i
uredaj — bez tavica - zagrijavajte
otprilike 10 minuta. Kontrolna
lampica (k) svijetli i ukazuje na to
da se uredaj zagrijava.

Napomena: Kratkotrajno stvara-
nje dima prilikom prvog zagrijava-
nja uredaja nije opasno. Pobrinite
se za dostatnu ventilaciju u pro-
storijil Uredaj je sada spreman za
uporabu. Tavice moZete napuniti
po ukusu. Krto meso i povrée prije
rostiljanja na plo¢i od granita (a)
lagano kistom premazite uljem.
Namirnice s normalnim sadrzajem
masnoce mogu se peci u vlasti-
tom soku. Zelimo Vam dobar tek!
Koristite samo priloZene lopatice
za raclette (g) kako ne biste oStetili
tavice (g).

AMBALAZA

Ambalazu nemojte baciti ve¢ je
predajte na recikliranje. Amba-
laza od papira, kartona i valovite
liepenke prikupljaju se kao stari
papir, a plasti¢ne dijelove ambala-
ze i folije bacite u za to predvidene
kontejnere za prikupljanje otpada.

ZBRINJAVANJE

Stari uredaji moraju se onespo-
sobiti. Uklonite mrezni kabel od
uredaja. Proizvod ne bacajte s
kuénim otpadom. Uredaj mozZete
besplatno predati u reciklazno
dvoriste za recikliranje elektri¢-
nih i elektroni¢kih uredaja, ili ga
mozete predati prodavacu.
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RO

Instructiuni de ingrijire &
siguranta

Stimate client kela,

vd felicitdm cu ocazia achizitiona-
rii produsului dumneavoastra de
calitate superioard, cu o duratd
lunga de viata, produs de catre fir-
ma kela. Pentru a v bucura multa
vreme de acest produs, va rugam
sd cititi urmdatoarele informatii de
produs, instructiuni cu privire la
utilizare si intretinere, precum si
recomandadrile de siguranta.

Cu ajutorul acestuia pot fi prelu-
crate facil si rapid cele mai fine
feluri de mancare preparate la
gratarul electric si la gratar, cu
carne, carnati si peste.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii care au implinit opt (8)
ani, precum si de catre persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau care
prezinta o lipsa de experienta si/
sau cunostinte in situatia in care
sunt supravegheate sau daca sunt
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatu-

lui si daca au inteles pericolele
rezultate in acest mod. Nu este
permisa utilizarea aparatului ca
jucarie de catre copii. Nu este
permisa efectuarea operatiuni-
lor de curatare si intretinere in
sarcina utilizatorilor de catre copii
nesupravegheati.
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Va rugam s cititi obligatoriu

n propriul dumneavoastra
interes instructiunile de utilizare
fnainte de utilizarea initiala si sa
respectati toate instructiunile de
pericol si de siguranta descrise
n cele ce urmeaza. In acest mod
contribuiti la evitarea accidentelor
si a defectiunilor tehnice. Pastrati
documentele cu atentie in apro-
pierea aparatului. Asigurati-va ca
acestea sunt inmanate la preda-
rea catre alte persoane.

INSTRUCTIUNI DE PERICOL SI
CU PRIVIRE LA TEHNICA DE
SIGURANTA

Pe coperta interioara sunt prezen-
tate imagini corespunzatoare cu
privire la text. Imaginile de aver-
tizare numerotate de pe coperta
interioard va prezinta instructiuni
importante pentru siguranta dum-
neavoastra.

1 Nu este permisa punerea in
functiune a aparatului in situa-

DATE TEHNICE
Denumire

Dimensiune (L x | x )
Racord de retea
Capacitate de incalzire
Interval de incalzire
Cabluri
Regulator/intrerupator

Autorizatie
Respecta normele UE

tia in care cablul de alimentare
cu energie electrica prezinta
defectiuni vizibile.

2 Nu este permisda amplasarea
echipamentului electric pe su-
prafete termosensibile, incinse
sau inflamabile.

3 Nu este permisa pozitionarea
echipamentului electric sub
jet de apa sau scufundarea
acestuia in apa.

4 Nu este admisa utilizarea de
obiecte ascutite sau care taie
sau efectuarea de operatiuni
de taiere la nivelul suprafetei.

5 Nu este permisa blocarea ca-
blului de alimentare cu energie
electrica.

6 Nu este admisa utilizarea sau
repararea pe cont propriu a
aparatului defect sau deterio-
rat. Este permisa efectuarea
lucrarilor de reparatii numai de
catre personal de specialitate
calificat.

7 Este admisa conectarea

Gratar electric cu placa de granit
pentru 8 persoane

aproximativ 520 x 210 x 125 mm
220-240V/~w 50 -60 Hz

1200 watt

aproximativ 10 de minute
Cabluri VDE, lungime: 1 m
Intrerupator rotativ cu regulator de
putere fara etape intermediare
CE/GS

Da

Rezervat drepturi de aparitie a modificarilor de natura tehnica.




echipamentului electric numai
la o priza instalata conform
normelor aplicabile, a carei
tensiune de retea coincide cu
datele tehnice ale aparatului.
Scoateti stecarul din priza.
Respectati distantele de
siguranta pentru aerisirea
corespunzatoare a aparatului
si asigurati disponibilitatea
unui strat suport rezistent la
caldura.
10 Nu este permisa acoperirea
aparatului.

©

NORME DE SIGURANTA

In nicio situatie nu aducetiin
contat cu apa piesele aflate sub
tensiune. Este permisa conec-
tarea aparatului la retea numai
dupa ce placa de granit (a) este
pozitionata in conditii de siguranta
la nivelul suporturilor (e).

UTILIZARE

Acest aparat este conceput
exclusiv pentru utilizarea in
interes privat. Este strict interzisa
orice utilizare abuziva ca urmare
a pericolelor asociate! In masura
n care aparatul este utilizat in
alte scopuri decat cele prevazute
sau dacad este folosit incorect, nu
poate fi asumata nicio raspundere
pentru eventuale prejudicii. Utili-
zati numai accesorii originale sau
accesoriile recomandate expres
de catre producator. Utilizarea
de accesorii necorespunzatoare
poate provoca defectiuni.

UTILIZATORI

Este permisa utilizarea aparatului
numai de catre persoane famili-
arizate cu continutul prezentelor
instructiuni de utilizare. Este
permisa utilizarea aparatului de
catre persoane sub influenta
alcoolului sau a medicamentelor,
precum si de catre copii numai
sub supraveghere.

PROTECTIE PENTRU COPII

Nu lasati copiii in nicio situatie
nesupravegheati in apropierea
echipamentului electric.

SOC ELECTRIC (7)

Asigurati-va ca nu atingeti in nicio
situatie componentele aflate sub
tensiune. Un soc electric poate
cauza raniri grave sau chiar de-
cesul persoanei. Din acest motiv,
conectati echipamentul electric
numaila o priza instalata conform
normelor in vigoare, a carei ten-
siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului (pentru
informatii a se vedea eticheta cu
date tehnice aplicata la nivelul
aparatului si in instructiunile de
utilizare, in sectiunea destinata
datelor tehnice).

CABLU DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 2,
5,8)

In cazul unui cablu de alimentare
cu energie electrica avariat este
necesara inlocuirea acestuia

de catre serviciul de reparatii,
deoarece este necesara detinerea
de scule speciale in acest scop.

Nu blocati cablul de alimentare
cu energie electrica si protejati-|
impotriva obiectelor incinse.
Scoateti stecarul din priza in
situatia in care nu utilizati aparatul
pentru o perioadd mai lunga de
timp, daca apar defectiuni sau
inainte de efectuarea de lucrari de
curatare. In nicio situatie nu este
permisa scoaterea stecarului din
priza prin tragerea de cablu sau
cu mainile ude.

LOCATIE (2, 3, 9)

Amplasati aparatul pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la
temperaturi ridicate si asigurati-va
ca aceasta este uscata si canu
se afla la indeména copiilor. Este
necesara selectarea unei locatii
care sa permita evacuarea cores-
punzatoare a temperaturii ridicate
si s fie asigurata o ventilatie co-
respunzatoare. Nu lasati cablul de
alimentare cu energie electrica sa
atarne pentru ca nicio persoana
sd nu poata trage de aparat in jos
sau sa se poata rani de acesta.
Nu utilizati aparatul in aer liber si
feriti-l de caldura si de flacarile
deschise. Este necesara o atentie
sporita la impingerea echipamen-
tului electric.

PERICOL DE INCENDIU $I DE
RANIRE (10

Este permisa conectarea aparatu-
lui la retea numai in situatia in care
acesta este montat complet. Nu
amplasati prosoape sau articole
similare deasupra aparatului in
scop de uscare.
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Precautie: Pericol de provocare
a arsurilor la nivelul suprafetei
incinse a aparatului!

Apucati tigdile (g) incinse numai
de manere, iar aparatul incins
numai de méanerele ingropate (b).
Utilizati in toate situatiile lavete
sau manusi termoizolante.

CURATARE SI INTRETINERE
(3,4,8

Opriti aparatul, scoateti stecarul
din priza si lasati-| sa se raceasca
bine inainte de a incepe curatarea
acestuia. Curatati serpentina de
incalzire (f) si suportul pentru tigai
(d) cu o laveta umeda. Indepar-
tati resturile de ulei alimentar cu
prosoape de hartie de uz casnic
de la nivelul placii de granit (a)
caldute. Spalati placa de granit
(a) cu apa si uscati-o cu prosoape
de hartie de uz casnic. Ulterior
aplicati ulei alimentar cu pensula
la nivelul placii. Nu utilizati aschii
de otel, perii de sdrma sau solutii
de clatire abrazive!

Mentiune: Granitul este un
produs natural. Nu clatiti placa de
granit incinsa cu apa rece, deoa-
rece, ca urmare a racirii bruste,
pot aparea fisuri de tensionare.
Evitati in mod suplimentar lovituri-
le aplicate pe placa de granit.

Tigaile (g) si spatulele pentru
gratarul electric (g) pot fi curatate
cu apa si solutie de vase folosita
in mod curent. in cazul unei
intensitati ridicate a impuritatilor
existente, inainte de curatare este
necesara inmuierea pentru un
interval de aproximativ 30 minute
in aparece.
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Atentie: Nu scufundati in nicio si-
tuatie echipamentul electric in apa
si nu il Iasati in niciun caz sub
jetde apa.

REPARATII (6, 8)

Dacaé se suspecteaza prezenta
unei defectiuni tehnice, scoateti
fara intarziere stecarul din priza.
Transportati aparatul la cel mai
apropiat serviciu de reparatii si
solicitati verificarea acestuia.
Pentru toate defectiunile cauzate
ca urmare a gestionarii necores-
punzatoare nu este asumata nicio
raspundere.

Atentie: Ca urmare a interventiilor
necorespunzatoare pot fi produse
pericole semnificative pentru
utilizator.

IMAGINE DE ANSAMBLU CcU

PRIVIRE LA COMPONENTELE

APARATULUI

a Placa de granit

f Serpentina de incélzire

b Maner ingropat

g 8xtigai cu strat de acoperire

neaderent +

8x spatule gratar electric

sectiune inferioara a aparatului

Cablu de alimentare cu energie

electrica

d Suport pentru tigai

i Intrerupator rotativ cu regulator
de putere fara etape intermedi-
are

e Suport pentru placa de granit

k Lampa de control

o0

RACORD DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 6, 7

O gestionare necorespunza-
toare a energiei electrice poate
conduce la decesul persoanei.
Conectati echipamentul electric
numaila o priza instalata conform
normelor in vigoare, a caror ten-
siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului. Nu utilizati
n nicio situatie un cablu defect de
alimentare cu energie electrica.

In cazul unei defectiuni, va rugam
sa luati legatura cu serviciul de
reparatii. Este permisa utilizarea
de cabluri prelungitoare numai in
stare ireprosabila.

PUNERE iN FUNCTIUNE SI
UTILIZARE

Un soc electric poate conduce
la decesul persoanei! Va
rugam sa respectati norme de
siguranta.

Despachetati aparatul si stergeti
toate componentele cu o laveta
umeda. Amplasati sectiunea
inferioara a aparatului (c) pe un
strat suport plan, stabil si rezistent
la temperaturi ridicate. Amplasati
placa de granit (a) pe cele doua
suporturi (e) si conectati la priza
cablul de alimentare cu energie
electrica (h). Incalziti aparatul -
fara tigai — timp de aproximativ 10
minute prin actionarea comutato-
rului basculant (i). Ledul de control
(k) se aprinde si indica activarea
procesului de incalzire.

Mentiune: Aparitia de scurta
durata a fumului la incélzirea apa-
ratului nu constituie o problema.
Asigurati o aerisire corespunza-



toare a incaperii! Aparatul este

in prezent in stare de utilizare.
Puteti utiliza tigdile pentru a gati
n functie de gust. Carnea slaba,
precum silegumele vor fi unse cu
pensula cu ulei alimentar inainte
de gatirea la gratar pe placa de
granit (a). Alimentele destinate
prepararii la gratar care prezinta
un nivel normal de grasime sunt
prajite in suc propriu. Va dorim
pofta bunal!

Utilizati exclusiv spatulele pentru
gratarul electric (g) incluse in
pachetul de livrare, pentru a evita
deteriorarea tigdilor (g).

MATERIAL DE AMBALARE

Nu eliminati direct materialul de
ambalare, ci predati-lla un centru
de reciclare a deseurilor. Amba-
lajele din hartie, carton si carton
ondulat fac parte din categoria
hartiei folosite, iar elementele de
ambalaj din material plastic si
foliile vor fi introduse in recipiente-
le de colectare prevazute in acest
scop.

ELIMINARE DESEURILOR
Aparatele vechi trebuie scoase
din functiune. Decuplati cablul de
alimentare cu energie electrica de
la nivelul aparatului. Nu eliminati
produsul cu deseurile menajere, ci
predati-l gratuit la un centru local
de colectare a deseurilor (centru
de reciclare) pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice
sau la distribuitorul dumneavoas-
tra.
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UHCTPYKUuUM 3a noaApbHKa 1
6e3onacHocTa

SMHoroyBaaemu KINEHTU Ha
kela,

lNosapaBaBame Bu, 4e 3aKynuxte
TO3U BUCOKOKa4eCTBEH MPOAYKT
C LBl eKCrI0aTalyMoHeH HUBOT
ot pupma kela. 3a sa moxme

To¥ fla Bu focTaBs pagoct B
NPOAB/IMEHNe Ha MHOIO roAMHH,
npoyeteTe MHGOPMaLMOHHa-

Ta 6poLuypa, yrasaHuATa 3a
yrnotpeba v NoAAPbHKA, KaKTO U
npernopbKUTE 3a 6€30M1acHOCT.

C Hero umate Bb3MOKHOCT
6bP30 U IECHO Aa NPUrOTBATE U
HaW-AeNnKaTHUTE ACTUSA 3a paK-
NET AN FPUA — C Meco, Konbacw,
punba

To3u ypen MOxe Aa ce M3nonssa
OT fieuia Hag oceMm (8) roguHu
OT /LA C OrpaHnyeHn pusmye-
CKMW, CEH30PHM MU YMCTBEHM
CMOCOBHOCTM MM KOUTO HAMAT
OMNUT /MK NO3HaHWA Aa 6opaBAT
C Hero, camo nog HabaeHue
aKo BBMNPOCHUTE /MLa ca 6uimn
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO 6€30-
nacHara ynotpe6a Ha ypeaa v ca
pasbpanu onacHOCTUTE, CBbp3a-
HW C HEroBOTO (YHKLMOHUPAaHeE.
He nosBonsBaiTe Ha geua aa cu
urpanT ¢ ypeaa. NMouncteaHeTo

M NOAAPBIKKATA Ha ypeaa oT
Aeua Tpabsa fa ctaBa caMo noj
HabN0EeHNEeTO Ha Bb3pacTeH.

Bbe Baw nHTepec e npeam nbp-

BOTO M3M0/I3BaHe fa npoyeteTe
MHCTPYKLMKUTE 3a ynoTpeba n

[la cnasBaTe BCUYKM fafeHun
no-Hagoy npeaynpexaeHus
OTHOCHO 6e3onacHocTTa. Taka
Le NpeaoTBpaTHTeE 3/10MOJTYKU U
TexXHU4YecKU nospeau. CbxpaHsa-
BaWTe JOKYMEHTUTE BHUMATEHO
B 621M30CT Ao ypega. Mpu npegoc-
TaBsiHe UM NpejaBaHe Ha ypeja
Ha TPeTu iMua ce yBepeTe, Ye
[IOKYMEHTUTE ca NpUIoKeHU
3ae/Ho C Hero.

HUHCTPYHLNU 3A TEXHUYE-
CHA BE3OIMACHOCT

Ha KopuuaTa Lie HamepuTte Cb-
OTBETHUTE DUIYPU KbM TEKCTA.
HomepupaHuTe nsobparenms ¢
npeaynpexaeHna Ha Kopuuara
Bw paBat ykasaHusa, KOUTo ca
BaXHW 3a Bawara 6e3onacHocT.

1. He BKtouBaliTe ypeaa, ako no
Kabena ce BUKAAT NOBpeau.

2. He noctaBsiiTe enektpuye-
CKWA ypea BbpXy YyBCTBUTE-
HW Ha TOM/IMHA, FopeLLy Un
3anas M1 NOBbPXHOCTH.

3. He ocTaBsliTe eneKkTpuyeckus
ypeq nog Tevatia Boga v He ro
notansiTe BbB Boja.

4. He nonssaiite ocTpu npea-
MEeTH 1 He pereTe BbpXy
NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa.

5. He nperbBaiiTe MpexoBus
Ka6en.

6. AKO ypeabT ce oKawe fedeK-
TEH UK ce NMOBPEeAU, He Fo U3-
nosi3BavTe 1 He ro nonpassii-
Te CaMOCTOATENHO. YpeabT
MOMe fla ce peMOHTUpa camo
OT cneuvannavpaH nepcoHan.
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7. BKAloyBanTe eNeKTpUYecKusa
ypeA caMo B KOHTaKT, KOMTO
€ MHCTanupaH B CboTBET-
CTBWE C USUCKBAHUATA U
YUETO MPEIKOBO HanpemeHne
0TroBapsA Ha TEXHUYECKUTE
XapaKTepUCTUKM Ha ypeaa.

8. VMsagbpnaliTe Wwencena ot
KOHTaKTa.

9. BHuMaBalTe ypenbT fa 6bae
nocTaBeH BbPXY TOM/I0yCTOM-
YMBa NOAOKKA UM NNOT U Aa
6bae Ha 6e30nacHo 0TCTosA-
HWe OT OKOJIHUTE NPeaMeTH,
3a Jja MOXe Aa ce oxnaxaa
nobpe.

10.He nokpuBainTe ypepa.

YHA3AHUA 3A BESOIMMACHOCT
HuKora He no3BonABaNTe Ha
TOKOBOZELMTE YacTu Aa BAmM3aTt
B KOHTaKT C Boja. YpeabT MOXe
[la ce BK/Il0YBa B MpeaTa efsa
KOraTo rpaHuUTHUAT NJ10T (a) e
rnocTaBeH Nno 6e3onaceH HauWH
BBPXY Abpxadnte (e).

YINOTPEBA

Tosu ypeq e npeAHa3Ha4eH camo
3a HeTbproecKa ynotpeba. Beaka
ynoTtpeba ¢ ypefa U3BbH Hero-
BOTO NpeAHa3Ha4YeHne e CTporo
3abpaHeHa, Tbi KaTo MOoXe fa
6bAe USKKYUTENIHO onacHa.
AKO ypeabT ce 13nonssa He no
npeaHasHa4yeHne Uan no Henpa-
BWJIEH Ha4YWH, hupmaTa He noema
OTrOBOPHOCT 32 EBEHTYyaIHUTe
weTu.

M3nonsBaiTe camo NpuHagnex-
HOCTH, KOUTO Ca OPUTMHAJHU UK
KOWTO Ca U3PUYHO NpenopbyaHn
oT npousBoanTens. ManonssaHe-
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TO Ha HEMOAXOASALLM NPUHALNEH-
HOCTW MOe fia noBpeau ypesa.

HOK MOME A OINEPUPA C
YPEZA

ypep,‘bT MOXe [a ce usnosisea
camo OT /imua, KOUTO ca 3anos-
HaTn C HaCTOALLMNTE UHCTPYKLUN
3a ynotpe6a. Xopa, KoMTo ca noa
BJ/IMAHNETO HAa KOHCYyMUpPaHu an-
KOXO/N N MeUKaMeHTU, KakKTo 1
Aeua, moraT Aa u3nosissart ypeaa
camo nog HabawaeHue.

3ALNTA 3A JELA

HuKora He ocTaBAKTe geuarta ga
UrpanT B 6IM30CT [0 eNleKTpurYe-
CKUA ypep 6e3 HabnoaeHue.

TOHOB YAAP (7)

BHuMmaBaiiTe HMKOra fja He lOKOC-
BaTe YacTuUTe MNog HanpemeHue.
TOKOBMAT yap Moxe Aa Aosese
[10 TEXKM HapaHABaHWA UK A0PK
[0 CMBPT. 3aTOBa BK/OYBaNTE
eNeKTPUYECKUA ypes camo B

KOHTaKTW, MHCTannpaHu crnopep
M3NCKBaHWATA, YNETO MPEHOBO
HanpemeHne oTroBaps Ha Tex-
HUYECKUTE XapaKTEPUCTUHN Ha
camus ypep (BUMTe JaHHWUTE Bbp-
Xy Tunosara TabenKa Ha ypeaa

M MHCTPYKLMMTE 3a ynotpeba B
»TEXHUYECKM XapaKTEPUCTUKN").

MPEHOB HABEJ1 (1, 2, 5, 8)
AKO MpeoBUAT Kaben e
noBpefeH, To Moxe Aa 6bae
CMEHEH camo OT cepBu3HaTa
CNy6a, 3aLoTo 3a cMAHaTa My
ca Heo6X0AMMMU creLmanu3mpanm
MHCTPYMEHTHU. He npervBanTe
MpeXoBUA Kaben 1 ro nasete
Janey oT HaropeLleHu npeame-
TW. AKO He usnonseaTte ypega
NPOAB/IKUTENIHO BPEME, aKO

Ce NoABAT NOBPEAN, KaKTOo U
npeav NOYUCTBAHETO, U3KJ0YeTe
Lencena ot KoHTakTa. Hukora He
BajeTe Lencena oT KOHTaKTa ¢
MOKpPMU pblie.

TEXHUYECHW XAPAKTEPUCTUKHU

HanmeHoBaHue
Pasmepu (4 x L x B)

Paknet ¢ rpaHMTHa nioya 3a gBama
Mpn6n. 520 x 210 x 125 MM

XapaKTepucTuKu Ha MperaTa 220 - 240 B/ ~50 - 60 Hz

OTonauTenHa MOLWHOCT
Bpewme 3a 3arpaBaHe
Ka6en

Perynatop/knto4

1200 Bata

npm6a. 10 MUHYTH

Ka6en VDE, gbaxuHa: 1 m
BbpTAL ce npeBKAoYBaTen ¢

NAaBHO PETYMPaHE Ha MOLHOCTT

PaspelwmTtenHo
B cboTBeTCTBME C
€BPONENCKNUTE NBUCKBaHWA

Ja

CE/GS

3anaseHo npaBo Ha TEXHUYECKU USMEHEHUA.




PAS3IOJIATAHE HA YPEJA
(2,3,9)

cTabuiHa v ycToMYMBa Ha TOMN-
Ha NOBBPXHOCT W BHUMaBaWTe TA
na 6bae cyxau ga 6bae ganedy
oT o6cera Ha geua. MecTtonoso-
EeHWeTo Ha ypeaa TpAbsa aa

ce U3bepe Taka, Ye TonmMHaTa
[a MOXe Ja ce pasceriBa fobpe
v BeHTUNaumATa aa 6bae poc-
TaTbyHO fo6pa. He ocTaBanTe
MpeKoBUA Kaben aa BuUCH, 3a

[la He NoBJieYe HAKOM C Hero
ypeja vwav ja 3a He ce HapaHu
Ha Hero. He uanonsasaiite ypega
Ha OTKPWUTO 1 Fo ApbKTE faney
OT TOMJIMHA U OTKPUT NJIaMbBK.
Bbaete 0co6eHo BHUMATENHM
Npv NpemMecTBaHe Ha eNleKTpuye-
CKUA ypeg,.

OITACHOCT OT NOMAP U
HAPAHABAHE (10)

YpeasT Moe fja ce BKJo4Ba B
Mpemara efBa cnef, OKoH4aTen-
HOTO My crnobsaBaHe. He cnarai-
Te Kbpnn WK Apyru Noao6Hu ga
cbXHaT Ha ypega

BHMMaHMe: onacHocCT oT usra-
psiHE Ha ropelyaTta noBbPXHOCT
Ha ypegal

XBallanTe ropelmTe TUraHu (g)
€amo 3a APBKKUTE, a ropeLms
ypef camo 3a BAbOHaTUTE
OPBHKKM oTCTpaHu (b).

BuHaru nanonseaiTe pbroxsaT-
KW U KYXHEHCKW pbKaBULU

MOYUCTBAHE U NOA4APBHKA
(3,4,8)

Lencena oT KOHTaKTa u ocTaBeTe
ypega pa usctuHe gobpe, npeau

3a 3ano4yHeTe C NoYUCTBaHETO.
MouuncTeTte HarpesaTtens (f) n
noctaBKata 3a TuranuTe (d) ¢
BNnawHa Kbpna. OTpacHeTe ocTa-
TbyHaTa Ma3HWHa C JOMaKUHCKa
XapTuA OT BCe olle x1agKaTa
rpaHuTHa naova (a). Msmuiite
rpaHvMTHaTa niova (a) c Boga

1 A noAcyLlleTe ¢ AOMaKUHCKa
xapTtua. Cnep ToBa HamameTe
nioyara ¢ maako onvo. He
13non3.anTe CTOMaHeHa BbJiHa,
TeneHa YeTKa unmn abpasmBHU
npenapartu 3a mueHe!

3abenemKa: rpaHUTLT €
ecTecTBeH matepuan. He 3anu-
BalTe HaropelleHaTa rpaHuTHa
nsioya CbC CTyAeHa BoAa, 3aloTo
BCNEeACTBWE Ha BHE3AMHOTO
oxJlaxaaHe morart Aa ce obpa-
3yBarT NyKHaTWHW. N3barsanTe
CbLLO TaKa yAapu no rpaHuTHaTa
naova.

TuranuTe (g) ¥ WnaTynuTe 3a
pakneTa (g) morar fa ce no4mc-
TAT C BOAA M MaJIKO OGUKHOBEH
npenapart 3a mueHe. Npu cunHo
3aMbpcABaHE MM HaKMCHeTe

3a 0K0J10 30 MMHYTHK B CTyaeHa
Boja.

BHUMaHMe: B HUKAK BB Cyyan
He noTanAnTe eneKTpUYeCcKna
ypeA BbB BOZia U HE FO ipbKTe
HMKOra nog, Teyalla Boaa.

PEMOHT (6, 8)

MNpu cCbMHEHWe 3a TeXxHUYecKa
nospeja BegHara uspagerte
Lencena oT KOHTaKTa. 3aHeceTe
ypeaa 8o Han-6/11M3K1A cepBu3

M ro ocTaBeTe Aa ro NnpoBepAT.

3a BCUYHM LLETH, Bb3HUKHANM
BC/IEACTBME HA HENPaBUIHO
6opaseHe ¢ ypesa, pupmara He
noema oTroBOPHOCT.

BHUMmaHwMe: npu HenpasuiHO
6opaBeHe Cc ypega morar ga
Bb3HMKHAT ro/leMu ONacHoCTH 3a
notpeébutens.

NMPETJIEQ HA KOMIMOHEHTUTE
HA YPEJA

a rpaHuTHa niova

f Harpesaten

b BaNBOHATU APBKKU

g 8 X TuraHa c HesaneBallo
MoKpuTHe + 2 X WNaTynm 3a
paknet

[l0/1Ha YacT Ha ypeaa

MpEKOoB Kaben

nocTaBKa 3a TUraHuTe
BbpTALY ce NpeBK/OYBaTESN C
NNaBHO peryamMpaHe Ha MoLL-
HOCTT.

e Abpad 3a rpaHuMTHaTa niova
k KoHTponHa namna

- TOo

CBBbP3BAHE HbM MPEH{ATA
(1,6,7)

HenpaBunHoTo 60paBeHe ¢
e/1IeKTPUYECTBOTO MOHe Aa f,0-
BeAe A0 CMbPTHU NOC/eAULIN.
B/oyBaiTe efeKTpuyecKus
ypef, caMo B KOHTaKT, KOMTO e
MHCTannpaH B CbOTBETCTBUE C
M3WCKBaHUATA U YUETO MPEKOBO
HanpemeHne oTroBaps Ha Tex-
HUYECKWUTE XapaKTEPUCTUKM Ha
ypega. Hukora He nsnonssanTte
noBpeAeH MpeoB Kaben. B
c/lyyai Ha noBpega ce 06bp-
HeTe KbM cepBu3HaTa cayxba.
M3nonsBaiiTe camo yabaKUTeN,
KOMTO € B MU3PAAHO CbCTOSHUE.
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MYCHAHE B EHCIIJIOATALUNA
U OBCJIYHBAHE

TOKOBMAT yAap Mome ga

MMa CMBbPTHU nocneauum!
CnasBaiiTe MUHCTPYKLMUUTE 3a
6e3onacHoCT.

PasonakoBalTe ypega n nsbbp-
LeTe BCUYKU HEFrOBU KOMMOHEHTU
¢ BnaxkHa Kbpna. MoctaseTe
[Jo/iHaTa YacT Ha ypega (C) Ha
rnajka, ctabuiHa u yctonunea
Ha TonanHa noBbpxHocT. Cro-
}eTe rpaHUTHaTa naova (a) Ha
ABara Abpada (e) m noctasete
MpexoBuA kaben (h) B KOHTaKTa.
Harpeiite npeaBapuTenHo ypeaa
6e3 TuranuTe 3a 0Kono 10 MuHy-
TW, Npeau Aa 3ajencTeare Asy-
NO3WLMOHHUSA NpeBKoYBaTten (i).
HoHTponHarta namna (k) ceetsa u
[aBa MHAMKaumMA 3a npoleca Ha
HarpaBaHe.

3abenemKa: npu NbpBO Harps-
BaHe Ha ypeja e HopmasHo ja ce
nofBM 3a KpaTKo Aum. MNorpu-
eTe ce NOMELLEHNEeTO fa ce
npoBeTpsaBa fobpe! Cera ypegbt
eroToB 3a ynotpeba. MoxeTe
[la HaMb/IHUTE TUraHUTe crnopes,
Balunsa Bryc. MecoTo ¢ no-masnko
MasHWHU 1 3e/1eHYYLIUTe MOXeTe
fla noctaBuTe BbpXYy rpaHuTHaTa
njouya (a) M 4a HamameTe NeKo

C 0/11M0, MpeAy Aa 3anovHeTe Aa
rv neyete. [poAyKTH 3a rpun ¢
HOpPMaJIHO CbAbPXHaHME Ha Mas-
HWHWM Ce NeKaT B COGCTBEH COC.
MoxenaBame Bu fo6bp anetut!

MATEPHUAJT HA O[TAHOBHATA
He nsxBbpnaiTe onakoBKaTta
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npocTo B 6OKAYKa, a A npe-
AainTe 3a BTOPUYHM CYPOBUHM.
OnaKoBKWTe OT XapT1A, KAPTOH 1
Be/sinane xBbpseTe Npu xapTusaTa
3a peyuKaMpaHe, a onaKoBKuTe
oT nnactmaca 1 GonnoTo - B
npeaHasHa4yeHnTe 3a TAX KOH-
TenHepw.

U3XBBPJIAHE

YpenuTte, KOUTO ca U3KUBENU
CBOA EKCMNI0ATALMOHEH KUBOT,
TpAbBa fa ce HanpaBAT HEU3-
nonssaemu. OTaeneTe kKabena ot
ypeaa. He uaxsbpnanTte ypega
npuy 6UTOBUTE OTNAABLLUM, a 1o 3a-
HeceTe 6e3n1aTHO A0 O6LMHCKK
cbbupaTteneH NyHKT (MYHKT 3a
LLlEHHU CYPOBUHU U MaTepuanm)
3a peyuKIMpaHe Ha eNeKkTpu-
YeCKU U eIeKTPOHHU Ypeamn uam
Ha Bawmsa Tbproseu.
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